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Piederumi
Izmantojiet tikai Rexel piederumus.

Eļļas loksnes (20) - 2101949 
Eļļas loksnes (12) - 2101948

Momentum X312/X410 smalcināšanas spēja

VAR smalcināt

• �X312: 12 loksnes 
X410: 10 loksnes

• �Papīrs ar skavām, kas atrodas ne tālāk kā 25 mm 
no stūra

• �26/6 un 24/6 vai mazāka izmēra skavas
• �Neliela formāta papīrs.

• �X312: 12 loksnes 
X410: 10 loksnes

• �Papīrs ar papīra saspraudi, kas atrodas ne tālāk kā  
25 mm no stūra

• �Mazas/vidējas papīra saspraudes  
(maks. stieples biezums = 0,9 mm)

• �> 80/100 gsm papīrs.

Biezs papīrs vai kartīte  
< 200 gsm.

Vairākas salocītas loksnes 
(uz pusēm pārlocītas A3 
loksnes). 

Glancēts papīrs vai no abām 
pusēm apdrukāta loksne.

NEVAR smalcināt

Žurnāli vai citi dokumenti, 
kas sastiprināti ar vairākām 
skavām vai saspraudēm.

Līmējamas etiķetes.

Lielas papīra saspraudes. 
Pārbaudiet, vai papīra 
saspraude nav garāka  
par 32 mm.

Lielas skavas. Pārbaudiet, 
vai skavu garums 
nepārsniedz 6 mm.

Plastmasas loksnes, 
laminēti dokumenti, 
plastmasas kabatiņas.

CD un DVD.
Neizmantojiet aerosolus 
iekārtas tuvumā

Nedrīkst izmantot eļļu

Sastiprināti dokumenti.Papīra klipši. Kredītkarte

Pilna tvertne
Ja atkritumu tvertne ir pilna, smalcinātājs nedarbosies, un 
piepildītas tvertnes simbols iedegsies un mirgos sarkanā krāsā.

Šādā gadījumā iztukšojiet tvertni.

Izvelciet tvertni, lai iztukšotu.

Kad tvertne ir tukša, ievietojiet to atpakaļ un nospiediet 
ieslēgšanas pogu, lai atsāktu smalcināšanu.

BRĪDINĀJUMS 
Smalcinātāja galvai ir jābūt pilnībā iebīdītai, lai iekārta 
varētu darboties.

• �Iztukšojiet smalcinātāja tvertni, kad tā ir piepildīta; 
pretējā gadījumā tiks nelabvēlīgi ietekmēta smalcinātāja 
darbība. Smalcinātāja izmantošana ar piepildītu 
smalcinātāja tvertni var izraisīt papīra iestrēgšanu 
griežņos, kas palielina iekārtas trokšņa līmeni.

• �Nespiediet sasmalcināto papīru tvertnē ar kājām.

Atvērtas durvis
Ja smalcināšanas laikā tiek atvērtas durvis, drošības apsvērumu 
dēļ smalcinātājs uzreiz tiek apturēts un indikatoru panelī 
redzamais durvju atvēršanas simbols mirgo sarkanā krāsā.

Lai atsāktu smalcināšanu, aizveriet durvis un nospiediet pogu .

BRĪDINĀJUMS 
• �Smalcinātāja durvīm ir jābūt pilnībā aizvērtām, lai iekārta 

varētu darboties.
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Elektrisko un elektronisko iekārtu 
atkritumi (EEIA) 
Šis produkts tā darbmūža beigās ir uzskatāms par EEIA. Ir 
svarīgi ievērot, ka EEIA nedrīkst apglabāt kā nešķirotus sadzīves 
atkritumus. Tie ir jāsavāc atsevišķi, lai tos varētu izjaukt un 
komponentus un materiālus varētu pārstrādāt, atkārtoti izmantot 
un reģenerēt (kā degvielu enerģijas reģenerācijai, ražojot 
elektrību). 

EEIA savākšanai pašvaldības ir izveidojušas publiskus savākšanas 
punktus, kas jums ir pieejami bez maksas.

Lūdzu, nogādājiet savus EEIA savākšanas punktā jūsu mājas vai 
biroja tuvumā.

Ja jums neizdodas atrast savākšanas punktu, jūsu EEIA pieņems 
mazumtirgotājs, kas jums pārdeva produktu.

Ja jūs vairs nesazināties ar mazumtirgotāju, lūdzu, sazinieties ar 
„ACCO”, lai iegūtu palīdzību šajā jautājumā.

EEIA pārstrādes mērķis ir aizsargāt vidi, aizsargāt cilvēku veselību, 
saglabāt izejmateriālus, uzlabot ilgtspējīgu attīstību un nodrošināt 
labāku preču piegādi Eiropas Savienībā. Tas tiks panākts, iegūstot 
vērtīgus sekundāros izejmateriālus un samazinot atkritumu 
apglabāšanu. Jūs varat palīdzēt sasniegt šos mērķus, nododot 
savus EEIA savākšanas punktā.

Jūsu produkts ir marķēts ar EEIA simbolu (pārsvītrotu atkritumu 
tvertni). Šis simbols jūs informē, ka EEIA nedrīkst apglabāt kā 
nešķirotus sadzīves atkritumus.

Garantija
Normālos lietošanas apstākļos šīs iekārtas darbība ir garantēta 
divus gadus no iegādes datuma. Garantijas periodā „ACCO 
Brands Europe” pēc saviem ieskatiem bez maksas veiks bojātās 
iekārtas remontu vai nomaiņu. Garantijā nav ietverti defekti, kas 
radušies neatbilstošas lietošanas vai lietošanas neparedzētiem 
mērķiem dēļ.

Jums būs jāuzrāda pirkuma apliecinājums, kurā norādīts iegādes 
datums. Ja remontdarbus vai pārveidojumus veiks „ACCO Brands 
Europe” nepilnvarotas personas, garantija vairs nebūs derīga. 
Mūsu mērķis ir nodrošināt, lai mūsu produkti darbotos saskaņā 
ar norādītajām specifikācijām. Šī garantija neietekmē juridiskās 
tiesības, kuras patērētājiem ir saskaņā ar piemērojamiem preču 
pārdošanu reglamentējošiem valsts tiesību aktiem.

Problēmu novēršana
Ja papīra smalcinātājs nesāk darboties, lūdzu, pārbaudiet šādus 
aspektus:

1.	 Vai iekārta ir pareizi pieslēgta kontaktligzdai?

2.	 Vai slēdzis ir nospiests pozīcijā  ?

3.	 Vai iekārtā ir iestrēdzis papīrs?

4.	 Vai motors ir pārkarsis?

5.	 Vai smalcinātāja tvertne ir pilnībā ievietota?

6.	 Vai smalcinātāja durvis ir aizvērtas?
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• Naudokite įrenginį tik pagal paskirtį.

• �Įrenginys turi būti prijungtas tik prie tokios maitinimo įtampos, 
kuri atitinka ant įtaiso nurodytus elektros vardinius duomenis.

• �Įtaisas turi būti įjungtas į lizdą, esantį šalia įrangos, kuris yra 
lengvai pasiekiamas.

• �Nejunkite naudodami lizdo šakotuvą arba ilginamąjį kabelį.

• �Jei nesilaikysite šių nurodymų, galite sugadinti prietaisą ar 
susižaloti, o garantija bus panaikinta. 

• �Nebandykite patys prižiūrėti ar taisyti įrenginio.

• �Jei rūšiuojate atliekas, atskirkite susmulkinto popieriaus ir 
kredito kortelių skiauteles.

• �Nenaudokite šio įrenginio, jei kabelis arba kištukas pažeisti.

• �Perkeldami įrangą, venkite bet kokių nelygių paviršių ar daiktų 
ant grindų.

• �Perskaitykite visą saugumo informaciją ir instrukcijas. 
Gamintojas neatsako už žalą turtui ar asmens sužeidimus, 
sukeltus netinkamo prietaiso naudojimo ar saugumo instrukcijų 
nesilaikymo. Tokiais atvejais garantija negalioja.

• �Šis prietaisas skirtas naudoti viduje. Niekada nenaudokite jo 
lauke.

• �Saugokite prietaisą nuo drėgmės.

• �Visada būkite budrūs ir elkitės atsargiai. Nenaudokite elektros 
prietaisų, jei negalite susikoncentruoti arba aiškiai suvokti 
situacijos ar esate veikiama (-as) narkotikų, alkoholio ar vaistų. 
Net akimirka nedėmesingumo naudojant elektros prietaisus gali 
baigtis rimtu nelaimingu atsitikimu ar sužalojimu.

• �Nebandykite atidaryti, pakeisti ar taisyti prietaiso. Nemėtykite, 
nepradurkite, nelaužykite, neslėkite dideliu slėgiu.

• �Draudžiama keisti prietaiso konstrukciją ar daryti techninius 
pakeitimus.

• �Prieš naudodami patikrinkite, ar prietaisas ir laidas (ir, jei 
taikomas, adapteris) nėra pažeisti. Jei matomi pažeidimai, 
jaučiamas stiprus kvapas, prietaiso dalys perkaista, nedelsdami 
išjunkite visas jungtis iš elektros šaltinio ir nebenaudokite 
įrenginio.

• �Valiklių ar tepalų nepurkškite, nes gali kilti gaisro pavojus.

Toliau pateiktas simbolis, 
esantis ant produkto, nurodo, 
kad jei atidarysite mašiną, 
galite rimtai susižeisti ar žūti. 
NEATIDARYTI.

Elektros smūgio pavojus. 
Neatidaryti. Viduje nėra jokių 
dalių, kurias naudotojas gali 
prižiūrėti. Techninę priežiūrą turi 
atlikti kvalifikuoti darbuotojai.

ĮSPĖJIMASmc

Perskaitykite ir laikykitės šių 
svarbių saugos instrukcijų
Visą naudojimo instrukcijos kopiją, naudingų patarimų ir 
trikčių šalinimo vadovą rasite apsilankę svetainėje  
www.rexeleurope.com/support

Niekada neatjunkite apsauginės blokuotės (griežtai draudžiama 
ir pavojinga, ypač, kai įrenginys prijungtas prie maitinimo šaltinio).

Įspėjimas.  
Aštrus kraštas. Nelieskite pjaustytuvų.

Įspėjimas.  
Judančios dalys. Nelieskite pjaustytuvų.

Apžvalga
a	 Indikatorių skydas
b	 Ištraukiamas atliekų konteineris
c	 Atliekų konteinerio peržiūros langas
d	 Saugos simboliai
e	 Popieriaus paėmimo anga
f	 Įjungimo / išjungimo jungiklis

f
e

c

b

a

d



575757

Veikimas
1.	 �Išimkite smulkintuvą iš pakuotės ir į smulkintuvo korpusą 

įstatykite atliekų konteinerį. Smulkintuvo gale prijunkite maitinimo 
laidą.

2.	� Prijunkite smulkintuvą prie tinkamo maitinimo tinklo.

	� Įsitikinkite, kad įjungimo / išjungimo jungiklis yra nustatytas į 
įjungimo padėtį. Mėlyna piktograma „Smulkintuvas veikia“  
mirksės kas 3 sekundes.

3.	� Norėdami pradėti smulkinti, paspauskite ir atleiskite  
mygtuką. Mirksinti piktograma  pradės šviesti ryškiai mėlyna 
šviesa. Dabar galite smulkinti popierių. 

4.	� Į paėmimo angą „e“ įdėkite norimą susmulkinti popierių.

	� Kol popierius smulkinamas, mėlyna piktograma „Smulkintuvas 
veikia“ švies toliau.

	� Pastaba. Įsitikinkite, kad popierius, kurį ruošiate įdėti, sukrautas 
tvarkingai.

	� Jei popieriaus šūsnies storis smulkintuvui nebus per didelis, 
įsijungs variklis ir dokumentai bus susmulkinti. Pjaustytuvai 
nustos judėti vos tik bus baigtas smulkinimo procesas.

5.	� Jei popieriaus šūsnies storis smulkintuvui per didelis, 
automatiškai įjungiamos atvirkštinės eigos indikatorius pradės 
mirksėti raudonai    ir variklis bus paleistas atvirkštine eiga.

6.	� Tokiu atveju pašalinkite keletą lapų iš popieriaus šūsnies ir 
bandykite dar kartą. Smulkintuvas bus paleistas automatiškai 
pradės ir popierius bus susmulkintas.

7.	� Palikus smulkintuvą veikimo režimu ilgiau nei 15 minučių ir 
įrenginiu nesinaudojus, smulkintuvas bus automatiškai išjungtas, 
kad nebūtų eikvojama elektros energija.

Įspėjimas. Bandydami išvalyti popieriaus įvesties angą, 
niekada NENAUDOKITE metalinių daiktų (žirklių, laiškų 
atplėšimo įrankių ir pan.).

Tylus smulkinimas
Šiame smulkintuve integruota tylaus smulkinimo technologija.
Dėl šios technologijos smulkindami popierių galite nesibaiminti, 
kad trukdysite kitiems.

Veikimo laikas
Naudojant smulkintuvą be pertraukos 120 minutes ar ilgiau, 
įrenginys gali perkaisti. Tokiu atveju perkaitimo piktograma  
pradės šviesti raudonai.
Kai smulkintuvas vėl bus parengtas naudoti, raudona perkaitimo 
piktograma užges. Vėsinimas truks maždaug apie 60 minučių.
Norėdami tęsti smulkinimą, paspauskite įjungimo mygtuką ir 
pradėkite tiekti dokumentus į paėmimo angą.

Apsauginio užrakto aktyvinimas
Šiame smulkintuve naudojama papildoma saugos funkcija – 
apsauginis užraktas.
Norėdami aktyvinti, vienu metu paspauskite įjungimo  ir 
mygtukus ir palaikykite juos nuspaudę 3 sekundes. Abu mygtukai 
įsižiebs ir švies tol, kol užraktas nebus išjungtas arba smulkintuvas 
nepereis į budėjimo režimą.
Norėdami panaikinti užraktą, paspauskite tuos pačius mygtukus ir 
palaikykite juos nuspaudę 3 sekundes.
Dabar galite smulkinti popierių.

Laikykite ilgus plaukus atokiau

Laikykite papuošalus atokiau

Laikykite kaklaraiščius ir laisvus drabužius atokiau

Nr kredito kortelės

Įspėjamieji simboliai 

Ši įranga nėra skirta vaikams

Nekiškite rankos į paėmimo angą

Paėmimo angos lapų kiekio talpa

Nenaudoti CD

Indikatorių 
skydas

Piktogra-
ma

Spalva

Įjungimo 
mygtukas

Balta Paspauskite ir 
atleiskite, kad 
įjungtumėte smulk-
intuvą.

Atvirkštinės 
eigos mygtukas

Paspauskite ir palaik-
ykite, kad patys 
išimtumėte popierių.

Indikatorius 
„Smulkintuvas 
veikia“

Mėly-
na

Šviečia nuolat, jei 
neįjungtas energijos 
taupymo režimas.

Indikatorius 
„Smulkintuvas 
vėsinamas“

Rau-
dona

Šviečia, kai smulkin-
tuvas vėsinamas

Automatiškai 
įjungiamos at-
virkštinės eigos 
indikatorius

Rau-
dona

Mirksi, kai variklis 
juda atvirkštine eiga

Pilno atliekų 
konteinerio 
indikatorius

Rau-
dona

Šviečia, kai atliekų 
konteineris prip-
ildytas  

Atidarytų dure-
lių indikatorius

Rau-
dona

Šviečia, kai durelės 
yra atidarytos  

Retai pasitaikantys strigties atvejai
Jei užstrigusio popieriaus nepavyktų pašalinti, paspauskite ir 
2 sek. palaikykite  mygtuką, o paskui paspauskite ir 2 sek. 
palaikykite  mygtuką. Veiksmą kartokite, kol pašalinsite kamštį. 
Greitai atbulinės ir priekinės eigos funkcijų neperjunkite, nes galite 
sugadinti variklį.

Atvirkštinės eigos funkcija
1.	� Jei dokumento smulkinimo metu prireiktų keisti smulkinimo 

kryptį, tam jūsų patogumui integruota atvirkštinės eigos 
funkcija . 

2.	� Paspaudus ir palaikius atvirkštinės eigos mygtuką, pjovikliai 
pakeis kryptį ir leis pašalinti smulkinamą dokumentą. 

3.	� Atvirkštinės eigos funkcija bus naudojama tol, kol bus 
spaudžiamas mygtukas . Atleidus atvirkštinės eigos 
mygtuką, smulkintuve vėl bus įjungtas parengties režimas.

Nėra aerozolių
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Priedai
Naudokite tik „Rexel“ priedus.

Alyvos lapai (20) - 2101949 
Alyvos lapai (12) - 2101948

Momentum X312 / X410 smulkinimo galimybės

GALIMA smulkinti šiuos dalykus:

• �X312: 12 lapus 
X410: 10 lapus

• �Sąsagėlėmis susegtą popierių, jei sąsagėlė yra ne 
daugiau kaip 25 mm nuo popieriaus kampo

• �26/6 ir 24/6 arba mažesnes sąsagėles
• �Mažo formato popierių.

• �X312: 12 lapus 
X410: 10 lapus

• �Popierių su sąvaržėlėmis, jei sąvaržėlė yra ne daugiau 
kaip 25 mm nuo kampo

• �Mažas / vidutines sąvaržėles  
(didžiausias vielos storis – 0,9 mm)

• �>80 / 100 g/m² popierių.

Storą popierių arba korteles 
<200 g/m².

Kelis sulankstytus lapus 
(A3 lapus, sulankstytus per 
pusę). 

Blizgų popierių arba lapus, 
padengtus spaudmenimis 
abiejose pusėse.

NEGALIMA smulkinti šių dalykų:

Žurnalų ar kitų dokumentų, 
susegtų keliomis sąsagėlėmis 
ar sąvaržėlėmis.

Klijuojamų etikečių.

Didelių sąvaržėlių. 
Patikrinkite, ar sąvaržėlė 
ne ilgesnė nei 32 mm.

Kietų sąsagėlių. Patikrinkite, 
ar sąsagėlės kojelė ne 
ilgesnė nei 6 mm.

Plastikinių lakštų, 
laminuotų dokumentų, 
plastikinių aplankų.

CD ir DVD.Nenaudokite aerozolių Nenaudoti alyvos

Susegtų dokumentų.Spyruoklinių sąvaržėlių. Kredito kortelė

Pripildytas atliekų konteineris
Kai atliekų konteineris prisipildys, smulkintuvas neveiks, 
indikatorius „Pripildytas atliekų konteineris“ įsižiebs ir pradės 
mirksėti raudonai.

Tokiu atveju turėsite ištuštinti atliekų konteinerį.

Ištraukite atliekų konteinerį, kad jį ištuštintumėte.

Ištuštinę konteinerį įstatykite atgal ir paspauskite įjungimo 
mygtuką, kad galėtumėte smulkinti toliau.

ĮSPĖJIMAS 
Smulkintuvo atliekų konteinerį reikia įstumti iki galo ir 
tinkamai uždaryti, antraip mašina neveiks.

• �Kai atliekų konteineris prisipildo, jį ištuštinkite, nes 
to nepadarius bus neigiamai paveiktas smulkintuvo 
veikimas. Dirbant smulkintuvu, kai atliekų konteineris 
pripildytas, popierius gali užstrigti tarp pjaustytuvų, o 
dėl to padidės mašinos keliamas triukšmas.

• �Susmulkinto popieriaus atliekų konteineryje 
nebandykite suslėgti koja.

Atidarytos durelės
Smulkinimo metu atidarius dureles, saugos sumetimais 
smulkintuvas bus nedelsiant sustabdytas, o atidarytų durelių 
simbolis indikatorių skyde pradės mirksėti raudonai.

Norėdami tęsti smulkinimą, uždarykite dureles ir paspauskite 
mygtuką .

ĮSPĖJIMAS 
• �Smulkintuvo durelės turi būti tinkamai uždarytos, antraip 

mašina neveiks.
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Elektros ir elektroninės įrangos (EEĮ) 
atliekos 
Pasibaigus produkto naudingo eksploatacijos laikui, jis laikomas 
EEĮ atliekomis. Todėl svarbu pažymėti, kad EEĮ atliekos negali 
būti šalinamos kaip nerūšiuotos komunalinės atliekos. Jos turi 
būti renkamos atskirai taip, kad jas būtų galima išardyti, kad jų 
sudedamosios dalys ir medžiagos galėtų būti perdirbamos ir 
pakartotinai panaudotos (kaip kuras, skirtas energijai išgauti, 
gaminant elektros energiją). 

Savivaldybės įsteigė viešuosius surinkimo punktus, skirtus 
nemokamai EEĮ atliekoms pristatyti.

Atiduokite EEĮ atliekas į surinkimo punktą, esantį arčiausiai savo 
namų ar biuro.

Jei nerandate surinkimo punkto, pardavėjas, kuris jums pardavė 
gaminį, turėtų priimti jūsų EEĮ atliekas.

Jei nebepalaikote ryšio su pardavėju, susisiekite su ACCO dėl 
pagalbos šiuo klausimu.

Perdirbant EEĮ atliekas siekiama apsaugoti aplinką, žmonių 
sveikatą, išsaugoti žaliavas, gerinti tvarią plėtrą ir užtikrinti geresnį 
prekių tiekimą Europos Sąjungoje. Tai bus pasiekta išgaunant 
vertingas antrines žaliavas ir mažinant atliekų kiekius. Galite 
prisidėti prie šių tikslų pristatydami savo EEĮ atliekas į surinkimo 
centrą.

Jūsų produktas yra paženklintas EEĮ atliekų simboliu (perbraukta 
ratukinė šiukšliadėžė). Šis simbolis skirtas informuoti jus, kad 
EEĮ atliekos negali būti šalinamos kaip nerūšiuotos komunalinės 
atliekos.

Garantija
Šios mašinos veikimas yra garantuojamas dvejus metus 
nuo įsigijimo datos, esant normaliam naudojimui. Garantijos 
laikotarpiu „ACCO Brands Europe“ savo nuožiūra nemokamai 
pataisys arba pakeis sugadintą mašiną. Pažeidimai, atsiradę dėl 
piktnaudžiavimo ar naudojimo netinkamais tikslais, nepatenka į 
garantijos aprėptį.

Bus reikalaujama nurodyti įsigijimo datą. Jei asmenys, neturintys 
„ACCO Brands Europe“ leidimo, atliko remontą ar keitimus, 
garantija bus panaikinta. Mūsų tikslas yra užtikrinti, kad mūsų 
gaminiai atitiktų nurodytas specifikacijas. Ši garantija neturi įtakos 
juridinėms teisėms, kurias vartotojai turi pagal nacionalinius teisės 
aktus, reglamentuojančius prekių pardavimą.

Problemų šalinimas
Jei popieriaus smulkintuvas nepaleidžiamas, patikrinkite toliau 
nurodytus punktus:

1.	 Ar mašina prijungta teisingai?

2.	 Ar jungiklis pastatytas į padėtį  ?

3.	 Ar mašinoje neįvyko popieriaus strigtis?

4.	 Ar neperkaito variklis?

5.	 Ar smulkintuvo atliekų konteineris įstumtas iki galo?

6.	 Ar uždarytos smulkintuvo durelės?
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• Urządzenia należy używać wyłącznie zgodnie z przeznaczeniem.

• �Urządzenie należy podłączyć do źródła zasilania o napięciu 
zgodnym z napięciem podanym na tabliczce znamionowej 
urządzenia.

• �Urządzenie należy podłączyć do gniazdka elektrycznego, które 
jest łatwo dostępne i znajduje się blisko urządzenia.

• �Nie podłączać do rozgałęziaczy i nie stosować przedłużaczy.

• �Niestosowanie się do niniejszych instrukcji grozi uszkodzeniem/
zranieniem i powoduje unieważnienie gwarancji.

• �Nie należy podejmować prób przeglądu technicznego ani napraw 
urządzenia we własnym zakresie.

• �W przypadku oddawania odpadów do recyklingu, należy rozdzielać 
pocięty papier i odpadki kart kredytowych.

• �Nie używać urządzenia, jeśli uszkodzony jest przewód zasilający 
lub wtyczka.

• �Podczas przemieszczania sprzętu należy uważać, aby unikać 
nierównych powierzchni oraz przedmiotów znajdujących się na 
podłodze. 

• �Przeczytaj wszystkie informacje dotyczące bezpieczeństwa 
oraz instrukcje. Producent nie ponosi odpowiedzialności 
za szkody materialne lub uszkodzenie ciała spowodowane 
przez nieprawidłowe obchodzenie się z urządzeniem lub 
nieprzestrzeganie instrukcji bezpieczeństwa. W takich 
przypadkach gwarancja zostanie unieważniona.

• �Urządzenie jest przeznaczone do użytku w pomieszczeniach 
zamkniętych. Nigdy nie używaj urządzenia na zewnątrz.

• �Trzymaj urządzenie z dala od wilgoci.

• �Bądź czujny przez cały czas i zawsze uważaj, co robisz. Nie używaj 
urządzenia elektrycznego, jeśli brak Ci koncentracji lub czujności 
lub znajdujesz się pod wpływem środków odurzających, alkoholu 
lub leków. Nawet chwila dekoncentracji może doprowadzić do 
poważnych wypadków i urazów podczas korzystania z urządzeń 
elektrycznych.

• �Nie próbuj otwierać, modyfikować ani naprawiać urządzenia 
samodzielnie. Uważaj aby nie upuścić, nie przebić, nie złamać ani 
nie narazić urządzenia na wysokie ciśnienie.

• �Zmiany i modyfikacje techniczne urządzenia są niedozwolone.

• �Przed użyciem sprawdź urządzenie i kabel (oraz zasilacz) pod 
kątem występowania uszkodzeń. Jeśli występuje jakiekolwiek 
widoczne uszkodzenie, silny zapach lub nadmierne przegrzanie 
podzespołów, odłączyć natychmiast wszystkie przyłącza i przerwij 
korzystanie z urządzenia.

• �Nie stosować środków czyszczących ani oliwiących w sprayu, 
gdyż mogą one powodować zagrożenie pożarowe.

Ważne wskazówki dotyczące 
bezpieczeństwa – prosimy o ich 
przeczytanie i zachowanie
Pełna instrukcja obsługi, porady i wskazówki oraz 
sposoby usuwania problemów są dostępne na stronie 
internetowej www.rexeleurope.com/support

Na produkcie znajduje się 
następujący symbol, który 
oznacza, że w przypadku 
otwarcia urządzenia istnieje 
ryzyko poważnych obrażeń ciała 
lub śmierci. NIE OTWIERAĆ.

Niebezpieczeństwo porażenia prądem 
elektrycznym. Nie otwierać. Wewnątrz 
urządzenia nie ma części przeznaczonych 
do obsługi przez użytkownika. 
Wszelkie naprawy należy powierzać 
wykwalifikowanym pracownikom serwisu. 

OSTRZEŻENIEmc

Nigdy nie omijać blokady bezpieczeństwa (ściśle zakazane i 
niebezpieczne, zwłaszcza kiedy urządzenie jest podłączone do 
źródła zasilania)

Uwaga: 
Ostra krawędź. Nie dotykać noży.

Uwaga: 
Ruchome elementy. Nie dotykać noży.

Opis
a	 Panel z kontrolkami
b	 Wysuwany kosz
c	 Okienko kosza na ścinki
d	 Znaki ostrzegawcze
e	 Otwór wejścia
f	 Włącznik/wyłącznik

f
e

c

b

a

d
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Obsługa niszczarki
1.	� Wyjmij niszczarkę z opakowania i umieść kosz wewnątrz obudowy 

niszczarki. Podłącz przewód zasilający do gniazda z tyłu 
urządzenia.

2.	� Podłącz niszczarkę do właściwego źródła prądu.

	� Ustaw włącznik/wyłącznik w pozycji „włączone”. Niebieska 
ikonka wskazująca pracę niszczarki  będzie migała co 3 
sekundy.

3.	� Aby rozpocząć niszczenie dokumentów, naciśnij i zwolnij 
przycisk . Migająca ikonka  zmieni się w niebieskie światło 
stałe. Można teraz przystąpić do niszczenia dokumentów. 

4.	� Umieść papier przeznaczony do zniszczenia w otworze wejścia 
„e”.

	� W trakcie niszczenia papieru niebieska ikonka wskazująca pracę 
niszczarki pozostaje zapalona.

	 Uwaga: Przed włożeniem papieru należy wyrównać plik.

	� Jeżeli plik papieru nie przekracza maksymalnej dopuszczalnej 
liczby kartek, silnik się włączy i dokumenty zostaną zniszczone. 
Po zakończeniu cięcia noże niszczarki automatycznie się 
zatrzymają.

5.	� Jeżeli plik papieru przekracza maksymalną dopuszczalną liczbę 
kartek, ikonka funkcji automatycznego cofania zacznie migać na 
czerwono  i silnik będzie pracował w biegu wstecznym.

6.	� W takim przypadku należy usunąć część kartek z pliku papieru 
i ponowić próbę. Niszczarka uruchomi się automatycznie i 
przyjmie papier do zniszczenia.

7.	� Jeżeli pozostawi się niszczarkę w trybie pracy i nie korzysta się z 
niej przez okres dłuższy niż 15 minut, urządzenie automatycznie 
się wyłączy w celu oszczędzania energii.

Uwaga: W żadnym wypadku NIE należy używać żadnych 
przedmiotów metalowych (nożyc, nożyków do otwierania 
listów itp.) do czyszczenia otworu wejścia.

Cicha praca
W konstrukcji niszczarki zastosowano technologię cichego cięcia.
Dzięki temu można niszczyć dokumenty nie martwiąc się, że 
będzie to przeszkadzało innym.

Czas pracy
W przypadku ciągłego używania niszczarki przez 120 minut lub 
dłużej, może dojść do przegrzania urządzenia. W takim przypadku 
zaświeci się na czerwono ikonka sygnalizująca przegrzanie .
Gdy niszczarka będzie gotowa do dalszej pracy, czerwony 
sygnalizator przegrzania zgaśnie. Potrwa to około 60 minut.
Aby ponownie rozpocząć niszczenie dokumentów, należy 
nacisnąć przycisk zasilania i zacząć wsuwać dokumenty do 
otworu wejścia.

Aktywacja blokady bezpieczeństwa
Dodatkową funkcją bezpieczeństwa w tej niszczarce jest blokada 
bezpieczeństwa.
Aby ją uruchomić, należy naciskać jednocześnie przycisk zasilania 

 i przycisk cofania  przez 3 sekundy. Oba przyciski zostają 
podświetlone i świecą do chwili zwolnienia blokady lub przejścia 
niszczarki w tryb czuwania.
Aby odblokować niszczarkę, należy naciskać jednocześnie te 
same przyciski przez 3 sekundy.
Można teraz przystąpić do niszczenia dokumentów.

Nie zbliżać długich włosów.

Nie zbliżać luźno wiszących elementów biżuterii.

Nie zbliżać krawatów i luźnych części odzieży.

Nie podawać do zniszczenia kart kredytowych.

Znaki ostrzegawcze

Urządzenie nie jest przeznaczone do obsługi przez dzieci.

Nie wkładać rąk do otworu wejścia.

Pojemność otworu wejścia: liczba arkuszy

Nie podawać płyt CD

Panel z kontrol-
kami

Ikonka Kolor

Przycisk zasilania Biały Nacisnąć i zwolnić 
przycisk, aby 
włączyć niszczarkę. 

Przycisk cofania Naciśnięcie i 
przytrzymanie 
przycisku umożliwia 
ręczne usunięcie 
papieru.

Kontrolka 
wskazująca pracę 
niszczarki

Nie-
bieski

Świeci się stale 
- poza trybem 
oszczędzania 
energii.

Kontrolka sygnali-
zująca chłodzenie

Czer-
wony

Zapala się, gdy 
niszczarka się 
chłodzi.

Kontrolka funkcji 
automatycznego 
cofania

Czer-
wony

Miga, gdy silnik 
pracuje w biegu 
wstecznym.

Kontrolka: pełny 
kosz

Czer-
wony

Zapala się, gdy kosz 
jest pełny.  

Kontrolka: drzwi 
otwarte

Czer-
wony

Zapala się, gdy drzwi 
są otwarte.  

Rzadkie przypadki zaklinowania papieru
Gdyby zaklinowany papier nie został usunięty, należy nacisnąć i 
przytrzymać przez 2 sekundy przycisk , a następnie nacisnąć 
i przytrzymać przez 2 sekundy przycisk . Powtarzać do chwili 
usunięcia zaklinowania. Nie należy przełączać funkcji cofania 
i biegu do przodu zbyt szybko, gdyż może to spowodować 
uszkodzenie silnika.

Funkcja cofania
1.	� Na wypadek potrzeby wycofania dokumentu w trakcie 

niszczenia, dla wygody użytkownika niszczarka została 
wyposażona w funkcję cofania . 

2.	� Po naciśnięciu przycisku cofania noże niszczarki zmienią 
kierunek działania, co pozwoli na wyjęcie niszczonego 
dokumentu.

3.	� Funkcja cofania działa tylko wtedy, gdy naciska się przycisk . 
Po zwolnieniu przycisku cofania niszczarka powraca do trybu 
gotowości do pracy.

Brak aerozoli
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Akcesoria
Należy używać wyłącznie akcesoriów marki Rexel:

Arkusze smarujące (20) - 2101949 
Arkusze smarujące (12) - 2101948

Możliwości niszczarki Momentum X312/X410

NISZCZY następujące materiały:

• �X312: 12 arkuszy  
X410: 10 arkuszy 

• �Papier ze zszywkami, do 25 mm od rogu
• �Zszywki 26/6, 24/6 i mniejsze
• �Papier małych rozmiarów. 

• �X312: 12 arkuszy  
X410: 10 arkuszy 

• �Papier ze spinaczem, do 25 mm od rogu
• �Spinacze małe/średnie  

(maks. grubość drutu: 0,9 mm)
• �Papier > 80/100 g/m²

Gruby papier i tektura  
< 200 g/m²

Plik złożonych arkuszy 
(złożone na pół arkusze A3).

Papier błyszczący lub 
arkusz pokryty drukiem po 
obu stronach.

NIE NISZCZY następujących materiałów:

Czasopisma lub inne 
dokumenty spięte więcej niż 
jedną zszywką lub spinaczem.

Etykiety samoprzylepne

Duże spinacze. Długość 
spinacza nie może 
przekraczać 32 mm.

Duże zszywki.  
Boki zszywki nie mogą  
być dłuższe niż 6 mm.

Arkusze plastikowe, 
dokumenty laminowane, 
plastikowe teczki/koszulki.

Płyty CD i DVDNie używać aerozoli Nie stosować oleju

Dokumenty w oprawieKlipy biurowe Kart kredytowych

Pełny kosz
Gdy kosz się zapełni, niszczarka nie będzie działała oraz zaświeci 
się i zacznie migać na czerwono symbol pełnego kosza.

Należy wtedy opróżnić kosz.

Wysunąć kosz i opróżnić.

Po opróżnieniu kosza należy go wsunąć z powrotem i nacisnąć 
przycisk zasilania, aby dalej korzystać z niszczarki.

UWAGA 
Kosz niszczarki musi być dokładnie wsunięty i zamknięty, 
aby urządzenie działało.

• �Należy opróżniać kosz, gdy się zapełni; w przeciwnym 
razie pogarsza się wydajność niszczarki. Eksploatacja 
niszczarki przy pełnym koszu może powodować 
zakleszczanie papieru w mechanizmie tnącym, co 
zwiększy poziom hałasu.

• Nie należy ugniatać ścinków papieru w koszu nogami.

Drzwi otwarte
Jeśli w trakcie pracy niszczarki drzwi obudowy zostaną otwarte, 
jako środek bezpieczeństwa urządzenie natychmiast się zatrzyma, 
a na panelu z kontrolkami zacznie migać na czerwono symbol 
otwartych drzwi.

Aby wznowić niszczenie dokumentów, należy zamknąć drzwi i 
nacisnąć przycisk .

UWAGA 
• �Drzwi niszczarki muszą być dokładnie zamknięte, aby 

urządzenie działało.
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Zużyty sprzęt elektryczny i 
elektroniczny (WEEE)
Po utracie przydatności użytkowej produkt ten będzie 
klasyfikowany jako zużyty sprzęt elektryczny i elektroniczny 
(WEEE). W związku z tym należy mieć na uwadze, co następuje:

Zużytych urządzeń elektrycznych i elektronicznych nie należy 
wyrzucać jako nieposortowanych odpadów komunalnych. 
Podlegają one selektywnej zbiórce w celu przekazania do 
demontażu, co umożliwia recykling, ponowne użycie oraz odzysk 
(jako paliwo do odzyskiwania energii w procesie wytwarzania 
elektryczności) ich części składowych i materiałów. 

Samorządy lokalne ustanowiły publiczne punkty zbiórki zużytego 
sprzętu elektrycznego i elektronicznego, dostępne nieodpłatnie 
dla konsumentów.

Prosimy o zwrócenie sprzętu WEEE do punktu zbiórki położonego 
najbliżej domu lub biura.

W przypadku trudności ze znalezieniem punktu zbiórki sprzęt WEEE 
powinien przyjąć punkt sprzedaży detalicznej, który sprzedał dany 
produkt.

W przypadku braku kontaktu z punktem sprzedaży detalicznej 
prosimy o skontaktowanie się z firmą ACCO w celu uzyskania 
pomocy w tej sprawie. 

Recykling WEEE jest ukierunkowany na ochronę środowiska 
naturalnego, ochronę zdrowia ludzkiego, zachowanie surowców, 
promowanie zrównoważonego rozwoju oraz zapewnianie lepszych 
dostaw towarów w Unii Europejskiej. Cele te będą osiągane 
poprzez odzyskiwanie cennych surowców wtórnych oraz 
ograniczanie ilości odpadów. Zwracając zużyty sprzęt elektryczny 
i elektroniczny do punktu zbiórki, użytkownicy przyczyniają się do 
realizacji tych celów.

Produkt jest oznaczony symbolem WEEE (kubeł na śmieci 
przekreślony znakiem X). Symbol ten informuje, że zużytego 
sprzętu elektrycznego i elektronicznego nie należy usuwać jako 
nieposortowanych odpadów komunalnych.

Gwarancja
Urządzenie jest objęte gwarancją eksploatacyjną ważną 
przez okres 2 lat od daty zakupu, przy założeniu normalnego 
użytkowania. W okresie gwarancyjnym firma ACCO Brands Europe 
zobowiązuje się, według swojego uznania, bezpłatnie naprawić 
lub wymienić wadliwe urządzenie. Gwarancja nie obejmuje 
uszkodzeń spowodowanych nieprawidłowym użytkowaniem 
lub wykorzystywaniem urządzenia do celów, do których nie jest 
przeznaczone. 

Aby skorzystać z gwarancji, należy przedstawić dowód zakupu. 
Dokonanie napraw lub modyfikacji urządzenia przez osoby 
nieupoważnione do tego przez firmę ACCO Brands Europe 
spowoduje unieważnienie gwarancji. Dążymy do tego, aby nasze 
produkty działały zgodnie ze specyfikacją. Niniejsza gwarancja 
nie ogranicza przysługujących konsumentom praw wynikających 
z przepisów obowiązujących w danym kraju i dotyczących 
warunków sprzedaży towarów.

Rozwiązywanie problemów
Jeśli niszczarka się nie uruchamia, należy sprawdzić:

1.	 Czy urządzenie jest prawidłowo podłączone do zasilania?

2.	 Czy przełącznik jest ustawiony w pozycji  ?

3.	 Czy papier się nie zaklinował?

4.	 Czy silnik się nie przegrzał?

5.	 Czy kosz jest dokładnie wsunięty na miejsce?

6.	 Czy drzwi niszczarki są zamknięte?



64

• Використовуйте пристрій виключно за призначенням.

• �Під’єднуйте цей пристрій виключно до такого джерела 
електричного струму, напруга якого відповідає електричним 
параметрам, нанесеним на пристрій.

• �Під’єднуйте цей пристрій до електричної розетки, що 
розташовується поряд і до якої легко дістати.

• �Не під’єднуйте це обладнання до розгалужувача або ж до 
шнура-подовжувача.

• �Недотримання цих інструкцій може призвести до 
пошкодження майна та (або) травмування людей, а також до 
припинення дії гарантії. 

• �Не намагайтеся обслуговувати чи ремонтувати цей пристрій 
самостійно.

• �Для вторинної переробки відділіть обрізки паперу від обрізків 
кредитних карт.

• �Забороняється користуватися пристроєм, якщо його шнур або 
вилку пошкоджено.

• �Будьте обережними під час переміщення цього обладнання, 
щоб не натрапити на нерівні поверхні чи сторонні предмети 
на підлозі.

• �Прочитайте всю інформацію про безпеку та вивчіть всі 
інструкції. Виробник не несе відповідальності за випадки 
матеріальної шкоди або травм, викликаних неправильним 
поводженням з пристроєм чи недотримання техніки безпеки. У 
таких випадках гарантія буде анульована.

• �Пристрій призначений для використання в приміщенні. Не 
використовуйте зовні приміщення.

• �Тримайте пристрій подалі від вологи.

• �Будьте пильні весь час і завжди будьте обережні, що ви 
робите. Не використовуйте електрообладнання, якщо вам 
бракує концентрації або свідомості, або якщо ви знаходитесь 
під впливом наркотиків, алкоголю чи ліків. Навіть момент 
неуважності може призвести до серйозних нещасних випадків 
і травм при використанні електроприладів.

• �Неприпустимими відкривати, модифікувати чи ремонтувати 
пристрій. Не кидайте, не пробивайте, не ламайте пристрій і не 
піддавайте його впливу високого тиску.

• �Не припустимими є внесення змін та технічні модифікації 
пристрою.

• �Перед використанням пристрою перевірте пристрій та кабель 
(у разі необхідності адаптер) на наявність пошкоджень. Якщо 
є якісь видимі пошкодження, сильний запах, або перегрів 
компонентів, відразу від’єднайте всі з’єднання і припинить 
використання пристрою.

• �Не використовуйте аерозольні очищувачі або аерозольні 
мастила, оскільки це може спричинити ризик раптової пожежі.

Наведений далі символ, який 
нанесено на виріб, означає, 
що відкривання апарата може 
призвести до тяжкої травми 
або летального випадку.  
НЕ ВІДКРИВАТИ!

Небезпека ураження електричним 
струмом. Не відкривати! 
Усередині апарата немає деталей, 
які обслуговуються користувачем. 
Обслуговування цього апарата 
має здійснювати кваліфікований 
персонал.

ОБЕРЕЖНО!mc

Уважно прочитайте й збережіть 
ці важливі інструкції з безпеки
Щоб ознайомитися з повною версією інструкцій з 
експлуатації, корисними порадами та посібником  
із пошуку й усунення несправностей, відвідайте  
веб-сайт www.rexeleurope.com/support

У жодному разі не обходьте запобіжне автоблокування. Це 
суворо заборонено та особливо небезпечно, якщо пристрій 
підключено до джерела живлення.

Обережно! 
Гострий край. Не торкайтеся ріжучих частин.

Обережно! 
Рухомі частини. Не торкайтеся ріжучих частин.

Огляд
a	 Індикаторна панель
b	 Висувний контейнер
c	 Оглядове вікно контейнера
d	 Попереджувальні символи
e	 Приймальний отвір для паперу
f	 Перемикач увімкнення/вимкнення

f
e

c

b

a

d
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Експлуатація
1.	� Вийміть подрібнювач паперу з упаковки та розмістіть контейнер 

усередині корпусу подрібнювача паперу. Підключіть шнур 
живлення до задньої частини подрібнювача паперу.

2.	� Підключіть подрібнювач паперу до електромережі з належними 
характеристиками.

	� Переконайтеся, що перемикач увімкнення/вимкнення 
встановлено в положення ввімкнення. Синій значок 
«Подрібнювач паперу в процесі експлуатації»  буде мигтіти 
кожні 3 секунди.

3.	� Щоб розпочати подрібнення, натисніть та відпустіть кнопку 
. Значок , що миготів, почне безперервно світитися 

синім кольором. Тепер можна виконувати подрібнення. 
4.	� Вставте аркуші паперу, що підлягають подрібненню, у 

приймальний отвір (е).
	� Під час подрібнення паперу синій значок «Подрібнювач паперу 

в процесі експлуатації» продовжить світитися.
	 �Примітка: перш ніж вставляти аркуші паперу, переконайтеся, 

що їх акуратно складено.
	� Якщо товщина стопки паперу відповідає пропускній здатності 

подрібнювача паперу, двигун запуститься, а ваші документи 
буде подрібнено. Ріжучі частини зупиняться після завершення 
подрібнення.

5.	� Якщо товщина стопки паперу перевищує пропускну здатність 
подрібнювача паперу, значок автоматичного руху паперу у 
зворотному напрямку блимне червоним кольором  , а двигун 
почне працювати у зворотному напрямку.

6.	� У цьому разі вийміть кілька аркушів паперу зі стопки та 
повторно вставте папір у приймальний отвір. Подрібнювач 
паперу автоматично запуститься та здійснить подрібнення 
паперу.

7.	� Якщо подрібнювач паперу перебуває в режимі експлуатації 
довше 15 хвилин, але фактично не використовується, він 
автоматично вимкнеться для енергозбереження.

Обережно! У жодному разі НЕ використовуйте будь-які 
металеві предмети (ножиці, ножі для відкриття конвертів 
тощо) для прочищення приймального отвору для паперу.

Безшумне подрібнення
Цей подрібнювач паперу розроблено на основі технології 
безшумного подрібнення.
Завдяки цьому можна подрібнювати папір, не турбуючись про те, 
що ви заважаєте іншим.

Час експлуатації
Якщо подрібнювач паперу безперервно використовується 
протягом щонайменше 120 хвилин, він може перегрітися. У цьому 
разі значок перегріву  засвітиться червоним.
Коли подрібнювач паперу буде готовий до продовження 
експлуатації, червоний значок перегріву згасне. Процес 
охолодження триватиме приблизно 60 хвилин.
Щоб відновити подрібнення, натисніть кнопку ввімкнення та 
почніть вставляти документи в приймальний отвір.

Активація запобіжного блокування
Додатковою функцією підвищення безпеки цього подрібнювача 
паперу є запобіжне блокування.
Для активації одночасно натисніть кнопки ввімкнення  і руху 
паперу у зворотному напрямку  і тримайте їх натисненими 
протягом 3 секунд. Обидві кнопки засвітяться та залишаться 
підсвіченими, доки блокування не буде деактивовано або 
подрібнювач паперу не перейде в режим очікування.
Для розблокування одночасно натисніть ті самі кнопки та 
тримайте їх натисненими протягом 3 секунд.
Тепер можна виконувати подрібнення.

Уникайте потрапляння довгого волосся до пристрою!

Уникайте потрапляння ювелірних виробів до пристрою!

Уникайте потрапляння краватки та одягу до пристрою!

Немає кредитних карток

Попереджувальні символи 

Це обладнання не призначено для використання дітьми

Не засовуйте руки до приймального отвору!

Кількість аркушів, що можна вставляти до отвору

Заборонено утилізувати CD-диски!

Індикаторна 
панель

Значок Колір

Кнопка 
ввімкнення 
живлення

Білий Натисніть та 
відпустіть для 
ввімкнення 
подрібнювача 
паперу.

Кнопка руху 
у зворотному 
напрямку

Натисніть та 
утримуйте, щоб 
уручну вийняти 
папір.

Індикатор 
«Подрібнювач 
паперу в процесі 
експлуатації»

Синій Постійно світиться, 
крім режиму 
енергозбереження.

Індикатор 
охолодження

Червоний Світиться під час 
охолодження 
подрібнювача 
паперу

Індикатор 
автоматичного 
руху паперу 
у зворотному 
напрямку

Червоний Мигтить, коли 
двигун працює 
у зворотному 
напрямку

Індикатор 
заповненого 
до краю 
контейнера

Червоний Світиться, коли 
контейнер 
заповнено до краю  

Індикатор 
відчинених 
дверцят

Червоний Світиться, коли 
дверцята відчинено  

Поодинокі випадки заїдання
Якщо не вдалося усунути заїдання паперу, натисніть та 
утримуйте кнопку  протягом 2 секунд, а потім натисніть 
та утримуйте кнопку  протягом 2 секунд. Повторюйте цю 
операцію, поки заїдання не буде усунене. Не перемикайтесь 
швидко між функціями руху паперу у зворотному та прямому 
напрямках, оскільки це може спричинити пошкодження двигуна.

Функція руху паперу у зворотному напрямку
1.	� Якщо необхідно змінити напрямок руху документа, що 

подрібнюється, на зворотний, для зручності користувачів 
передбачено функцію руху паперу у зворотному напрямку . 

2.	� Після натиснення та утримування кнопки руху паперу у 
зворотному напрямку ріжучі частини змінять напрямок 
руху, що дозволить повернути назад і вийняти документ, що 
подрібнюється.

3.	� Функція руху паперу у зворотному напрямку буде активною, 
доки натиснено . Якщо відпустити кнопку руху паперу у 
зворотному напрямку, подрібнювач паперу повернеться в 
режим готовності до експлуатації. 

Немає аерозолів
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Допоміжне обладнання
Використовуйте виключно допоміжне обладнання Rexel.

Аркуші для змащування (20) - 2101949 
Аркуші для змащування (12) - 2101948

Продуктивність подрібнення Momentum X312/X410

Пристрій МОЖЕ подрібнювати наступне:

• �X312: Аркуші паперу 12 
X410: Аркуші паперу 10

• �Зшитий папір (якщо скоба розташовується не 
далі, ніж за 25 мм від кута)

• �Скоби 26/6 та 24/6 або дрібніше
• �Папір малих форматів.

• �X312: Аркуші паперу 12 
X410: Аркуші паперу 10

• �Папір зі скріпками (якщо скріпка розташовуються не 
далі, ніж за 25 мм від кута)

• �Скріпки малого/середнього розміру для паперу 
(макс. товщина дроту 0,9 мм)

• �Папір зі щільністю понад 80/100 г/кв. м.

Цупкий папір або картки зі 
щільністю до 200 г/кв. м.

Кілька зігнутих аркушів 
паперу (папір формату A3, 
складений навпіл). 

Глянцевий папір або 
аркуші з друкованим 
покриттям з обох боків.

Пристрій НЕ МОЖЕ подрібнювати наступне:

Журнали та інші документи, які 
зшивалися з використанням 
багатьох скоб або скріпок.

Наклейки.

Великі скріпки для паперу. 
Переконайтеся, що довжина 
скріпки для паперу не 
перевищує 32 мм

Масивні скоби. Переконайтеся, 
що довжина ніжки скоби не 
перевищує 6 мм.

Пластикові листи, 
ламіновані документи, 
пластикові теки.

Диски CD та DVD.
Не розпилюйте 
аерозолі поблизу 
цього пристрою!

Заборонено 
використовувати 
мастило з пляшок

Зшиті документи.Затискачі для паперу. Кредитна карта

Контейнер заповнено до краю
Якщо контейнер заповнено до краю, подрібнювальний 
пристрій не буде працювати, а символ заповненого до краю 
контейнера засвітиться та блиматиме червоним кольором.

У цьому разі необхідно спорожнити контейнер.

Витягніть контейнер, який слід спорожнити.

Коли контейнер спорожнено, проштовхніть його на місце та 
натисніть кнопку ввімкнення для відновлення подрібнення.

ОБЕРЕЖНО! 
Для можливості експлуатації апарата контейнер 
подрібнювача паперу має бути вставлено до упору.

• �Спорожніть контейнер подрібнювача паперу, якщо 
його заповнено до краю, інакше продуктивність 
подрібнювача паперу стане значно нижчою. 
Експлуатація подрібнювача паперу із заповненим 
до краю контейнером може призвести до заїдання 
паперу в ріжучих частинах, що підвищить рівень 
шуму під час роботи апарата.

• �Не спресовуйте подрібнений папір у контейнері 
ногами.

Відчинені дверцята
Якщо дверцята буде відчинено під час подрібнення, 
подрібнювач паперу негайно зупиниться, що є запобіжним 
заходом, а символ відчинених дверцят на індикаторній панелі 
почне мигтіти червоним кольором.

Щоб відновити подрібнення, зачиніть дверцята та натисніть 
кнопку .

ОБЕРЕЖНО! 
• �Для можливості експлуатації апарата дверцята 

подрібнювача паперу має бути повністю зачинено.
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Утилізація відходів електричного й 
електронного обладнання (WEEE) 
По завершенні терміну експлуатації виріб являє собою відходи 
електричного й електронного обладнання (WEEE). Зверніть 
увагу, що відходи електричного й електронного обладнання 
(WEEE) заборонено утилізувати разом із несортованим 
побутовим сміттям. Такі відходи мають збиратися окремо, щоб 
їх можна було розібрати та повторно переробити, повторно 
використати чи рекуперувати їхні компоненти та матеріали (як 
паливо для виробництва електроенергії). 

Місцеві органи влади створили громадські пункти прийому 
вторинної сировини для збирання відходів електричного та 
електронного обладнання (WEEE). Для тих, хто здає відходи, 
послуги таких пунктів безкоштовні.

Будь ласка, доставте відходи електричного та електронного 
обладнання (WEEE) до пункту прийому вторинної сировини, 
що розташовується поблизу вашого будинку чи офісу.

Якщо вам складно з’ясувати розташування пункту прийому 
вторинної сировини, роздрібний продавець, у якого ви 
купили цей пристрій, має прийняти відходи електричного та 
електронного обладнання (WEEE).

За відсутності зв’язку з роздрібним продавцем просимо вас 
зв’язатися з ACCO для отримання допомоги в розв’язанні цієї 
проблеми.

Вторинна переробка відходів електричного та електронного 
обладнання (WEEE) має на меті захист навколишнього 
середовища, збереження здоров’я людей, ощадливе 
ставлення до запасів сировини та матеріалів, удосконалення 
сталого розвитку та покращене постачання споживчих товарів 
до країн Європейського союзу. Це досягається завдяки 
відновленню цінної вторинної сировини й скороченню 
утилізації відходів. Ви можете зробити свій внесок у 
досягнення описаних цілей, здаючи відходи електричного 
та електронного обладнання (WEEE) до пункту прийому 
вторинної сировини.

Ваш виріб містить символ «Відходи електричного та 
електронного обладнання» (WEEE) (пересувний контейнер для 
сміття, який перекреслено). Цей символ означає, що відходи 
електричного та електронного обладнання (WEEE) не мають 
утилізуватися разом із несортованим побутовим сміттям.

Гарантія
Виробник гарантує нормальну роботу цього апарата 
впродовж двох років від дати покупки (за умови нормальної 
експлуатації). Упродовж гарантійного періоду компанія 
ACCO Brands Europe на власний розсуд безкоштовно забере 
апарат, що має дефекти, на ремонт або ж замінить його на 
новий. Чинна гарантія не поширюється на дефекти, зумовлені 
неправильним використанням цього пристрою або ж його 
використанням не за призначенням.

Для гарантійного обслуговування цього пристрою необхідне 
підтвердження дати його купівлі. Ремонт або зміна конструкції 
пристрою з боку осіб, яким компанія ACCO Brands Europe 
не надала такі повноваження, призведе до припинення дії 
гарантії. Ми завжди робимо все можливе, щоб реальна робота 
нашої продукції відповідала заявленим характеристикам. Ця 
гарантія не впливає на законні права споживачів, визначені 
чинним державним законодавством, що регулює продаж 
товарів.

Пошук і усунення несправностей
Якщо подрібнювач паперу не запускається, виконайте описані 
нижче перевірки.

1.	 Чи правильно підключено апарат до електромережі?

2.	 Чи переміщено перемикач у положення  ?

3.	 Чи застряг папір в апараті?

4.	 Двигун перегрівся?

5.	 Чи до упору вставлено контейнер подрібнювача паперу?

6.	 Чи зачинено дверцята подрібнювача паперу?
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• Используйте устройство только по прямому назначению.

• �Данное устройство должно подключаться только к источнику 
питания с напряжением, соответствующим величинам, 
указанным на устройстве.

• �Устройство должно находиться вблизи от сетевой розетки с 
удобным доступом.

• �Не подключайте через тройник или удлинитель.

• �Невыполнение этих инструкций может привести 
к повреждению устройства, получению травмы и 
аннулированию гарантии.

• �Не предпринимайте попыток обслуживать или ремонтировать 
устройство самостоятельно.

• �В случае передачи на вторичную переработку следует 
отделять обрезки бумаги от остатков кредитных карт.

• �Не используйте устройство, если поврежден его сетевой шнур 
или вилка.

• �При перемещении устройства соблюдайте осторожность и 
избегайте неровных поверхностей или препятствий.

• �Ознакомьтесь со всеми правилами техники безопасности 
и указаниями. Изготовитель не несет ответственности за 
случаи материального ущерба или травмирования, вызванные 
нарушением правил обращения или несоблюдением правил 
техники безопасности. В таких случаях гарантия аннулируется.

• �Ознакомьтесь со всеми правилами техники безопасности 
и указаниями. Изготовитель не несет ответственности за 
случаи материального ущерба или травмирования, вызванные 
нарушением правил обращения или несоблюдением правил 
техники

• �Не допускайте воздействия влаги на устройство.

• �Всегда проявляйте бдительность и осторожность при работе. 
Запрещается эксплуатировать электрооборудование, если 
вы не проявляете достаточную концентрацию внимания или 
бдительность или находитесь под влиянием наркотических 
средств, алкоголя или лекарственных препаратов. Даже 
секунда невнимательности может привести к несчастным 
случаям и серьезным травмам в процессе эксплуатации 
электрооборудования.

• �Запрещается предпринимать попытки открыть, изменить 
или отремонтировать устройство. Запрещается ронять, 
прокалывать, ломать или подвергать воздействию высокого 
давления.

• �Изменения устройства и технические модификации не 
разрешаются.

• �Перед использованием проверьте устройство и кабель (и, 
если применимо, адаптер) на предмет повреждения. В 
случае наличия какого-либо видимого повреждения, сильного 
запаха или чрезмерного перегрева компонентов немедленно 
отключите все разъемы от сети электропитания и прекратите 
использование устройства.

• �Не используйте чистящие средства или смазки в аэрозольной 
упаковке, так как это может привести к пожару.

Просим прочитать и сохранить 
документ с этими важными 
инструкциями по технике 
безопасности
Для получения полной версии инструкций по 
эксплуатации, советов по использованию устройства, 
поиска и устранения неисправностей посетите веб-
сайт www.rexeleurope.com/support
Данный знак, находящийся 
на изделии, означает, что вы 
можете получить серьезную 
травму или погибнуть, если 
откроете устройство.  
НЕ ОТКРЫВАТЬ.

Опасность поражения электрическим 
током. Не открывать. Внутри нет деталей, 
обслуживаемых пользователем. За 
техобслуживанием обращайтесь к 
квалифицированному персоналу, 
обеспечивающему сервисное обслуживание. 

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕmc

Никогда не обходите защитную блокировку (строго 
запрещено и опасно, особенно когда устройство подключено 
к сети питания)

Предостережение! 
Острые кромки. Не прикасайтесь к режущему 
механизму.
Предостережение! 
Движущиеся компоненты. Не прикасайтесь к режущему 
механизму.

Обзор
a	 Индикаторная панель
b	 Выдвижная корзина
c	 Смотровое окно корзины
d	 Символы обеспечения безопасности
e	 Приемное отверстие
f	 Выключатель электропитания

f
e

c

b

a

d
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Эксплуатация
1.	� Извлеките уничтожитель из упаковки и установите корзину 

в корпус уничтожителя. Вставьте шнур питания в гнездо на 
задней части уничтожителя.

2.	� Подключите уничтожитель бумаг к подходящей сети 
электропитания.

	� Переведите выключатель электропитания в положение 
«ВКЛ». Синий значок рабочего состояния уничтожителя  
будет мигать каждые 3 секун

3.	� Чтобы начать уничтожение бумажных документов, нажмите 
кнопку . Значок  перестанет мигать и станет гореть 
постоянно. Теперь уничтожитель готов к работе. 

4.	 Вставьте уничтожаемую бумагу в приемное отверстие.
	� Все время, пока идет процесс уничтожения, значок 

эксплуатации уничтожителя будет постоянно гореть синим 
цветом.

	� Примечание. Вставляемую бумагу обязательно следует 
сложить в стопку и подровнять.

	� Если толщина стопки бумаги не превышает конструктивных 
возможностей уничтожителя, произойдет запуск 
электродвигателя и ваши документы будут уничтожены. 
Режущее устройство остановится сразу после окончания 
процесса резки.

5.	� Если толщина стопки бумаги  превышает конструктивные 
возможности уничтожителя, начнет мигать красный 
значок автоматического обратного хода , и двигатель 
устройства начнет вращение в обратную сторону.

6.	� В такой ситуации удалите из стопки часть листов и 
повторите попытку. Уничтожитель автоматически начнет 
работу по ликвидации бумажных документов.

7.	� Если уничтожитель бумаг находится в рабочем режиме 
и не используется более 15 минут, он автоматически 
отключается в целях экономии электроэнергии.

Предостережение! НИ В КОЕМ СЛУЧАЕ не 
используйте металлические предметы (ножницы, 
канцелярские ножи и т.п.) для очистки приемного 
отверстия.

Тихая работа
В этом уничтожителе применена технология тихого 
уничтожения документов.
Это позволяет выполнять уничтожение, не причиняя 
неудобств окружающим.

Время работы
Непрерывное использование уничтожителя более 120 минут 
может привести к его перегреву. В этом случае загорится 
красный значок перегрева .
Когда уничтожитель остынет и снова будет готов к работе, 
красный значок перегрева погаснет. Процесс остывания 
длится примерно 60 минут.
Для возобновления уничтожения нажмите кнопку «Вкл» и 
загрузите документы в приемное отверстие.

Активация блокировки
Дополнительной функцией безопасности для этого 
уничтожителя является функция блокировки.
Для ее активации одновременно нажмите на 3 секунды кнопку 
«Вкл»  и кнопку обратного хода . Обе кнопки загораются и 
остаются подсвеченными до снятия блокировки или перехода 
уничтожителя в режим ожидания.
Для разблокировки нажмите на те же кнопки в течение 3 
секунд.
Теперь уничтожитель готов к работе.

Не допускайте попадания длинных волос в устройство

Не допускайте попадания украшений в устройство

Не допускайте попадания галстуков и свободных 
предметов одежды в устройство

Не измельчайте кредитные карты

Предупреждающие символы

Это устройство не предназначено для использования 
детьми

Не засовывайте руки в приемное отверстие

Вместимость приемного отверстия (листов)

Не уничтожать компакт-диски

Индикаторная 
панель

Значок Цвет

Кнопка 
включения 
питания

Белый Нажмите и 
отпустите для 
включения 
уничтожителя. 

Кнопка 
обратного хода

Нажмите и 
удерживайте для 
ручного удаления 
бумаги.

Индикатор 
работы 
уничтожителя

Синий Горит постоянно, 
если не 
активирован 
режим экономии 
энергии.

Индикатор 
охлаждения

Красный Горит во время 
охлаждения 
уничтожителя

Индикатор 
автоматического 
обратного хода

Красный Мигает, когда 
двигатель 
включается на 
обратный ход

Индикатор 
заполнения 
корзины

Красный Загорается при 
заполнении 
корзины  

Индикатор 
открывания 
дверцы

Красный Загорается при 
открывании 
дверцы  

В редких случаях застревания бумаги
Если замятие бумаги устранить не удалось, нажмите и 
удерживайте кнопку  в течение 2 секунд, после чего 
нажмите и удерживайте кнопку  в течение 2 секунд. 
Повторяйте эту операцию, пока затор не будет устранен. Не 
переключайтесь быстро между функциями обратного хода и 
прямой подачи, поскольку это может вызвать повреждение 
мотора.

Функция обратного хода
1.	� Если потребуется изменить направление резки на 

обратное непосредственно во время резки документа, 
то это удобно сделать с помощью специальной кнопки 
обратного хода . 

2.	� При нажатии на кнопку обратного хода и ее удержании 
режущие головки изменят направление вращения, что 
позволит извлечь разрезаемый документ обратно из 
уничтожителя.

3.	 Функция обратного хода работает только при нажатой 
кнопке . Когда кнопка обратного хода отпущена, 
уничтожитель бумаг переходит в режим готовности.

Нет аэрозолей
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Дополнительные принадлежности 
Используйте дополнительные принадлежности только 
компании Rexel:

Листы для смазки (20) - 2101949 
Листы для смазки (12) - 2101948

Материалы, уничтожаемые с помощью Momentum X312/X410

ДОПУСКАЕТСЯ уничтожение следующих материалов:

• �X312: 12 листов 
X410: 10 листов

• �Бумаги со скобами, расположенными на 
расстоянии не более 25 мм от угла листа.

• �26/6 и 24/6 или скобами меньшего размера
• �Листы бумаги небольшого размера. 

• �X312: 12 листов 
X410: 10 листов

• �Бумагу, скрепленную скрепками, расположенными 
на расстоянии не более 25 мм от угла.

• �Скрепками маленького / среднего размера  
(толщина проволоки = 0,9 мм).

• �Бумага плотностью > 80/100 г/кв.м.

Плотная бумага или карточки 
плотностью < 200 г/кв.м.

Несколько сложенных 
листов бумаги (например, 
листы формата А3, 
сложенные пополам).

Глянцевая бумага или 
листы с двусторонней 
печатью.

НЕ ДОПУСКАЕТСЯ уничтожение следующих материалов:

Журналы и другие документы, 
скрепленные несколькими 
скобами или скрепками

Наклейки

Большая скрепка. Убедитесь, 
что длина скрепки для бумаги 
не превышает 32 мм.

Очень прочные скобы. 
Убедитесь, что длина ножки 
скобы не превышает 6 мм.

Листы из пластика, 
ламинированные 
документы, 
полиэтиленовые папки.

Компакт-диски и 
DVD-диски

Запрещается 
использовать 
аэрозоли

Запрещается 
использование 
масла для смазки 

Документы в переплетеСкрепки типа Bulldog Кредитные карты

Корзина заполнена
При заполнении корзины уничтожитель бумаг прекратит 
работу, а на индикаторной панели включится и начнет мигать 
красный световой индикатор «Корзина заполнена».

В этом случае необходимо очистить корзину.

Извлеките и очистите корзину.

После этого вставьте ее на место и нажмите кнопку 
включения, чтобы продолжить уничтожение бумаги.

ПРЕДОСТЕРЕЖЕНИЕ 
Для того, чтобы устройство функционировало 
надлежащим образом, необходимо, чтобы корзина 
была полностью вставлена в устройство.

• �Всегда очищайте корзину для отходов, когда она 
заполнена, иначе это неблагоприятно сказывается 
на работе уничтожителя бумаг. Эксплуатация 
уничтожителя с переполненной корзиной для 
отходов может привести к застреванию бумаги в 
режущем механизме и повышению уровня шума, 
производимого устройством.

•�Не утрамбовывайте ногами нарезанную бумагу в 
корзине.

Дверца открыта
Если дверца устройства открывается во время процесса 
уничтожения, то в качестве меры предосторожности 
уничтожитель бумаг автоматически останавливается, а на 
его индикаторной панели начинает мигать красный значок 
открытой дверцы.

Для возобновления работы закройте дверцу и нажмите 
кнопку .

ПРЕДОСТЕРЕЖЕНИЕ 
• �Для того, чтобы устройство функционировало 

надлежащим образом, необходимо, чтобы дверца 
уничтожителя была полностью закрыта.
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Утилизация отходов электрического и 
электронного оборудования (WEEE)   
После завершения срока эксплуатации ваш продукт 
принадлежит к отходам электрического и электронного 
оборудования (WEEE). Соответственно, необходимо принять 
во внимание следующее.

Отходы электрического и электронного оборудования 
(WEEE) не должны утилизироваться как несортированные 
бытовые отходы. Они должны собираться отдельно, чтобы 
их можно было разобрать и повторно переработать, 
повторно использовать или рекуперировать их компоненты и 
материалы (в качестве топлива для регенерации энергии при 
производстве электричества).  

Местные органы власти создали общественные пункты 
приема утильсырья для сбора отходов электрического и 
электронного оборудования WEEE. Услуги таких пунктов 
бесплатны для сдающих. 

Пожалуйста, доставьте отходы электрического и электронного 
оборудования (WEEE) в ближайший к вашему дому или офису 
пункт приема утильсырья.  

При возникновении трудностей с выяснением 
местонахождения приема утильсырья, продавец, продавший 
вам устройство, должен принять отходы электрического и 
электронного оборудования (WEEE).

При отсутствии связи с розничным продавцом просим вас 
связаться с ACCO для получения помощи в решении этого 
вопроса. 

Повторная переработка отходов электрического и 
электронного оборудования (WEEE) направлена на 
защиту окружающей среды, сохранение здоровья людей, 
сохранение запасов сырья и материалов, совершенствование 
устойчивого развития и обеспечение лучшей поставки в 
Европейский Союз товаров народного потребления. Это 
достигается путем восстановления ценного вторичного 
сырья и сокращения утилизации отходов. Вы можете 
внести свой вклад в достижение этих целей, сдавая отходы 
электрического и электронного оборудования (WEEE) в пункт 
приема утильсырья.

Ваш продукт имеет символ «Отходы электрического и 
электронного оборудования» (WEEE) (перечеркнутый 
передвижной мусорный контейнер). Этот символ означает, 
что отходы электрического и электронного оборудования 
(WEEE) не должны утилизироваться как несортированные 
бытовые отходы. 

Гарантия
Работа данного устройства обеспечивается двухлетней 
гарантией от даты приобретения при условии нормальной 
эксплуатации. В рамках гарантийного периода компания 
ACCO Brands Europe на свое усмотрение произведет либо 
ремонт, либо замену неисправного устройства бесплатно. 
Данная гарантия не распространится на неисправности, 
вызванные несоблюдением правил эксплуатации или 
использованием изделия в непредусмотренных целях. 

Необходимо подтверждение даты приобретения. Работы 
по ремонту и модификации, проведенные лицами, не 
уполномоченными компанией ACCO Brands Europe, 
прекращают действие гарантии. Мы стремимся обеспечить 
высокие эксплуатационные свойства наших изделий 
согласно предоставленной спецификации. Данная гарантия 
не затрагивает юридические права потребителей в рамках 
соответствующего национального законодательства, 
регулирующего продажу товаров.

Устранение неисправностей
Если уничтожитель бумаг не начинает работать после 
включения, рекомендуем проверить следующее:

1.	 Правильно ли включено устройство в сеть?

2.	 Установлен ли переключатель в положение  ?

3.	 Не застряла ли в устройстве бумага?

4.	 Не перегрелся ли мотор?

5.	 Правильно ли вставлена корзина?

6.	 Закрыта ли дверца уничтожителя?
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• �Құрылғыны тек оның арналған мақсаттары үшін 
пайдаланыңыз.

• �Құрылғы тек құрылғыда көрсетілген электрлік рейтингке 
сәйкес келетін қуат кернеуіне қосылуы керек.

• �Құрылғы оңай қол жеткізуге болатын құралға жақын жердегі 
розеткаға қосылуы керек.

• �Бірнеше розеткалы адаптерге қоспаңыз немесе ұзартқыш 
кабельмен пайдаланбаңыз.

• �Осы нұсқауларды орындамау зақымды/жарақатты тудыруы 
және кепілдігіңізді жарамсыз етуі мүмкін. 

• �Құрылғыға өзіңіз қызмет көрсетуге немесе оны жөндеуге 
әрекет етпеңіз.

• �Өңдеу жағдайында туралған қағаз бен несие картасының 
турамдарын бөліңіз.

• �Кабелі немесе ашасы зақымдалған болса, бұл құрылғыны 
пайдаланбаңыз.

• �Құралды жылжыту кезінде қандай да бір тегіс емес 
беттерден немесе едендегі заттардан аулақ болу үшін абай 
болу керек.

• �Қауіпсіздік туралы ақпараттар мен нұсқауларды оқып 
шығуыңызды өтінеміз. Өндіруші дұрыс қолданбау немесе 
қауіпсіздік нұсқауларын орындамау салдарынан болған 
мүлікке зақым келу немесе жеке жарақат жағдайларына 
жауапты емес. Ондай жағдайларда, кепілдік күшін жояды.

• �Құрылғы ғимарат ішінде қолдануға арналған. Далада 
қолдануға болмайды.

• �Құрылығыны ылғалдан қашық ұстаңыз.

• �Әрқашан абай болыңыз, әрекеттерді әрқашан абайлап 
орындаңыз. Егер зейін қою деңгейіңіз төмен болса 
немесе наша, арақ немесе дәрі қабылдасаңыз, электр 
құрылғыларды қолданбаңыз. Электр құрылғыларын зейін 
қоймай қолдану сәттерінің өзі де үлкен апатқа немесе ауыр 
жарақат алуға себеп болуы мүмкін.

• �Құрылғыны ашуға, өзгертуге немесе жөндеуге 
әрекеттенбеңіз. Құлатып, тесіп немесе сындырып алмаңыз, 
қысым түсуден сақтаңыз.

• �Құрылғыны өзгертуге немесе техникалық өзгерістер енгізуге 
рұқсат етілмейді.

• �Қолдануға дейін, құрылғы мен қуат кабелінің (егер болса, 
адаптердің) күйін тексеріп алыңыз. Егер көзге көрінетін 
бүліну белгілері байқалса, күшті иіс шығарса немесе 
бөлшектері шамадан тыс қызып кетсе, қосқыштарын 
суырып, құрылғыны қолдануды бірден тоқтатыңыз.

• �Спрей тазартқыштарды немесе спрей майлағыштарды 
пайдаланбаңыз, себебі бұлар өртену қатерін тудыруы мүмкін.

Өнімде табылатын келесі 
таңба құрылғыны ашқан 
жағдайда сіздің қатты 
жарақаттануыңыз немесе 
өлуіңіз мүмкін екенін білдіреді. 
АШУҒА БОЛМАЙДЫ.

Ток соғу қаупі бар. Ашуға 
болмайды. Ішінде пайдаланушы 
қызмет көрсететін бөлшектер 
жоқ. Қызмет көрсету үшін білікті 
маманға жүгініңіз.

ЕСКЕРТУmc

Осы маңызды қауіпсіздік 
нұсқауларын оқыңыз және 
сақтап қойыңыз
Пайдалану нұсқауларының толық көшірмесін, пайдалы 
кеңестерді және ақаулықтарды жою нұсқаулығын алу 
үшін www.rexeleurope.com/support сайтына кіріңіз. 

Қауіпсіздік сақтандырғыш құлпын ешқашан елемеуге 
болмайды (қатаң тыйым салынады және әсіресе, құрылғы 
қуат көзіне қосылған кезде қауіпті).

Абайлаңыз: 
Өткір жүз. Кескіштерге тимеңіз.

Абайлаңыз: 
Қозғалатын бөліктер. Кескіштерге тимеңіз.

Шолу
a	 Индикатор тақтасы
b	 Сыртқа тартылатын себет
c	 Себетті қарау терезесі
d	 Қауіпсіздік таңбалары
e	 Қағаз беру ұясы
f	 Қосу/өшіру қосқышы
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b

a
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Жұмыс
1.	� Турағышты орамынан шығарып алыңыз және себетті 

турағыш корпусының ішіне орналастырыңыз. Қуат сымын 
турағыштың артына қосыңыз.

2.	� Турағышты тиісті желі көзіне қосыңыз.
	� Қосу/өшіру қосқышының «қосу» позицияда болуын 

қамтамасыз етіңіз. Көк «турағыш жұмыс істеп тұр» 
белгішесі  3 секунд сайын жыпылықтайды.

3.	� Турауды бастау үшін  түймесін басып, босатыңыз. 
Жыпылықтаған белгіше  тұрақты көк шамға өзгереді. Енді 
турай аласыз. 

4.	 Туралуы керек қағазды «e» беру ұясына салыңыз.
	� Қағаз туралып жатқанда, көк «турағыш жұмыс істеп тұр» 

белгішесі жанулы күйде қалады.
	� Ескертпе: Қағаздың дұрыстап жинақталып салынғанын 

тексеріңіз.
	� Қағаз қалыңдығы турағыштың сыйымдылығында болса, 

мотор іске қосылады және құжаттарыңыз туралады. Турау 
процесі аяқталған кезде кескіштер тоқтайды.

5.	� Қағаз қалыңдығы турағыштың сыйымдылығынан үлкен 
болса, автоматты түрде кері қайтару белгішесі қызыл түсте 
жыпылықтайды  және мотор кері бағытта іске қосылады.

6.	� Бұл орын алса, қағаз жинағынан парақтардың біразын алып 
тастаңыз және әрекетті қайталаңыз. Турағыш автоматты 
түрде іске қосылады және қағаздың туралуына мүмкіндік 
береді.

7.	� Турағыш турағыштың жұмыс істеу күйінде 15 минуттан көп 
уақыт бойы пайдаланылмай қалдырылса, турағыш қуатты 
үнемдеу үшін автоматты түрде өшеді.

Абайлаңыз: Қағаз кірісін тазалау үшін ешқандай 
жағдайларда ешқандай металл заттарды (қайшы, хат 
ашқыштар, т.с.с.) пайдалануға БОЛМАЙДЫ.

Тыныш турау
Бұл турағыш тыныш турау технологиясымен жасақталған.

Бұл сізге басқаларды мазаламайтын жолмен турауыңызға 
мүмкіндік береді.

Жұмыс уақыты 
Турағыш 120 минут немесе одан көп уақыт бойы үздіксіз 
пайдаланылғанда, турағыш қатты қызуы мүмкін. Бұл орын 
алған жағдайда қатты қызу белгішесі  қызыл түсте жанады.

Турағыш қайтадан пайдалануға дайын кезде, қызыл қатты 
қызу белгішесі өшеді. Бұл шамамен 60 минут уақыт алады.

Турауды жалғастыру үшін Қосу түймесін басыңыз және 
құжаттарды беру ұясына салуды бастаңыз.

Қауіпсіздік құлпын белсендіру
Осы турағыштағы қосымша қауіпсіздік мүмкіндігі — қауіпсіздік 
құлпы.

Белсендіру үшін Қосу  және Кері қайтару  түймелерін 
бірге 3 секунд бойы басыңыз. Екі түйме де жанады және құлып 
ажыратылғанша немесе турағыш күту режиміне өткенше 
жанып тұрады.

Құлпын ашу үшін бірдей түймелерді бірге 3 секунд бойы 
басыңыз.

Енді турай аласыз.

Ұзын шашты жақындатпаңыз

Бос әшекейлерді жақындатпаңыз

Галстуктер мен бос киімдерді жақындатпаңыз

Kredi kartı yok

Ескерту таңбалары 

Бұл құрал балалардың пайдалануына арналмаған

Беру саңылауына жақындамаңыз

Беру ұясының парақ сыйымдылығы

Ықшам дискілерді салуға болмайды

Индикатор 
тақтасы

Белгіше Түс

Қуатты қосу 
түймесі

Ақ Турағышты қосу 
үшін басып, 
босатыңыз.

Кері қайтару 
түймесі

Қағазды қолмен 
шығарып алу үшін 
басып тұрыңыз.

«Турағыш жұмыс 
істеп тұр» 
индикаторы

Көк Тұрақты жанып 
тұрған – Қуатты 
үнемдеу 
режимінде кезден 
басқа.

Салқындату 
индикаторы

Қызыл Турағыш 
салқындап 
жатқанда жанады

Автоматты түрде 
кері қайтару 
индикаторы

Қызыл Мотор кері іске 
қосылғанда 
жыпылықтайды

Себет толы 
индикаторы

Қызыл Себет толы кезде 
жанады  

Есік ашық 
индикаторы

Қызыл Есік ашық кезде 
жанады  

Кептелудің кейбір сирек жағдайлары
Қағаз кептелісі тазаланбаса,  түймесін 2 секунд басып 
тұрыңыз, одан кейін  түймесін 2 секунд басып тұрыңыз. 
Кептеліс тазаланғанша қайталаңыз. Кері қайтару және Алға 
функциялары арасында жылдам ауыспаңыз, себебі бұл 
моторды зақымдауы мүмкін.

Кері қайтару функциясы
1.	� Құжатты турау кезінде турау бағытын кері бағыттағыңыз 

келсе, кері қайтару функциясы  қолайлылығыңыз үшін 
бекітілген.

2.	� Кері қайтару түймесін басып тұру арқылы кескіштер 
туралып жатқан құжатты шығарып алу бағытын өзгертеді.

3.	� Кері қайтару функциясы тек  түймесі басылып тұрған 
кезде іске қосылады. Кері қайтару түймесі босатылғанда, 
турағыш дайын режиміне қайтады.

Аэрозольдар жоқ



74

Қосалқы құралдар
Тек Rexel қосалқы құралдарын пайдаланыңыз.

Май парақтар (20) - 2101949 
Май парақтар (12) - 2101948

Momentum X312/X410 құралының турау мүмкіндігі

Келесілерді турай АЛАДЫ:

• �X312: 12 парақ 
X410: 10 парақ

• �Қапсырылған қағаз, қапсырма бұрышы ең көбі 
25 мм

• �26/6 және 24/6 немесе кішірек қапсырмалар
• �Кішкентай өлшемді қағаз.

• �X312: 12 парақ 
X410: 10 парақ

• �Қағаз қысқышы бар қағаз, қағаз қысқышының 
бұрышы ең көбі 25 мм

• �Кішкентай/орташа қағаз қысқыштары  
(ең үлкен сым қалыңдығы = 0,9 мм)

• �> 80/100 г/м² метр қағаз.

Қалың қағаз немесе карта 
< 200 г/м².

Бірнеше рет бүктелген 
парақтар (Жартылай 
бүктелген A3 парақтары). 

Жылтыр қағаз немесе екі 
жағында да баспасы бар 
парақ.

Келесілерді турай АЛМАЙДЫ:

Журналдар немесе көптеген 
қапсырмалармен немесе қысқыштармен 
байланған басқа құжаттар.

Жабысқақ жапсырмалар.

Үлкен қағаз қысқыштары. 
Қағаз қысқышының ұзындығы 
32 мм-ден аспайтынын 
тексеріңіз

Үлкен қапсырмалар. Қапсырма 
аяғының ұзындығы 6 мм-ден 
үлкен еместігін тексеріңіз.

Пластик парақтар, 
ламинатталған құжаттар, 
пластик қалталар.

Ықшам дискілер 
мен DVD дискілері.

Аэрозольдерді 
пайдалануға болмайды

Бөтелкедегі майды 
пайдалануға болмайды

Байланған құжаттар.Бульдог қысқыштары. Kredi kartı

Себет толы
Себет толы кезде турағыш жұмыс істемейді және себет толы 
таңбасы жанады және қызыл түсте жыпылықтайды.

Бұл орын алған кезде себетті босатуыңыз керек.

Босату үшін себетті сыртқа тартыңыз.

Себет бос кезде оны ішке қайтадан итеріңіз және турауды 
жалғастыру үшін Қосу түймесін басыңыз.

АБАЙЛАҢЫЗ 
Құрылғы жұмыс істеуі үшін турағыш себеті толығымен 
итеріліп жабылуы тиіс.

•� �Турағыш себеті толған кезде оны босатыңыз, 
болмаса, турағыштың өнімділігіне кері әсер етуі 
мүмкін. Турағышты толық турағыш себетімен іске 
қосу кескіштерде қағаздың кептелуіне әкелуі мүмкін, 
бұл құрылғының шу деңгейін арттырады.

• �Туралған қағазды себетке аяғыңызбен басып 
күштемеңіз.

Есік ашық
Турау кезінде есік ашылса, қауіпсіздік сақтандыру шарасы 
ретінде турағыш бірден тоқтайды және индикатор 
тақтасындағы есік ашық таңбасы қызыл түсте жыпылықтайды.

Турауды жалғастыру үшін есікті жабыңыз және  түймесін 
басыңыз.

АБАЙЛАҢЫЗ 
• �Құрылғы жұмыс істеуі үшін турағыш есігі толығымен 

итеріліп жабылуы тиіс.
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Электрлік және Электрондық 
Жабдықтардың Қалдықтары (WEEE) 
Өзінің қызмет мерзімінің соңында өніміңіз WEEE болып 
қарастырылады. Сондықтан, WEEE өнімінің сұрыпталмаған 
коммуналдық қоқыс ретінде тасталмауы керектігін 
ескерту маңызды болып табылады. Ол компоненттері мен 
материалдарын қайта өңдеуге, қайта пайдалануға және 
қалпына келтіруге болатындай етіп бөлшектелуі үшін бөлек 
жиналуы тиіс (электр тогын шығаруда энергияны қалпына 
келтіру үшін жанармай ретінде). 

Қоғамдық жинау орындарын муниципалитеттер WEEE 
өнімдерін жинау үшін жасаған, сіз үшін тегін.

WEEE өніміңізді үйіңізге немесе кеңсеңізге жақын орналасқан 
жинау орнына апарыңыз.

Жинау орнын табуда қиындықтар туындаса, сізге өнімді сатқан 
сатушы WEEE өніміңізді қабылдауы керек.

Сатушымен байланыста болмасаңыз, осы мәселе бойынша 
көмек алу үшін ACCO компаниясына хабарласыңыз.

WEEE өнімдерін қайта өңдеу қоршаған ортаны қорғауға, 
адам денсаулығын қорғауға, шикізаттарды сақтауға, 
тұрақты дамуды жақсартуға және Еуропалық Одақта тауар 
ұсыныстарын жақсартуды қамтамасыз етуге бағытталған. 
Бұған құнды екінші рет шикізаттарды алу және қалдықты 
тастауды азайту арқылы қол жеткізіледі. WEEE өніміңізді жинау 
орнына апару арқылы осы мақсаттарға жетуге үлес қоса 
аласыз.

Өніміңіз WEEE таңбасымен белгіленген (X таңбасы бар 
қоқыс себеті). Бұл таңба сізге WEEE өнімінің сұрыпталмаған 
коммуналдық қоқыс ретінде тасталмауы керектігін хабарлауға 
арналған.

Кепілдік
Осы құрылғының жұмысына қалыпты пайдаланылған 
жағдайда сатып алған күннен бастап екі жылға кепілдік 
беріледі. Кепілдік мерзімі кезінде ACCO Brands Europe 
компаниясы өз қарауымен ақаулы құрылғыны тегін жөндейді 
немесе ауыстырады. Дұрыс пайдаланбаудан немесе тиісті 
емес мақсаттар үшін пайдаланудан туындаған ақаулар 
кепілдікте қамтылмайды.

Сатып алу күнінің дәлелі талап етіледі, ACCO Brands Europe 
компаниясы рұқсат етпеген адамдар тарапынан жасалған 
жөндеулер немесе өзгертулер кепілдікті жарамсыз етеді. 
Өнімдеріміздің көрсетілген техникалық деректерге сай болуын 
қамтамасыз ету біздің мақсатымыз. Бұл кепілдік тауарларды 
сатуды басқаратын қолданыстағы ұлттық заңнамалар аясында 
тұтынушылар иеленетін заңды құқықтарға әсер етпейді.

Ақаулықтарды жою
Қағаз турағыш іске қосылмаса, келесілерді тексеріңіз:

1.	 Құрылғы дұрыс қосылған ба?

2.	 Қосқыш  позициясына итерілген бе?

3.	 Құрылғыда қағаз кептетілген бе?

4.	 Мотор қатты қызған ба?

5.	 Турағыш себеті толығымен ішке итерілген бе?

6.	 Турағыш есігі жабық па?
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• �Přístroj používejte pouze k tomu účelu, k němuž je určen.

• �Přístroj musí být připojen ke zdroji napětí, jež odpovídá údaji 
uvedenému na přístroji.

• �Přístroj by měl být zapojen do elektrické zásuvky, která se 
nachází v jeho blízkosti a je snadno přístupná.

• �Nezapojujte ho do vícenásobné zásuvky ani nepoužívejte s 
prodlužovacím kabelem.

• �Nerespektování těchto pokynů může vést k poškození přístroje 
nebo úrazu a bude mít za následek zneplatnění záruky.

• �Nepokoušejte se sami o údržbu nebo opravu přístroje.

• �Při recyklaci odpadu oddělte skartovaný papír a úlomky 
platebních karet.

• �Přístroj nepoužívejte, pokud napájecí kabel nebo zástrčka jsou 
poškozeny.

• �Při přemísťování přístroje je třeba opatrnosti a vyhnout se 
nerovným povrchům nebo předmětům na podlaze.

• �Přečtěte si všechny bezpečnostní informace a pokyny. 
Výrobce není odpovědný za poškození materiálu či zranění 
osob způsobené nesprávnou manipulací či nedodržením 
bezpečnostních pokynů. V takových případech dochází ke 
zrušení záruky.

• �Tento přístroj je určen pouze pro použití ve vnitřních prostorách. 
Nikdy jej nepoužívejte ve venkovních prostorách.

• �Přístroj chraňte před vlhkostí.

• �Neustále buďte ostražití a dávejte pozor na to, co děláte. 
Nepoužívejte elektrické vybavení, je-li vaše koncentrace či 
pozornost narušena nebo jste-li pod vlivem drog, alkoholu či 
léků. I pouhý okamžik nepozornosti při užívání elektrického 
vybavení může vést k vážným nehodám a zraněním.

• �Nepokoušejte se přístroj otevírat, upravovat či opravovat. 
Zabraňte pádu, proražení, zlomení či vystavení přístroje vysokým 
tlakům.

• Úpravy přístroj a technické změny jsou přísně zakázány.

• �Před použitím zkontrolujte, zda není přístroj či kabel (popr. 
adaptér) poškozený. V případě viditelného poškození, silného 
zápachu nebo nadměrného přehřívání součástí ihned rozpojte 
veškerá zapojení a přestaňte přístroj používat.

• �Nepoužívejte čisticí nebo mazací prostředky ve spreji, jelikož by 
mohlo dojít k náhlému vzplanutí.

Tyto důležité bezpečnostní pokyny 
si přečtěte a uschovejte
Kopii úplného znění těchto pokynů k obsluze, návody, tipy 
a průvodce odstraňováním potíží najdete na webových 
stránkách www.rexeleurope.com/support

Následující symbol, který 
je vyobrazen na přístroji, 
značí, že pokud přístroj 
otevřete, vystavujete se riziku 
vážného zranění nebo smrti. 
NEOTVÍRAT.

Nebezpečí úrazu elektrickým 
proudem. Neotvírat. Uvnitř 
nejsou žádné součástky 
určené uživateli. Přenechejte 
údržbu kvalifikovanému 
servisnímu personálu. 

VÝSTRAHAmc

Nikdy se nesnažte obejít bezpečnostní blokovací 
mechanismus (je to přísně zakázané a nebezpečné, zvláště 
pokud je přístroj připojen ke zdroji napájení).

Varování: 
Ostrá hrana. Nedotýkejte se řezacích nožů.

Varování: 
Pohyblivé součásti. Nedotýkejte se řezacích nožů.

Přehled
a	 Panel indikátorů
b	 Výsuvný koš
c	 Průhledné okno koše
d	 Bezpečnostní symboly
e	 Podávací štěrbina
f	 Vypínač

f
e

c

b

a

d
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Provoz
1.	� Vyjměte skartovač z obalu a vložte do něj koš na odpad. 

Zapojte kabel napájení do zadní strany přístroje.

2.	� Připojte přístroj k odpovídajícímu zdroji napětí.

	� Ujistěte se, že je síťový vypínač (on/off) v poloze zapnuto 
(„on“). Modrá ikona  signalizující provoz skartovače bude 
blikat každé 3 sekundy.

3.	� Skartování zahájíte stisknutím a uvolněním tlačítka . Blikající 
ikona  zůstane svítit modře. Nyní můžete začít skartovat. 

4.	 Vložte papír určený ke skartování do podávací štěrbiny „e“.

	� Modrá ikona signalizující provoz přístroje zůstane po dobu 
skartování trvale svítit.

	 Poznámka: Ujistěte se, že vkládané listy jsou řádně zarovnané.

	� Je-li tloušťka papíru v rozmezí kapacity přístroje, motor se 
spustí a dokumenty budou skartovány. Řezací nože se zastaví, 
jakmile je proces skartování dokončen.

5.	� Jestliže tloušťka papíru převyšuje kapacitu skartovače, ikona 
automatického zpětného chodu bude blikat červeně  a 
motor poběží ve zpětném chodu.

6.	� Pokud k tomu dojde, odeberte ze stohu několik listů papíru a 
skartování opakujte. Skartovač se automaticky spustí a dovolí, 
aby byl papír rozřezán.

7.	� Necháte-li skartovač v provozním režimu déle než 15 minut, 
aniž by byl používán, přístroj se z důvodu úspory energie 
automaticky vypne.

Varování: Za žádných okolností NEPOUŽÍVEJTE k 
pročištění podávací štěrbiny kovové předměty (nůžky, 
perořízky apod.).

Tiché skartování
Tento skartovač používá technologii tichého skartování.
Díky tomu můžete skartovat s dobrým vědomím toho, že 
nebudete rušit ostatní.

Doba provozu
Budete-li přístroj nepřetržitě používat déle než 120 minut, může se 
přehřát. Pokud k tomu dojde, rozsvítí se červená ikona .
Když bude skartovač opět připraven k použití, ikona signalizující 
přehřátí zhasne. To nastane přibližně za 60 minut.
Jestliže chcete pokračovat ve skartování, stiskněte tlačítko 
zapnutí a začněte vkládat papír do podávací štěrbiny.

Aktivace bezpečnostního zámku
Tento skartovač je vybaven další funkcí - bezpečnostním zámkem.
Chcete-li jej aktivovat, podržte po dobu 3 sekund současně 
stisknuté tlačítko zapnutí  a tlačítko zpětného chodu . Obě 
tlačítka se rozsvítí a zůstanou osvětlená, dokud není zámek 
deaktivován nebo přístroj nepřejde do pohotovostního režimu.
Odemčení provedete podržením stisknutých stejných tlačítek po 
dobu 3 sekund.
Nyní můžete začít se skartací.

Udržujte dlouhé vlasy v bezpečné vzdálenosti od 
podávacího otvoru

Udržujte volně visící klenoty/bižuterii v bezpečné 
vzdálenosti od podávacího otvoru

Udržujte volné oblečení a kravaty v bezpečné vzdálenosti 
od podávacího otvoru

Neskartujte platební karty

Varovné symboly

Tento přístroj není určen pro použití dětmi

Nevkládejte ruce do podávacího otvoru přístroje

Kapacita podávací štěrbiny

Žádné CD disky

Panel in-
dikátorů

Ikona Barva

Tlačítko zapnutí Bílá Stisknutím a 
uvolněním tlačítka 
zapněte skartovač.

Tlačítko zpětného 
chodu

Stiskněte a 
přidržte tlačítko 
pro ruční vyjmutí 
papíru.

Indikátor provozu 
skartovače

Modrá Trvale svítí – s vý-
jimkou úsporného 
režimu.

Indikátor ochla-
zování

Čer-
vená

Rozsvítí se při 
ochlazování skar-
tovače

Indikátor 
automatického 
zpětného chodu

Čer-
vená

Bliká, pokud motor 
běží zpětným 
chodem

Indikátor plného 
koše

Čer-
vená

Rozsvítí se, když je 
koš plný  

Indikátor ote-
vřených dvířek

Čer-
vená

Rozsvítí se, jsou-li 
dvířka otevřená  

Vzácný případ ucpání
Pokud nejde zaseknutý papír odstranit, stiskněte tlačítko  a 
podržte je po dobu 2 sekund, poté stiskněte tlačítko  a rovněž je 
podržte po dobu 2 sekund. Postup opakujte, dokud se zaseknutý 
papír neuvolní. Nepřepínejte příliš rychle mezi funkcemi zpětného 
chodu a chodu vpřed. Může dojít k poškození motoru.

Funkce zpětného chodu
1.	� Chcete-li během skartování dokumentu obrátit směr řezání, 

můžete použít funkci zpětného chodu , kterou je přístroj 
vybaven.

2.	� Stisknutím a přidržením tlačítka zpětného chodu se řezací nože 
začnou otáčet opačným směrem, abyste mohli rozřezávané 
listy z mechanismu vyjmout.

3.	 Zpětný chod funguje pouze tehdy, držíte-li tlačítko  stisknuté. 
Po uvolnění tlačítka se přístroj přepne do režimu připraveného k 
použití.

Žádné aerosoly
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Doplňky
Používejte pouze doplňky Rexel:

Olejové obálky (20) - 2101949 
Olejové obálky (12) - 2101948

Skartovací možnosti modelu Momentum X312/X410

Přístroj JE schopen skartovat následující:

• �X312: 12 listů  
X410: 10 listů 

• �Papíry sešité sešívačkou, do 25 mm od rohu
• �Svorky 26/6 a 24/6 nebo menší
• �Papír malého formátu. 

• �X312: 12 listů  
X410: 10 listů 

• �Papíry spojené kancelářskými sponkami, do 25 mm od rohu
• �Malé/střední (max. tloušťka drátku = 0,9 mm)  

kancelářské sponky
• �Papír s gramáží > 80/100 g/m².

Silný papír nebo karton  
< 200 g/m².

Více složených papírů (listy 
A3 složené na polovinu).

Lesklý papír nebo papír 
potištěný po obou stranách.

Přístroj NENÍ SCHOPEN skartovat následující:

Časopisy nebo jiné 
dokumenty svázané více 
sponkami nebo svorkami

Lepicí štítky

Velká kancelářská sponka. 
Zkontrolujte, zda délka 
kancelářské sponky 
nepřesahuje 32 mm.

Velké svorky. Zkontrolujte, 
zda délka ramena svorky 
nepřesahuje 6 mm.

Plastové fólie, laminované 
dokumenty, plastové 
pořadače.

CD a DVD diskyNepoužívejte aerosoly
Nepoužívejte olejová 
maziva 

Svázané dokumentySpony Bulldog Platební karty

Plný koš
Je-li koš plný, skartovač nebude pracovat, rozsvítí se symbol 
plného koše a začne červeně blikat.

Jakmile se to stane, musíte koš vyprázdnit.

Vyjměte koš a vyprázdněte jej.

Vyprázdněný koš zasuňte zpět a skartování obnovte stisknutím 
tlačítka zapnutí.

VAROVÁNÍ 
Koš musí být zcela zasunut do zajištěné polohy, aby 
přístroj mohl pracovat.

• �Jakmile je koš skartovače plný, vyprázdněte jej, jinak 
nebude přístroj optimálně pracovat. Provozujete-li 
skartovač s plným košem, může se papír v nožích 
zablokovat, což zvýší provozní hlučnost přístroje.

• �Nesnažte se odpad v koši nohama pěchovat.

Otevřená dvířka
Otevřou-li se během skartování dvířka, skartovací přístroj se z 
bezpečnostních důvodů okamžitě zastaví a na panelu indikátorů 
bude červeně blikat symbol otevřených dvířek.

Skartování obnovíte zavřením dvířek a stisknutím tlačítk .

VAROVÁNÍ 
• �Dvířka musí být zatlačením řádně uzavřena, aby přístroj 

mohl pracovat.
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Odpadní elektrická a elektronická 
zařízení (OEEZ)   
Na konci užitečné životnosti bude produkt považován za OEEZ. Je 
důležité pamatovat, že:

OEEZ se nemají odstraňovat jako netříděný komunální odpad. 
Mají se sbírat odděleně, aby mohla být demontována a jejich 
konstrukční části a materiály recyklovány, opakovaně použity a 
využity (jako palivo pro energetické využití při výrobě elektrické 
energie).

Veřejná sběrná místa jsou zřízena místními úřady k bezplatnému 
sběru OEEZ od vás. 

Laskavě vraťte OEEZ do sběrného místa blízko vaší domácnosti 
nebo pracoviště. 

V případě problémů s nalezením sběrného místa by měla OEEZ 
přijmout maloobchodní prodejna, která vám produkt prodala. 

Pokud již nejste ve styku s maloobchodní prodejnou, kontaktujte 
laskavě firmu ACCO za účelem pomoci v této záležitosti. 

Cílem recyklace OEEZ je ochrana životního prostředí, ochrana 
lidského zdraví, ochrana surovin, zlepšování udržitelného rozvoje 
a lepší zásobování komoditami v Evropské unii. Toho se dosáhne 
záchranou cenných sekundárních surovin a snížením odstraňování 
odpadu.  
K úspěšnosti tohoto cíle můžete přispět návratem OEEZ do 
sběrného místa.

Váš produkt je označen symbolem OEEZ (pojízdný kontejner na 
odpad přeškrtnutý křížem). Tento symbol vám sděluje, že OEEZ se 
nemá odstraňovat jako netříděný komunální odpad.

Záruka
Na provoz tohoto přístroje platí při běžném používání záruka dva 
roky ode dne nákupu. Během záruční doby firma ACCO Brands 
Europe podle svého uvážení vadný přístroj bezplatně opraví, nebo 
vymění. Na závady způsobené nesprávným nebo nevhodným 
používáním se nevztahuje záruka. 

Je nutné předložit doklad o nákupu s datem. Opravy a změny 
přístroje provedené osobou, jež k tomu není oprávněna firmou 
ACCO Brands Europe, zruší platnost záruky. Snažíme se zajistit, 
aby naše výrobky fungovaly v souladu s uvedenými technickými 
údaji. Touto zárukou nejsou ovlivněna zákonná práva vztahující 
se na prodej zboží, která spotřebitelům přísluší podle příslušných 
státních zákonů.

Odstraňování problémů
Pokud se skartovač papíru nespustí, zkontrolujte následující body:

1.	 Je přístroj správně zapojený?

2.	 Je spínač přepnutý do polohy  ?

3.	 Je přístroj zablokovaný papírem?

4.	 Je motor přehřátý?

5.	 Je koš na odpad řádně zasunutý do přístroje?

6.	 Jsou dvířka přístroje uzavřena?
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• �Jednotku používajte len na určené účely.

• �Jednotka sa musí pripájať výhradne k napájaciemu napätiu, 
ktoré zodpovedá menovitému napätiu uvedenému na jednotke.

• �Jednotka by sa mala pripájať k elektrickej zásuvke v blízkosti 
zariadenia, ktorá je jednoducho prístupná.

• �Nepripájajte k rozdvojkám ani nepoužívajte s predlžovacími 
káblami.

• �Nedodržanie týchto pokynov by mohlo viesť k poškodeniu/
zraneniu a spôsobí stratu platnosti vašej záruky. 

• �Nepokúšajte sa sami vykonávať servis ani opravu jednotky.

• �V prípade recyklácie oddeľte skartovaný papier a skartované 
kreditné karty.

• �Túto jednotku nepoužívajte, ak boli kábel alebo zástrčka 
poškodené.

• �Pri posúvaní zariadenia by ste mali byť opatrní, aby ste sa vyhli 
všetkým nerovným povrchom alebo predmetom na podlahe.

• �Prečítajte si všetky bezpečnostné informácie a pokyny. Výrobca 
nebude zodpovedný za prípady poškodenia materiálu alebo 
zranenia osôb vyplývajúce z nesprávneho zaobchádzania alebo 
nedodržania bezpečnostných pokynov. V takýchto prípadoch 
dôjde k strate platnosti záruky.

• �Toto zariadenie je určené na použitie vo vnútornom prostredí. 
Nikdy ho nepoužívajte vo vonkajšom prostredí.

• �Zariadenie uchovávajte mimo pôsobenia vlhkosti.

• �Buďte neustále ostražití a vždy dávajte pozor na to, čo robíte. 
Nepoužívajte elektrické zariadenie, ak sa nedokážete sústrediť 
alebo triezvo uvažovať, alebo ste pod vplyvom drog, alkoholu 
či liekov. Dokonca aj chvíľa nepozornosti môže viesť k vážnym 
nehodám a zraneniam pri používaní elektrického zariadenia.

• �Nepokúšajte sa otvárať, upravovať ani opravovať toto 
zariadenie. Dbajte na to, aby nedošlo k pádu, prepichnutiu, 
rozbitiu zariadenia, pričom ho nevystavujte pôsobeniu vysokého 
tlaku.

• Obmeny zariadenia ani technické úpravy sú neprípustné.

• �Pred použitím skontrolujte, či na zariadení a kábli (a ak sa to 
vzťahuje na tento prípad, aj adaptére) nedošlo k nejakému 
poškodeniu. Ak sa vyskytuje nejaké viditeľné poškodenie, silný 
zápach alebo nadmerné prehrievanie komponentov, ihneď 
odpojte všetky pripojenia a prestaňte zariadenie používať.

• �Nepoužívajte čističe v spreji alebo mazivá v spreji, keďže tieto 
môžu predstavovať riziko náhleho požiaru.

Nasledujúci symbol, ktorý 
nájdete na produkte, uvádza, 
že v prípade otvorenia 
prístroja by ste sa mohli 
vážne alebo smrteľne zraniť. 
NEOTVÁRAJTE.

Nebezpečenstvo zasiahnutia 
elektrickým prúdom. Neotvárajte. 
Vo vnútri sa nenachádzajú žiadne 
súčasti, ktorých servis by mohol 
vykonávať používateľ. Vykonávanie 
servisu zverte kvalifikovaným 
pracovníkom.

VÝSTRAHAmc

Prečítajte si a uchovajte tieto 
dôležité bezpečnostné pokyny
Úplnú kópiu prevádzkových pokynov, užitočné tipy a 
sprievodcu odstraňovaním problémov nájdete na adrese  
www.rexeleurope.com/support

Nikdy nevynechávajte bezpečnostné blokovanie (prísne 
zakázané a nebezpečné, najmä keď je skartovací stroj pripojený k 
zdroju napájania).

Upozornenie: 
Ostrá hrana. Nedotýkajte sa rezacích nožov.

Upozornenie: 
Pohyblivé časti. Nedotýkajte sa rezacích nožov.

Prehľad
a	 Indikačný panel
b	 Vyťahovacia odpadová nádoba
c	 Priehľadný priezor na odpadovej nádobe
d	 Bezpečnostné symboly
e	 Otvor na podávanie papiera
f	 Zapínač/Vypínač

f
e
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Prevádzka
1.	� Skartovací stroj vyberte z obalu a odpadovú nádobu umiestnite 

do skrinky skartovacieho stroja. Napájací kábel zapojte do 
zadnej časti skartovacieho stroja.

2.	� Skartovací stroj pripojte k príslušnému sieťovému zdroju.

	� Uistite sa, že je spínač v zapnutej polohe. Modrá ikona 
skartovacieho stroja  znázorňujúca, že stroj je zapnutý, 
blikne každé 3 sekundy.

3.	� Začnite skartovať stlačením a uvoľnením tlačidla . Blikajúca 
ikona  začne svietiť neprerušovane namodro. Teraz môžete 
skartovať.

4.	� Vložte papier, ktorý má byť zoskartovaný, do otvoru na 
podávanie „e“.

	� Počas skartovania papiera zostane modrá ikona zapnutého 
stroja rozsvietená.

	 Poznámka: Uistite sa, že vložený papier je presne naskladaný.

	� Ak je hrúbka papiera v rámci kapacity skartovacieho stroja, 
motor sa spustí a vaše dokumenty budú skartované. Po 
ukončení procesu skartovania sa rezacie nože zastavia.

5.	� Ak hrúbka papiera presahuje kapacitu skartovacieho stroja, 
ikona automatického spätného chodu bude blikať načerveno 

 a motor naberie spätný chod.

6.	� Ak sa to stane, odstráňte niekoľko listov zo zásobníka papiera 
a skúste to znova. Skartovací stroj sa automaticky spustí a 
umožní to skartovanie papiera.

7.	� Ak sa skartovací stroj ponechá v prevádzkovom režime a 
nezaťaženom stave viac ako 15 minút, automaticky sa vypne, 
aby sa ušetrila energia.

Upozornenie: V žiadnom prípade nepoužívajte žiadne 
kovové predmety (nožnice, otvárače listov atď.) pri 
pokuse vyčistiť miesto vstupu papiera.

Tiché skartovanie
Tento skartovací stroj bol navrhnutý s tichou technológiou 
skartovania.
To vám umožní skartovať bez obáv, že rušíte ostatných.

Čas prevádzky
Ak sa skartovací stroj používa nepretržite 120 minúty alebo 
dlhšie, môže sa prehriať. Ak k tomu dôjde, ikona  sa rozsvieti 
načerveno.
Keď bude skartovací stroj opäť pripravený, červená ikona 
znázorňujúca, že stroj je prehriaty, zhasne. Bude to trvať približne 
60 minút.
Na pokračovanie v skartovaní stlačte tlačidlo zapnutia a začnite 
dávať dokumenty do podávacieho otvoru.

Aktivácia bezpečnostného blokovania
Ďalším bezpečnostným prvkom na skartovacom stroji je 
bezpečnostné blokovanie.
Na jeho aktiváciu držte naraz stlačené tlačidlo zapnutia  
a spätného chodu  po dobu 3 sekúnd. Obidve tlačidlá sa 
rozsvietia a zostanú rozsvietené, až kým nebude blokovanie 
deaktivované alebo skartovací stroj neprejde do pohotovostného 
režimu.
Na odomknutie držte naraz stlačené tie isté tlačidlá po dobu 3 
sekúnd.
Teraz môžete skartovať.

Nepribližujte sa s dlhými vlasmi

Nepribližujte sa s voľnými šperkami

Nepribližujte sa s kravatami a voľnými odevmi

Žiadne kreditné karty

Výstražné symboly 

Toto zariadenie nie je určené na používanie deťmi

Nevkladajte ruky do podávacieho otvoru zariadenia

Kapacita podávacieho otvoru v hárkoch

Zákaz diskov CD

Indikačný 
panel

Ikona Farba

Tlačidlo zapnutia Biela Stlačením a 
uvoľnením zapnete 
skartovací stroj. 

Tlačidlo spätného 
chodu

Stlačením a 
podržaním ručne 
odstránite papier.

Kontrolný 
indikátor „Skar-
tovací stroj je v 
prevádzke“

Modrá Stále zapnutá – 
pokiaľ nie je stroj 
v režime úspory 
energie

Kontrolný in-
dikátor chladenia

Čer-
vená

Zasvieti sa, keď 
sa skartovací stroj 
chladí

Kontrolný 
indikátor 
automatického 
spätného chodu

Čer-
vená

Bliká, keď je motor 
v spätnom chode

Kontrolný in-
dikátor plnej od-
padovej nádoby

Čer-
vená

Svieti, keď je 
odpadová nádoba 
plná  

Kontrolný 
indikátor ot-
vorených dverí

Čer-
vená

Svieti, keď sú 
otvorené dvere  

Ojedinelé prípady zaseknutia
Ak by sa uviaznutý papier neuvoľnil, stlačte a podržte tlačidlo  
na 2 sekundy, a potom stlačte a podržte tlačidlo  na 2 sekundy. 
Celý proces opakujte, kým zaseknutie nebude odstránené. 
Neprepínajte rýchlo funkcie spätného chodu a chodu dopredu, 
keďže sa tým môže poškodiť motor.

Funkcia spätného chodu
1.	� Pokiaľ by ste chceli obrátiť smer skartovania počas skartovania 

dokumentu, bola pre vaše pohodlie pridaná funkcia spätného 
chodu . 

2.	� Stlačením a podržaním tlačidla spätného chodu rezacie nože 
zmenia smer, čo umožní vytiahnutie skartovaného dokumentu.

3.	� Funkcia spätného chodu funguje, len kým je stlačené tlačidlo 
. Po uvoľnení tlačidla sa skartovací stroj vráti do pripravenej 

pozície.

Žiadne aerosóly
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Príslušenstvo
Používajte výhradne príslušenstvo značky Rexel.

Olejové hárky (20) - 2101949 
Olejové hárky (12) - 2101948

Možnosti skartovania zariadenia Momentum X312/X410

DOKÁŽE skartovať nasledovné:

• �X312: 12 hárkov 
X410: 10 hárkov

• �Zopnutý papier, svorka max. 25 mm od rohu
• �26/6 a 24/6 alebo menšie svorky
• �Malý papier.

• �X312: 12 hárkov 
X410: 10 hárkov

• �Papier so sponkou na papier, sponka na papier max.  
25 mm od rohu

• �Malé/stredné sponky na papier  
(max. hrúbka drôtika = 0,9 mm)

• �Papier > 80/100 g/m².

Hrubý papier alebo kartón  
< 200 g/m².

Viaceré zložené hárky 
(hárky A3 zložené napoly). 

Lesklý papier alebo hárok 
potlačený na oboch 
stranách.

NEDOKÁŽE skartovať nasledovné:

Časopisy alebo iné dokumenty 
zviazané viacerými svorkami 
alebo sponkami.

Nálepky.

Veľké sponky na papier. Uistite 
sa, že dĺžka sponky na papier 
nie je väčšia ako 32 mm.

Pevné sponky. Uistite sa, že 
dĺžka nožičky sponky nie je 
väčšia ako 6 mm.

Plastové fólie, 
laminované dokumenty, 
plastové obaly.

Disky CD a DVD.Zákaz aerosólov
Nepoužívajte olej vo 
fľašiach

Zviazané dokumenty.Pružinové klipy. Kreditná karta

Plná odpadová nádoba
Keď sa odpadová nádoba zaplní, skartovací stroj nebude 
fungovať a symbol znázorňujúci plnú odpadovú nádobu sa 
rozsvieti a bude blikať načerveno.

Keď sa tak stane, musíte vyprázdniť odpadovú nádobu.

Odpadovú nádobu vytiahnite, aby ste ju mohli vyprázdniť.

Po jej vyprázdnení ju vložte späť a stlačením tlačidla zapnutia 
pokračujte v skartovaní.

UPOZORNENIE 
Aby stroj fungoval, musí byť odpadová nádoba úplne 
zatlačená a zatvorená.

• �Keď je odpadová nádoba plná, vyprázdnite ju, aby ste 
sa vyhli nepriaznivému vplyvu na výkon skartovacieho 
stroja. Prevádzka skartovacieho stroja s plnou 
odpadovou nádobou môže viesť k zaseknutiu papiera v 
rezacích nožoch, čo zvýši hladinu hluku stroja.

• �Skartovaný papier v odpadovej nádobe nestláčajte 
nasilu nohou.

Otvorené dvere
Ak sa dvere počas skartovania otvoria, ako bezpečnostné 
opatrenie sa skartovací stroj okamžite zastaví a symbol 
otvorených dverí na indikačnom paneli bude blikať načerveno.

Na pokračovanie v skartovaní zatvorte dvere a stlačte tlačidlo .

UPOZORNENIE 
• �Aby stroj fungoval, musia byť dvere úplne zatlačené a 

zatvorené.
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Odpad z elektrických a elektronických 
zariadení (OEEZ) 
Na konci doby použiteľnosti sa produkt považuje za odpad OEEZ. 
Preto je dôležité uvedomiť si, že odpad OEEZ sa nesmie likvidovať 
ako netriedený komunálny odpad. Musí sa zhromažďovať 
samostatne, aby mohol byť rozmontovaný, aby jeho súčasti a 
materiály mohli byť recyklované, znovu použité a zužitkované (ako 
palivo na zužitkovanie energie v rámci výroby elektriny). 

Obce zriadili verejné zberné miesta na zber odpadu OEEZ, za 
ktorý neplatíte.

Vráťte svoj odpad OEEZ do najbližšieho zberného miesta k vášmu 
domovu alebo kancelárii.

Ak nedokážete nájsť zberné miesto, obchodník, ktorý vám predal 
tento produkt, by mal prijať váš odpad OEEZ.

Ak už nie ste s obchodníkom v kontakte, kontaktujte spoločnosť 
ACCO za účelom pomoci v tejto záležitosti.

Recyklácia odpadu OEEZ sa zameriava na ochranu životného 
prostredia, ochranu ľudského zdravia, ochranu surovín, 
zlepšovanie udržateľného rozvoja a zabezpečenie lepších 
dodávok komodít v rámci Európskej únie. To sa dosiahne 
zužitkovaním cenných sekundárnych surovín a obmedzením 
likvidácie odpadu. K úspechu týchto cieľov môžete prispieť tým, 
že vrátite odpad OEEZ na zberné miesto.

Váš produkt je označený symbolom OEEZ (odpadkový kôš na 
kolesách s preškrtnutým symbolom X). Tento symbol vás má 
informovať, že odpad OEEZ sa nesmie likvidovať ako netriedený 
komunálny odpad.

Záruka
Prevádzka tohto zariadenia je krytá zárukou po dobu dvoch rokov 
od dátumu kúpy, za podmienky bežného používania. V rámci 
záručnej doby spoločnosť ACCO Brands Europe na základe 
vlastného uváženia bezplatne buď opraví, alebo vymení pokazené 
zariadenie. Na poruchy z dôvodu nesprávneho použitia alebo 
použitia na nevhodné účely sa záruka nevzťahuje.

Bude vyžadovaný doklad o dátume kúpy. Opravy alebo 
modifikácie vykonané osobami, ktoré nie sú poverené 
spoločnosťou ACCO Brands Europe, spôsobia neplatnosť záruky. 
Naším cieľom je zabezpečiť, aby naše produkty fungovali v rámci 
uvedených technických údajov. Táto záruka neovplyvňuje zákonné 
práva, ktoré majú spotrebitelia v rámci príslušných národných 
právnych predpisov, ktorými sa riadi predaj tovaru.

Riešenie problémov
Ak sa skartovací stroj nezapne, skontrolujte nasledujúce:

1.	 Je stroj správne zapojený?

2.	 Je vypínač v pozícii  ?

3.	 Je v stroji zaseknutý papier?

4.	 Prehrial sa motor?

5.	� Je odpadová nádoba skartovacieho stroja úplne zatlačená 
dovnútra?

6.	 Sú dvere skartovacieho stroja zatvorené?
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• �A készülék kizárólag a rendeltetésének megfelelő célra 
használható.

• �A készüléket a rajta feltüntetett feszültségértékű 
tápfeszültséghez kell csatlakoztatni.

• �Úgy helyezze el a készüléket, hogy az elektromos hálózati 
csatlakozóaljzat a közelben, könnyen elérhető helyen legyen.

• �A készüléket ne csatlakoztassa elosztóra és ne használja 
hosszabbító kábellel.

• �Az utasítások be nem tartása a készülék károsodásához 
vezethet vagy sérülést okozhat, és érvényteleníti a garanciát.

• �Ne próbálja saját maga szervizelni vagy megjavítani a 
készüléket.

• �Újrahasznosítás esetén válassza külön a felaprított papírt és a 
hitelkártyadarabokat.

• �Ne használja a készüléket, ha a kábel vagy a csatlakozó sérült.

• �A berendezés mozgatásakor ügyeljen arra, hogy elkerülje a 
padló egyenetlenségeit és az esetleges akadályokat.

• �A készülék rendeltetésszerűen beltéri körülmények között 
használandó. Soha ne használja kinti körülmények között.

• �A készülék rendeltetésszerűen beltéri körülmények között 
használandó. Soha ne használja kinti körülmények között.

• �A termék nedvességtől távol tartandó!

• �Legyen mindenkor éber és mindig körültekintően járjon el. 
Ne használjon villamos berendezést csökkent koncentrációs 
képesség vagy tudatosság esetén, illetve kábítószer, alkohol 
vagy gyógyszer hatása alatt. Villamos berendezés használata 
esetén akár pillanatnyi figyelmetlenség is súlyos balesethez és 
sérüléshez vezethet. 

• �Ne próbálja a terméket felnyitni, módosítani, illetve javítani. 
Ne ejtse le, lyukassza át, törje el, illetve tegye ki nagy nyomás 
hatásának.

• �A terméket nem szabad átalakítani, illetve műszaki jellegű 
módosításokat végezni rajta.

• �Használat előtt szemrevételezéssel ellenőrizze, hogy a készülék 
és a kábel (és, ha van ilyen, az adapter) nem sérült-e meg. 
Ha károsodás bármely látható jelét észleli, illetve erős szagot 
vagy a komponensek túlzott felmelegedését tapasztalja, 
bontson azonnal minden csatlakozást és szüntesse be a termék 
használatát.

• �Ne használjon szórófejes tisztítószert vagy szórófejes 
kenőanyagot, mert ezek belobbanó tüzet okozhatnak.

Olvassa el és őrizze meg ezeket a 
fontos biztonsági előírásokat
A teljes használati utasítás, tanácsok és tippek,  
valamint hibaelhárítási útmutató megtalálható a  
www.rexeleurope.com/support webhelyen.

A terméken látható alábbi 
szimbólum azt jelenti, hogy a 
gép felnyitása súlyos vagy akár 
halálos sérülést is okozhat.  
NE NYISSA FEL!

Áramütés veszélye! Ne 
nyissa fel! Nem tartalmaz a 
felhasználó által javítható 
alkatrészeket. A javítást 
bízza szakemberre. 

FIGYELEM!mc

Soha ne kerülje meg a biztonsági reteszelést (szigorúan 
tilos és veszélyes, különösen akkor, ha az iratmegsemmisítő 
csatlakoztatva van az áramforráshoz).

Figyelmeztetés: 
Éles szélek. Ne érjen a vágóberendezéshez!

Figyelmeztetés: 
Mozgó alkatrészek. Ne érjen a vágóberendezéshez!

Áttekintés
a	 Kijelzőpanel
b	 Kihúzható hulladéktartály
c	 Ellenőrző ablak
d	 Biztonsági szimbólumok
e	 Papírbemeneti nyílás
f	 Főkapcsoló
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Üzemeltetés
1.	� Vegye ki az iratmegsemmisítőt a csomagolásból és helyezze a 

hulladéktartályt az iratmegsemmisítő házába. Csatlakoztassa a 
hálózati tápkábelt az iratmegsemmisítő hátulján levő aljzatba.

2.	� Csatlakoztassa az iratmegsemmisítőt a megfelelő elektromos 
hálózathoz.

	� Ellenőrizze, hogy a főkapcsoló be legyen kapcsolva. 
Az iratmegsemmisítő működésjelző kék  ikonja 3 
másodpercenként felvillan.

3.	� Az aprítás megkezdéséhez nyomja meg egyszer a  gombot. 
A villogó  ikon ezután folyamatosan kéken világít. A készülék 
most már használható.

4.	 Helyezze be az aprítandó papírt az „e” papírbemeneti nyílásba.

	� A papír aprítása közben az iratmegsemmisítő működésjelző 
kék ikonja továbbra is folyamatosan világít.

	 �Megjegyzés: Ügyeljen arra, hogy a behelyezendő papírköteg 
megfelelően el legyen igazítva.

	� Ha a papírköteg vastagsága az iratmegsemmisítő 
kapacitásán belül van, akkor a motor elindul, és megtörténik 
a dokumentumok felaprítása. Az aprítás befejezése után a 
vágóberendezés leáll.

5.	� Ha a papírköteg vastagsága meghaladja az iratmegsemmisítő 
kapacitását, az automatikus visszamenet jelző  ikon pirosan 
villog, és motor visszamenetben jár.

6.	� Ebben az esetben távolítson el néhány lapot a papírkötegből, 
és próbálkozzon újra az aprítással. Az iratmegsemmisítő 
automatikusan elindul, és megkezdi a papír aprítását.

7.	� Ha az iratmegsemmisítőt 15 percen túl iratmegsemmisítő 
üzemmódban hagyja, de nem használja, akkor az 
iratmegsemmisítő automatikusan kikapcsol, hogy ne fogyassza 
feleslegesen az áramot.

Figyelmeztetés: A papírbemeneti nyílás tisztításához 
soha ne használjon fémtárgyat (pl. ollót vagy papírvágót).

Csendes aprítás
Az iratmegsemmisítő az aprításhoz csendes aprítási technológiát 
használ.
Ezért nem kell aggódnia amiatt, hogy a készülékkel másokat 
zavarna.

Üzemelési idő 
Ha az iratmegsemmisítőt 120 percig vagy tovább folyamatosan 
használja, akkor a motor túlmelegedhet. Ebben az esetben a 
túlmelegedést jelző  ikon pirosan világít.
A túlmelegedést jelző piros ikon kialszik, amikor az 
iratmegsemmisítő ismét használatra kész. Ez körülbelül 60 perc.
Az aprítás folytatásához nyomja meg a bekapcsológombot és 
kezdje behelyezni az aprítandó dokumentumokat a bemeneti 
nyílásba.

Biztonsági zár bekapcsolása
Az iratmegsemmisítő további biztonsági funkciója a biztonsági zár.
A bekapcsolásához 3 másodpercig egyszerre nyomja le a  
bekapcsológombot és a  visszamenet gombot. Mindkét gomb 
folyamatosan világít, amíg a zárat ki nem kapcsolja, vagy az 
iratmegsemmisítő készenléti állapotba nem kerül.
A zár feloldásához ugyanezeket a gombokat nyomja meg 
egyszerre 3 másodpercig.
A készülék most már használható.

Vigyázzon, nehogy hosszú haja a bemeneti nyílás 
közelébe kerüljön.

Vigyázzon, nehogy lazán függő ékszerei a bemeneti 
nyílás közelébe kerüljenek.

Vigyázzon, nehogy nyakkendője vagy más laza 
ruhadarabja a bemeneti nyílás közelébe kerüljön.

Ne aprítson hitelkártyákat

Figyelmeztető szimbólumok

A készüléket gyermekek nem használhatják.

Ne nyúljon a bemeneti nyílásba.

Bemeneti nyílás lapkapacitása

CD nem aprítható

Kijelzőpanel Ikon Szín

Bekapcsológomb fehér Nyomja meg egyszer 
az iratmegsemmisítő 
bekapcsolásához. 

Visszamenet 
gomb

Tartsa lenyom-
va a papír kézi 
eltávolításához.

Iratmegsemmisítő 
működésjelző

kék Folyamatosan 
világít – kivéve 
energiatakarékos 
üzemmódban.

Lehűlésjelző piros Világít, amikor az 
iratmegsemmisítő 
lehűlőben van

Automatikus 
visszamenet jelző

piros Villog, ha a motor 
visszamenetben jár

Tartály megtelt 
jelző

piros Világít, ha a tartály 
megtelt  

Ajtó nyitva jelző piros Világít, ha az ajtó 
nyitva van  Esetleges elakadás megszüntetése

Ha a papírelakadás nem szűnik meg, tartsa lenyomva a  
gombot 2 másodpercig, majd tartsa lenyomva a  gombot 2 
másodpercig. Ismételje meg addig, amíg az elakadás megszűnik. 
Ne váltogasson gyorsan a visszamenet és előremenet funkció 
között, mert ez károsíthatja a motort.

Visszamenet funkció
1.	� Amennyiben egy dokumentum aprítása közben meg szeretné 

fordítani az aprító forgási irányát, akkor erre a célra szolgál a  
visszamenet funkció.

2.	� A visszamenet gomb lenyomva tartásának hatására a 
vágóberendezés az ellentétes irányba kezd járni, és lehetővé 
teszi az éppen aprított dokumentum visszanyerését.

3.	� A visszamenet funkció csak addig működik, amíg a  gombot 
lenyomva tartja. A visszamenet gomb felengedése után az 
iratmegsemmisítő ismét készen áll a használatra.

Nincs aeroszol
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Tartozékok
Kizárólag eredeti Rexel tartozékokat használjon:

Olajozólapok (20) - 2101949 
Olajozólapok (12) - 2101948

Momentum X312/X410 aprítási kapacitása

Az alábbiak aprítására alkalmas:

• �X312: 12 lap 
X410: 10 lap

• �Tűzött papír, max. 25 mm-re a papír sarkától
• �26/6 és 24/6 vagy kisebb tűzőkapcsok
• �Kis méretű papír.

• �X312: 12 lap 
X410: 10 lap

• �Gemkapoccsal összefogott papír, max. 25 mm-re a 
papír sarkától

• �Kis/közepes (max. drótvastagság = 0,9 mm) 
gemkapcsok

• �> 80/100 g/m² papír.

Vastag papír vagy karton,  
< 200 g/m².

Több összehajtott lap  
(A3 lapok félbehajtva).

Fényes papír vagy mindkét 
oldalán nyomtatott lap.

Az alábbiak aprítására NEM alkalmas:

Több tűzőkapoccsal vagy 
gemkapoccsal összefogott képes 
újságok vagy egyéb dokumentumok.

Öntapadós címkék.

Nagy gemkapocs. A 
gemkapocs nem lehet 
hosszabb, mint 32 mm.

Nagy tűzőkapcsok. A 
tűzőkapocs szára nem lehet 
hosszabb, mint 6 mm.

Műanyag lapok, laminált 
dokumentumok, 
műanyag mappák.

CD-k és DVD-k
Aeroszolos szer nem 
használható.

Olajat ne

Bekötött dokumentumokSzárnyas iratcsipeszek Hitelkártyákat

Tartály megtelt
Amikor a tartály megtelt, az iratmegsemmisítő megáll, a tartály 
megtelt jelző kigyullad és pirosan villog.

Ekkor a hulladéktartályt ki kell üríteni.

Húzza ki a tartályt, hogy kiüríthesse.

A hulladéktartály kiürítése után tolja vissza a tartályt, és az aprítás 
folytatásához nyomja meg a bekapcsológombot.

FIGYELMEZTETÉS 
Az iratmegsemmisítő csak akkor működik, ha a 
hulladéktartály teljesen be van nyomva.

• �Ürítse ki a hulladéktartályt, ha megtelt, különben az 
iratmegsemmisítő nem fog megfelelően működni. Ha 
az iratmegsemmisítő megtelt hulladéktartállyal üzemel, 
akkor a vágóberendezésnél elakadhat a papír, és a 
készülék egyre hangosabb lesz.

• �Az összeaprított papírt ne tapossa a hulladéktartály 
fenekére.

Ajtó nyitva
Ha aprítás közben kinyitja az ajtót, akkor az iratmegsemmisítő 
biztonsági okból azonnal leáll, és a kijelzőn az ajtó nyitva jel 
pirosan villog.

Az aprítás folytatásához csukja be az ajtót és nyomja meg a  
bekapcsológombot.

FIGYELMEZTETÉS 
• �Az iratmegsemmisítő csak akkor működik, ha az 

iratmegsemmisítő ajtaja teljesen be van csukva.
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Elektromos és elektronikus 
berendezések hulladékai
A hasznos élettartam végén az elektromos és elektronikus 
berendezés hulladéknak minősül. Ezzel összefüggésben az 
alábbiakra hívjuk fel a figyelmet:

A hulladék elektromos és elektronikus berendezéseket 
nem szabad válogatatlan települési hulladékként kidobni. A 
berendezéseket elkülönítetten kell összegyűjteni, azért, hogy 
azokat szétszereljék, és alkatrészeiket és anyagaikat újra 
feldolgozzák, újrahasználják, vagy energetikailag hasznosítsák 
(tüzelő- vagy üzemanyagként villamosenergia-termelés során) .

Az önkormányzatok a hulladék elektromos és elektronikus 
berendezések összegyűjtésére költségmenetesen igénybe vehető 
nyilvános gyűjtőpontokat üzemeltetnek.

Kérjük, hogy a hulladék berendezést vigyék be az otthonukhoz 
vagy irodájukhoz legközelebbi gyűjtőhelyre.

Ha nem találnak ilyen gyűjtőhelyet, akkor a kereskedőnek, ahol 
vásárolták azt, át kell vennie a hulladék berendezést.

Ha már nincsenek kapcsolatban a kereskedővel, ebben az ügyben 
forduljanak az ACCO céghez segítségért.

A hulladék elektromos és elektronikus berendezések 
újrahasznosításának célja a környezet védelme, az emberi 
egészség védelme, a nyersanyagok megőrzése, a fenntartható 
fejlődés elősegítése, valamint jobb áruellátás biztosítása az 
Európai Unióban. Ezt a célt szolgálja az értékes másodlagos 
nyersanyagok visszanyerése és az ártalmatlanítandó hulladék 
mennyiségének csökkentése. E célok elérését segíthetik azzal, ha 
a hulladék berendezést eljuttatják egy gyűjtőhelyre.

A terméken az elkülönített gyűjtést jelző ábra látható (X jellel 
áthúzott szemétgyűjtő tartály). Az ábra arra hívja fel a figyelmet, 
hogy a hulladék elektromos és elektronikus berendezéseket nem 
szabad válogatatlan települési hulladékként kidobni.

Garancia
A gép működéséért rendeltetésszerű használat esetén a 
vásárlás dátumától számítva két év jótállást vállalunk. A jótállási 
időszak alatt az ACCO Brands Europe – saját belátása szerint – 
díjmentesen megjavítja vagy kicseréli a meghibásodott gépet. A 
jótállás nem vonatkozik a helytelen vagy nem rendeltetésszerű 
használat miatt fellépő hibákra. 

A jótállás igénybevételéhez be kell mutatni a vásárlás dátumát 
igazoló dokumentumot. Ha az ACCO Brands Europe által nem 
feljogosított személy javítást vagy átalakítást végez a gépen, az 
érvényteleníti a garanciát. Mindent megteszünk annak érdekében, 
hogy termékeink a műszaki adatoknál leírtaknak megfelelő 
teljesítményt nyújtsák. A jelen jótállás nem befolyásolja azokat 
a törvényes jogokat, amelyekkel ügyfeleink az áruértékesítésre 
vonatkozó nemzeti jogszabályok szerint rendelkeznek.

Hibaelhárítás
Ha nem indul el az iratmegsemmisítő, akkor ellenőrizze a 
következőket:

1.	 A hálózati tápkábel be van-e dugva a konnektorba?

2.	 A kapcsoló a  állásban van-e?

3.	 Nem akadt-e el a papír a készülékben?

4.	 Nem melegedett-e túl a motor?

5.	 A hulladéktartály teljesen be van-e nyomva?

6.	 Be van-e zárva az iratmegsemmisítő ajtaja?
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• �Folosiți aparatul numai în scopurile preconizate.

• �Aparatul trebuie conectat numai la o tensiune de alimentare 
corespunzătoare valorilor nominale indicate pe acesta.

• �Aparatul trebuie conectat la o priză ușor accesibilă, aflată în 
apropierea lui.

• �Nu utilizați un adaptor multiplu sau un prelungitor.

• �Nerespectarea acestor instrucțiuni poate cauza daune/vătămări 
și vă va anula garanția. 

• �Nu încercați să executați service-ul sau să reparați singur 
aparatul. 

• �Dacă reciclați, separați deșeurile de hârtie de fragmentele de 
carduri de credit.

• �Nu folosiți acest aparat dacă cablul sau ștecărul sunt 
deteriorate.

• �Mutați aparatul cu grijă, evitând eventualele suprafețe 
denivelate sau obiecte aflate pe podea.

• �Citiţi toate informaţiile referitoare la siguranţă şi instrucţiunile. 
Producătorul nu este responsabil în cazurile de daune materiale 
sau rănire a persoanelor produse de manipularea incorectă sau 
neconformarea cu instrucţiunile de siguranţă. În aceste cazuri, 
garanţia va fi anulată.

• �Dispozitivul este destinat utilizării în spaţii interioare. Nu utilizaţi 
niciodată dispozitivul în spaţii exterioare.

• �Ţineţi dispozitivul departe de umezeală.

• �Fiţi întotdeauna vigilent şi aveţi întotdeauna grijă la ceea 
ce faceţi. Nu folosiţi echipamente electrice dacă vă lipsesc 
concentrarea sau conştientizarea sau sunteţi sub influenţa 
drogurilor, alcoolului sau a medicaţiei. Chiar şi un singur 
moment de neatenţie poate conduce la accidente şi răniri grave 
atunci când folosiţi echipamente electrice.

• �Nu încercaţi să deschideţi, modificaţi sau reparaţi dispozitivul. 
Nu lăsaţi produsul să cadă, înţepaţi, rupeţi sau expuneţi la 
presiuni înalte.

• �Modificările aduse dispozitivului şi modificările tehnice nu sunt 
permise.

• �Verificaţi înainte de utilizare ca dispozitivul şi cablul (iar dacă 
este aplicabil, adaptorul) să nu prezinte avarii. Dacă există 
avarii evidente, un miros puternic sau supraîncălzire excesivă a 
componentelor, deconectaţi imediat de la sursa electrică toate 
conexiunilor şi opriţi utilizarea dispozitivului.

• �Nu utilizați agenți de curățare sau lubrifiere aplicați prin 
pulverizare întrucât aceștia se pot aprinde instantaneu, 
prezentând pericol de incendiu.

Simbolul alăturat, aflat pe 
produs, indică faptul că 
deschiderea aparatului poate 
provoca rănirea gravă sau 
decesul. A NU SE DESCHIDE.

Pericol de electrocutare. A 
nu se deschide. Nu conține 
piese care pot fi reparate de 
utilizator. Pentru service, 
apelați la personal calificat.

AVERTISMENTmc

Vă rugăm să citiți și să păstrați 
aceste importante instrucțiuni de 
siguranță
Pentru un exemplar complet al instrucțiunilor de utilizare, 
sugestii utile și un ghid de depanare, vizitați  
www.rexeleurope.com/support

Nu ignorați mecanismul de blocare de siguranță (strict interzis 
și extrem de periculos, mai ales când aparatul este conectat la o 
sursă de alimentare).

Avertisment: 
Muchie ascuțită. Nu atingeți lamele de tăiere.

Avertisment: 
Piese în mișcare. Nu atingeți lamele de tăiere.

Prezentare generală
a	 Panou cu indicatoare
b	 Coș detașabil
c	 Fereastra de vizualizare a coșului
d	 Simboluri de securitate
e	 Fantă de alimentare cu hârtie
f	 Întrerupător pornire/oprire

f
e

c

b

a

d



898989

Punerea în funcțiune
1.	� Scoateți distrugătorul de documente din ambalaj și introduceți 

în el coșul. Introduceți cablul de alimentare în partea din spate a 
aparatului.

2.	� Conectați distrugătorul la rețeaua de alimentare 
corespunzătoare.

	� Verificați ca întrerupătorul Pornire/Oprire să fie în poziția de 
pornire. Pictograma albastră În funcțiune  va fi iluminată 
intermitent la intervale de 3 secunde.

3.	� Pentru a începe distrugerea documentelor, apăsați și dați 
drumul butonului . Pictograma iluminată intermitent   
va deveni albastru continuu. Puteți acum începe distrugerea 
documentelor. 

4.	� Introduceți documentele care urmează să fie distruse în fanta de 
alimentare „e”.

	� Pe parcursul distrugerii documentelor, pictograma albastră În 
funcțiune va rămâne iluminată.

	� Notă: Verificați ca hârtia introdusă să fie aranjată într-un teanc 
perfect suprapus.

	� Dacă grosimea teancului se încadrează în cea permisă de 
capacitatea distrugătorului, motorul va porni și documentele 
vor fi distruse. Lamele de tăiere se vor opri după terminarea 
operațiunii de distrugere.

5.	� Dacă grosimea teancului de hârtie este mai mare decât cea 
permisă de capacitatea distrugătorului, pictograma Revers 
automat  va fi iluminată intermitent în roșu și motorul va 
funcționa în modul Revers.

6.	� În acest caz, scoateți câteva coli din teancul de hârtie și încercați 
din nou. Aparatul va porni automat și va permite distrugerea 
hârtiei.

7.	� Dacă distrugătorul este lăsat în modul În funcțiune, fără a fi 
folosit, mai mult de 15 minute, acesta se va opri automat pentru a 
economisi curent electric.

Avertisment: NU folosiți în niciun caz obiecte de metal 
(foarfece, cuțite pentru scrisori etc.) pentru a încerca să 
deblocați hârtia.

Funcționare silențioasă
Acest distrugător de documente încorporează o tehnologie de 
funcționare silențioasă.
Ea vă permite să distrugeți documente fără a-i deranja pe cei din jur.

Perioadă de funcționare
Distrugătorul de documente se poate supraîncălzi dacă este 
folosit continuu mai mult de 120 minute. În acest caz, pictograma 
de supraîncălzire  va fi iluminată în roșu.
Când aparatul este gata să fie folosit din nou, pictograma roșie de 
supraîncălzire se va stinge. Aceasta va dura circa 60 minute.
Pentru a relua distrugerea documentelor, apăsați butonul de 
pornire și introduceți hârtie în fanta de alimentare.

Activarea funcției de blocare de 
siguranță
Acest distrugător dispune de o funcție de siguranță adițională, și 
anume blocarea de siguranță.
Pentru a activa funcția, apăsați simultan butoanele Pornire  și 
Revers  timp de 3 secunde. Ambele butoane se vor aprinde, și 
vor rămâne iluminate fie până la dezactivarea funcției de blocare, 
fie până la trecerea distrugătorului în modul Așteptare.
Pentru a dezactiva funcția, apăsați cele două butoane simultan, 
timp de 3 secunde.
Puteți acum începe distrugerea documentelor.

Feriți părul lung pentru a nu fi prins în aparat

Feriți bijuteriile pentru a nu fi prinse în aparat

Feriți cravatele și hainele largi pentru a nu fi prinse în aparat

Fără carduri de credit

Simboluri de avertizare 

Acest aparat nu este destinat utilizării de către copii

Nu umblați la fanta de alimentare

Capacitate fantă de alimentare

Nu distruge CD-uri

Panou cu indi-
catoare

Picto-
gramă

Culoare

Buton de pornire Alb Apăsați și dați drumul 
acestui buton pentru 
a porni distrugătorul. 

Buton de revers Apăsați și țineți 
apăsat acest buton 
pentru a îndepărta 
manual hârtia.

Indicator În 
funcțiune

Albas-
tru

Iluminat în mod con-
stant – când nu este 
în modul Economisire 
energie.

Indicator de răcire Roșu Iluminat când dis-
trugătorul se răcește.

Indicator Revers 
automat

Roșu Iluminat intermitent 
când motorul este în 
modul Revers

Indicator Coș plin Roșu Iluminat când coșul 
este plin.  

Indicator Ușă 
deschisă

Roșu Iluminat când ușa 
este deschisă. 

Cazuri rare de blocare
Dacă blocajul persistă, apăsați și țineți apăsat butonul  timp de 
2 secunde, apoi apăsați și țineți apăsat butonul  timp de alte 2 
secunde. Repetați până la deblocarea hârtiei. Trecerea alternativă 
rapidă  de la funcția de revers la funcția de înainte poate cauza 
defectarea motorului.

Funcția de revers
1.	� Dacă doriți să schimbați direcția de distrugere în timpul 

operațiunii propriu-zise, folosiți funcția de revers  cu care 
este prevăzut aparatul.

2.	 La apăsarea și ținerea apăsată a butonului de revers, lamele 
de tăiere își vor schimba direcția, permițând recuperarea 
documentului în curs de distrugere.
3.	 Funcția de revers va fi activă numai atâta timp cât butonul  
rămâne apăsat. Odată ce butonul de revers nu mai este apăsat, 
distrugătorul va trece în modul Gata de funcționare.

Nu există aerosoli
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Accesorii
Utilizați numai accesorii Rexel.

Coli impregnate cu ulei (20) - 2101949 
Coli impregnate cu ulei (12) - 2101948

Capacitate de distrugere pentru Momentum X312/X410 

POATE distruge următoarele:

• �X312: 12 coli 
X410: 10 coli

• �Coli capsate (capsele trebuie să fie la o distanță de 
max. 25 mm de colț)

• �Capse 26/6 și 24/6 sau mai mici
• �Coli de hârtie mici

• �X312: 12 coli 
X410: 10 coli

• �Coli prinse cu agrafe de hârtie (agrafele trebuie să fie la 
o distanță de max. 25 mm de colț)

• �Agrafe de hârtie mici și medii  
(grosimea max. a sârmei = 0,9 mm)

• �Hârtie > 80/100 gsm

Hârtie groasă sau carton  
< 200 gsm

Coli multiple pliate  
(coli A3 pliate în două) 

Hârtie lucioasă sau o coală 
imprimată pe ambele părți

NU POATE distruge următoarele:

Reviste sau alte 
documente legate cu mai 
multe capse sau agrafe.

Etichete adezive

Agrafe de hârtie mari. Verificați 
ca lungimea agrafei de hârtie 
să nu depășească 32 mm.

Capse mari. Verificați ca 
lungimea picioarelor capsei 
să nu depășească 6 mm.

Folii de plastic, 
documente laminate, 
dosare din plastic.

CD-uri și DVD-uri.Nu utilizați aerosoli Nu utilizați ulei îmbuteliat

Documente legate.Agrafe „buldog” Card de credit

Coș plin
Distrugătorul de documente nu va funcționa cu coșul plin. În acest 
caz, simbolul „Coș plin” va fi iluminat intermitent în roșu.

Va trebui să goliți coșul.

Trageți coșul pentru a-l goli.

Reintroduceți coșul gol în aparat, și apăsați butonul Pornire pentru 
a relua distrugerea documentelor.

ATENȚIE 
Coșul distrugătorului trebuie să fie corect introdus pentru 
ca aparatul să funcționeze.

• �Goliți coșul distrugătorului de documente când este 
plin, altfel performanța acestuia va fi afectată negativ. 
Folosirea distrugătorului cu coșul plin poate duce la 
blocarea hârtiei în lamele de tăiere, ceea ce va face ca 
aparatul să funcționeze mai zgomotos.

• �Nu tasați materialul distrus în coș cu piciorul.

Ușă deschisă
Ca măsură de precauție, dacă ușa este deschisă pe parcursul 
distrugerii documentelor, distrugătorul se va opri instantaneu, 
și pictograma Ușă deschisă de pe panoul cu indicatoare va fi 
iluminată intermitent în roșu.

Pentru a relua distrugerea documentelor, închideți ușa și apăsați 
butonul .

ATENȚIE 
• �Ușa distrugătorului trebuie să fie corect închisă pentru 

ca aparatul să funcționeze.
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Deșeuri de echipamente electrice și 
electronice (DEEE) 
La finalul duratei sale de viață utilă, produsul dumneavoastră este 
considerat a fi DEEE. Ca urmare, este important să rețineți că 
DEEE nu pot fi eliminate ca deșeuri municipale nesortate. Aparatul 
trebuie colectat separat pentru a putea fi demontat, în așa fel încât 
componentele și materialele lui să poată fi reciclate, reutilizate 
sau valorificate (ca combustibil pentru valorificarea energetică în 
producția de energie electrică). 

Autoritățile municipale au înființat puncte de colectare publice a 
DEEE, care sunt gratuite pentru dumneavoastră.

Vă rugăm să returnați DEEE la centrul de colectare cel mai 
apropiat de casă sau birou.

Dacă nu reușiți să găsiți un centru de colectare, comerciantul care 
v-a vândut produsul ar trebui să vă accepte DEEE.

Dacă nu mai țineți legătura cu comerciantul, vă rugăm să 
contactați ACCO pentru a vă ajuta în această chestiune.

Reciclarea DEEE este orientată spre protejarea mediului, 
protejarea sănătății umane, conservarea materiilor prime, 
îmbunătățirea dezvoltării durabile, și asigurarea unei mai bune 
aprovizionări cu produse în Uniunea Europeană. Toate acestea se 
vor realiza prin recuperarea materiilor prime secundare valoroase 
și reducerea volumului de deșeuri eliminate. Puteți contribui 
la realizarea acestor obiective returnând DEEE la un centru de 
colectare.

Produsul dumneavoastră este marcat cu simbolul DEEE (pubelă 
cu roți barată cu două linii în formă de „X”). Acest simbol vă 
informează că DEEE nu poate fi eliminat ca deșeu municipal 
nesortat.

Garanție
Funcționarea acestui aparat este garantată timp de doi ani de la 
data cumpărării, în condiții normale de utilizare. În perioada de 
garanție, la propria sa discreție, ACCO Brands Europe va repara 
sau va înlocui aparatul defect în mod gratuit. Defectele cauzate 
de utilizarea incorectă sau în scopuri necorespunzătoare nu sunt 
acoperite de garanție.

Va fi necesară dovada datei de cumpărare. Reparațiile sau 
modificările făcute de persoane neautorizate de ACCO Brands 
Europe vor anula garanția. Obiectivul nostru este de a ne asigura 
că produsele noastre funcționează conform specificațiilor 
prevăzute. Această garanție nu afectează drepturile legale 
deținute de consumatori în conformitate cu legislația națională 
aplicabilă care reglementează vânzarea de bunuri.

Remedierea problemelor
Dacă distrugătorul de documente nu pornește, vă rugăm să 
verificați următoarele:

1.	 Este aparatul corect conectat?

2.	 Este întrerupătorul în poziția  ?

3.	 Este aparatul blocat cu hârtie?

4.	 Este motorul supraîncălzit?

5.	 Este coșul distrugătorului corect introdus?

6.	 Este ușa distrugătorului închisă?
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• �Να χρησιμοποιείτε τη μονάδα μόνο για το σκοπό για τον οποίο 
προορίζεται.

• �Η μονάδα πρέπει να συνδέεται μόνο σε παροχή ρεύματος, η 
τάση της οποίας αντιστοιχεί στην ονομαστική τιμή τάσης που 
αναγράφεται στη μονάδα.

• �Η μονάδα πρέπει να συνδέεται μόνο σε εύκολα προσβάσιμη πρίζα 
κοντά στη μονάδα.

• �Μη συνδέετε τη μονάδα σε πολύπριζο και μη χρησιμοποιείτε 
καλώδιο προέκτασης.

• �Εάν δεν τηρηθούν οι οδηγίες αυτές, ενδέχεται να προκληθεί ζημιά/
τραυματισμός και η εγγύησή σας θα ακυρωθεί.

• �Μην επιχειρείτε να εκτελέσετε μόνοι σας εργασίες σέρβις ή 
επισκευής στη μονάδα.

• �Εάν κάνετε ανακύκλωση, ξεχωρίστε το κατεστραμμένο χαρτί από 
τα κομμάτια πιστωτικών καρτών.

• �Μη χρησιμοποιήσετε αυτή τη μονάδα εάν το καλώδιο ή το φις έχει 
υποστεί ζημιά.

• �Θα πρέπει να προσέχετε όταν μετακινείτε τη μονάδα, για να 
αποφύγετε τυχόν μη επίπεδες επιφάνειες ή αντικείμενα στο 
δάπεδο.

• �Διαβάστε όλες τις πληροφορίες προφύλαξης και τις οδηγίες. 
Ο κατασκευαστής δεν φέρει ευθύνη σε περίπτωση βλάβης των 
υλικών ή προσωπικού τραυματισμού λόγω μη σωστού χειρισμού και 
μη τήρησης των οδηγιών ασφάλειας. Σε αυτές τις περιπτώσεις, η 
εγγύηση δεν ισχύει.

• �Η συσκευή έχει σχεδιασθεί για χρήση σε εσωτερικό χώρο. Ποτέ μην 
χρησιμοποιείτε σε εξωτερικό χώρο.

• �Διατηρείτε τη συσκευή μακριά από υγρασία.

• �Πρέπει να είστε συνέχεια σε επαγρύπνηση, και πάντα να προσέχετε 
τι κάνετε. Μην χρησιμοποιείτε έναν ηλεκτρικό εξοπλισμό αν δεν 
είστε συγκεντρωμένοι ή δεν έχετε επίγνωση, ή βρίσκεστε υπό την 
επιρροή ναρκωτικών ουσιών, αλκοόλ ή φαρμάκων. Ακόμα και μια 
στιγμή απροσεξίας μπορεί να οδηγήσει σε σοβαρό ατύχημα ή 
τραυματισμό ενώ χρησιμοποιείται ο ηλεκτρικός εξοπλισμός.

• �Μην προσπαθείτε να ανοίξετε, να τροποποιήσετε ή να διορθώσετε 
τη συσκευή. Μην ρίχνετε, τρυπάτε, σπάτε και να μην εκτίθεται σε 
υψηλή θερμοκρασία.

• �Απαγορεύεται οποιαδήποτε μετατροπή της συσκευής και αλλαγή 
τεχνικής φύσης.

• �Ελέγξτε τη συσκευή και το καλώδιο (και αν χρειάζεται, το 
μετασχηματιστή) για οποιαδήποτε βλάβη πριν από τη χρήση. Αν 
υπάρχει κάποια ορατή βλάβη, μια έντονη μυρωδιά, ή υπερβολική 
θερμοκρασία στα εξαρτήματα, αποσυνδέστε άμεσα όλα τα 
καλώδια και μην χρησιμοποιείτε τη συσκευή.

• �Μη χρησιμοποιείτε καθαριστικά σπρέι ή λιπαντικά σπρέι, καθώς 
ενέχουν κίνδυνο ανάφλεξης.

Διαβάστε και φυλάξτε αυτές τις 
σημαντικές οδηγίες ασφάλειας
Για ένα πλήρες αντίγραφο των οδηγιών χρήσης, 
συμβουλές και οδηγίες αντιμετώπισης προβλημάτων, 
επισκεφθείτε τη διαδικτυακή τοποθεσία  
www.rexeleurope.com/support

Το παρακάτω σύμβολο, το 
οποίο εμφανίζεται επάνω στο 
προϊόν, υποδεικνύει ότι μπορεί 
να τραυματιστείτε σοβαρά ή 
θανάσιμα αν το ανοίξετε.  
ΜΗΝ ΑΝΟΙΓΕΤΕ.

Κίνδυνος ηλεκτροπληξίας. Μην 
ανοίγετε. Δεν υπάρχουν μέσα 
εξαρτήματα που μπορούν να 
συντηρούνται από τον χρήστη. 
Για το σέρβις απευθύνεστε στο 
εξειδικευμένο τεχνικό προσωπικό. 

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗmc

Ποτέ μην παρακάμπτετε την ενδοασφάλιση προστασίας 
(απαγορεύεται αυστηρά και επικίνδυνο, ειδικά όταν η μονάδα είναι 
συνδεδεμένη σε παροχή ρεύματος).

Προειδοποίηση: 
Αιχμηρό άκρο. Μην αγγίζετε τις λεπίδες κοπής.

Προειδοποίηση: 
Κινούμενα μέρη. Μην αγγίζετε τις λεπίδες κοπής.

Επισκόπηση
a	 Πίνακας ενδεικτικών λυχνιών
b	 Αφαιρούμενος κάδος
c	 Παραθυράκι κάδου
d	 Σύμβολα ασφαλείας
e	 Υποδοχή τροφοδοσίας χαρτιού
f	 Διακόπτης ενεργοποίησης/απενεργοποίησης

f
e

c

b

a

d
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Λειτουργία
1.	� Αφαιρέστε τον καταστροφέα από τη συσκευασία και τοποθετήστε 

τον κάδο μέσα στον καταστροφέα. Συνδέστε το καλώδιο 
ρεύματος στο πίσω μέρος του καταστροφέα.

2.	� Συνδέστε τον καταστροφέα σε μια κατάλληλη παροχή ρεύματος.
	� Βεβαιωθείτε ότι ο διακόπτης ενεργοποίησης/απενεργοποίησης 

βρίσκεται στη θέση ενεργοποίησης. Το μπλε εικονίδιο λειτουργίας 
καταστροφέα  θα αναβοσβήνει κάθε 3 δευτερόλεπτα.

3.	� Για να αρχίσετε να καταστρέφετε χαρτί, πατήστε και αφήστε το 
κουμπί . Το μπλε εικονίδιο  που αναβοσβήνει είναι πλέον 
σταθερά αναμμένο. Τώρα μπορείτε να καταστρέψετε χαρτί. 

4.	� Τοποθετήστε το χαρτί που θέλετε να καταστρέψετε στην υποδοχή 
τροφοδοσίας «e».

	� Ενώ καταστρέφεται χαρτί, το μπλε εικονίδιο λειτουργίας 
καταστροφέα παραμένει αναμμένο.

	� Σημείωση: Φροντίστε να τοποθετήσετε το χαρτί σε 
ευθυγραμμισμένες στοίβες.

	� Αν το πάχος του χαρτιού είναι μικρότερο από τη χωρητικότητα 
του καταστροφέα, ο κινητήρας εκκινείται και τα έγγραφα 
καταστρέφονται. Οι λεπίδες κοπής σταματούν να λειτουργούν 
μόλις ολοκληρωθεί η διαδικασία καταστροφής.

5.	� Αν το πάχος του χαρτιού είναι μεγαλύτερο από τη χωρητικότητα 
του καταστροφέα, το κόκκινο εικονίδιο αυτόματης αντίστροφης 
κίνησης  αναβοσβήνει και ο κινητήρας λειτουργεί αντίστροφα.

6.	� Αν συμβεί κάτι τέτοιο, αφαιρέστε μερικά φύλλα από τη στοίβα 
χαρτιού και προσπαθήστε ξανά. Ο καταστροφέας αρχίζει να 
λειτουργεί αυτόματα και καταστρέφει το χαρτί.

7.	� Αν ο καταστροφέας παραμείνει σε λειτουργία για περισσότερα 
από 15 λεπτά χωρίς να χρησιμοποιηθεί, απενεργοποιείται 
αυτόματα για την εξοικονόμηση ενέργειας.

Προειδοποίηση: ΜΗ χρησιμοποιείτε, σε καμία περίπτωση, 
μεταλλικά αντικείμενα (ψαλίδια, χαρτοκόπτες κλπ.) για να 
προσπαθήσετε να καθαρίσετε την είσοδο χαρτιού.

Αθόρυβη καταστροφή χαρτιού
Ο καταστροφέας αυτός έχει σχεδιαστεί με τεχνολογία αθόρυβης 
καταστροφής χαρτιού.
Αυτό σας επιτρέπει να καταστρέφετε χαρτί με τη βεβαιότητα ότι 
δεν θα ενοχλείτε τους άλλους.

Χρόνος λειτουργίας
Όταν ο καταστροφέας χρησιμοποιείται συνεχώς για 120 λεπτά ή 
περισσότερο, ενδέχεται να υπερθερμανθεί. Αν συμβεί κάτι τέτοιο, 
θα ανάψει το κόκκινο εικονίδιο υπερθέρμανσης .
Όταν ο καταστροφέας είναι έτοιμος να χρησιμοποιηθεί ξανά, το 
κόκκινο εικονίδιο υπερθέρμανσης θα σβήσει. Η διαδικασία αυτή θα 
διαρκέσει περίπου 60 λεπτά.
Για να συνεχίσετε να καταστρέφετε χαρτί, πατήστε το κουμπί 
ενεργοποίησης και αρχίστε να τοποθετείτε έγγραφα στην υποδοχή 
τροφοδοσίας.
Ενεργοποίηση κλειδώματος ασφαλείας
Μια πρόσθετη δυνατότητα ασφαλείας σε αυτόν το καταστροφέα 
είναι το κλείδωμα ασφαλείας.
Για να το ενεργοποιήσετε, πατήστε μαζί τα κουμπιά 
ενεργοποίησης  και αντίστροφης κίνηση  για 3 δευτερόλεπτα. 
Οι λυχνίες και των δύο κουμπιών ανάβουν και παραμένουν 
αναμμένες, μέχρι να απενεργοποιηθεί το κλείδωμα ή μέχρι να 
μεταβεί σε κατάσταση αναμονής ο καταστροφέας.
Για να απενεργοποιήσετε το κλείδωμα, πατήστε μαζί τα ίδια 
κουμπιά για 3 δευτερόλεπτα.
Τώρα μπορείτε να καταστρέψετε χαρτί.

Διατηρείτε σε απόσταση τα μακριά μαλλιά

Διατηρείτε σε απόσταση τα χαλαρά κοσμήματα

Διατηρείτε σε απόσταση τις γραβάτες και τα χαλαρά ρούχα

Μην καταστρέφετε πιστωτικές κάρτες

Σύμβολα προειδοποίησης

Αυτός ο εξοπλισμός δεν προορίζεται για χρήση από παιδιά

Μη βάζετε τα χέρια σας στο άνοιγμα τροφοδοσίας

Χωρητικότητα φύλλων υποδοχής τροφοδοσίας

Απαγορεύονται τα CD

Πίνακας 
ενδεικτικών 
λυχνιών

Εικονίδιο Χρώμα

Κουμπί 
ενεργοποίησης

Λευκό Πατήστε και 
αφήστε το για να 
ενεργοποιήσετε τον 
καταστροφέα. 

Κουμπί 
αντίστροφης 
κίνησης

Πατήστε και 
κρατήστε το 
πατημένο για να 
αφαιρέσετε χαρτί 
με το χέρι.

Ενδεικτική λυχνία 
λειτουργίας 
καταστροφέα

Μπλε Συνεχώς αναμμένη 
– με εξαίρεση 
τη λειτουργία 
εξοικονόμησης 
ενέργειας

Ενδεικτική λυχνία 
ψύξης

Κόκκινο Ανάβει όταν ο 
καταστροφέας 
ψύχεται

Ενδεικτική λυχνία 
αυτόματης 
αντίστροφης 
κίνησης

Κόκκινο Αναβοσβήνει 
όταν ο κινητήρας 
λειτουργεί 
αντίστροφα

Ενδεικτική λυχνία 
γεμάτου κάδου

Κόκκινο Ανάβει όταν 
ο κάδος είναι 
γεμάτος  

Ενδεικτική λυχνία 
ανοιχτής θύρας

Κόκκινο Ανάβει όταν η θύρα 
είναι ανοιχτή  

Σπάνιες περιπτώσεις εμπλοκής
Αν το χαρτί που έχει εμπλακεί δεν απομακρυνθεί, πατήστε και 
κρατήστε πατημένο το κουμπί  για 2 δευτερόλεπτα και, στη 
συνέχεια, πατήστε και κρατήστε πατημένο το κουμπί  για 2 
δευτερόλεπτα. Επαναλάβετε μέχρι να απομακρυνθεί το χαρτί που 
έχει εμπλακεί. Μην εναλλάσσετε γρήγορα τις λειτουργίες κίνησης 
προς τα εμπρός και αντίστροφης κίνησης, καθώς ενδέχεται να 
προκληθεί ζημιά στον κινητήρα.
Λειτουργία αντίστροφης κίνησης
1.	� Αν θέλετε να αντιστρέψετε την κατεύθυνση καταστροφής κατά 

την καταστροφή ενός εγγράφου, είναι διαθέσιμο ένα κουμπί 
αντίστροφης κίνησης  που μπορείτε να χρησιμοποιήσετε.

2.	� Αν πατήσετε και κρατήσετε πατημένο το κουμπί αντίστροφης 
κίνησης, οι λεπίδες κοπής αλλάζουν κατεύθυνση, επιτρέποντας 
την ανάκτηση του εγγράφου που καταστρέφεται. 

3.	� Η λειτουργία αντίστροφης κίνησης εκτελείται μόνο για όσο 
κρατάτε πατημένο το κουμπί  Όταν αφήσετε το κουμπί 
αντίστροφης κίνησης, ο καταστροφέας επανέρχεται στη 
λειτουργία ετοιμότητας.

Δεν υπάρχουν αερολύματα
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Εξαρτήματα
Χρησιμοποιείτε μόνο εξαρτήματα της Rexel:

Λιπαντικά φύλλα (20) - 2101949 
Λιπαντικά φύλλα (12) - 2101948

Δυνατότητα καταστροφής Momentum X312/X410

ΜΠΟΡΕΙ να καταστρέψει τα παρακάτω:

• �X312: 12 σελίδες  
X410: 10 σελίδες 

• �Συραμμένο χαρτί, 25 mm μέσα από τη γωνία
• 26/6 και 24/6 ή μικρότεροι συνδετήρες
• �Χαρτί μικρού μεγέθους. 

• �X312: 12 σελίδες  
X410: 10 σελίδες 

• �Χαρτί με συνδετήρα, 25 mm μέσα από τη γωνία
• �Μικροί/μεσαίοι (μέγ. πάχος σύρματος = 0,9 mm) 

συνδετήρες.
• �Χαρτί > 80/100 gsm.

Παχύ χαρτί ή κάρτα  
< 200 gsm.

Πολλαπλά διπλωμένα 
φύλλα (φύλλα Α3 
διπλωμένα στη μέση).

Γυαλιστερό χαρτί ή ένα 
φύλλο τυπωμένο και από τις 
δύο πλευρές.

ΔΕΝ ΜΠΟΡΕΙ να καταστρέψει τα παρακάτω:

Περιοδικά ή άλλα έγγραφα 
συνδεδεμένα με πολλαπλούς 
συνδετήρες ή κλιπ.

Αυτοκόλλητες ετικέτες

Μεγάλο κλιπ. Βεβαιωθείτε ότι 
το μήκος του συνδετήρα δεν 
είναι μεγαλύτερο από 32 mm.

Συνδετήρες βαριάς χρήσης. 
Βεβαιωθείτε ότι το μήκος του 
ποδιού του συνδετήρα δεν είναι 
μεγαλύτερο από 6 mm.

Πλαστικά φύλλα, 
πλαστικοποιημένα έγγραφα, 
πλαστικοί φάκελοι.

CD και DVD
Απαγορεύονται τα 
αερολύματα

Όχι λιπαντικά λάδια

Συραμμένα έγγραφαΚλιπ με μεγάλους βραχίονες Πιστωτικές κάρτες

Κάδος γεμάτος
Όταν γεμίζει ο κάδος, ο καταστροφέας δεν λειτουργεί και το 
κόκκινο σύμβολο γεμάτου κάδου αναβοσβήνει.

Όταν συμβεί κάτι τέτοιο, πρέπει να αδειάσετε τον κάδο.

Τραβήξτε έξω τον κάδο για να τον αδειάσετε.

Αφού αδειάσετε τον κάδο, ωθήστε τον ξανά στη θέση του 
και πατήστε το κουμπί ενεργοποίησης για να συνεχίσετε να 
καταστρέφετε χαρτί.

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΊΗΣΗ 
Ο κάδος του καταστροφέα πρέπει να τοποθετηθεί σωστά 
στη θέση του για να λειτουργήσει το μηχάνημα.

• �Αδειάζετε τον κάδο του καταστροφέα όταν είναι 
γεμάτος, διαφορετικά θα επηρεαστεί αρνητικά η 
απόδοση του καταστροφέα. Αν ο καταστροφέας 
λειτουργεί με τον κάδο του γεμάτο, μπορεί να προκληθεί 
εμπλοκή χαρτιού στις λεπίδες κοπής, γεγονός που 
αυξάνει το επίπεδο θορύβου του μηχανήματος.

• �Μη σπρώχνετε κατεστραμμένο χαρτί μέσα στον κάδο 
χρησιμοποιώντας τα πόδια σας.

Θύρα ανοιχτή
Αν η θύρα ανοιχτεί κατά την καταστροφή χαρτιού, ως μέτρο 
προφύλαξης, ο καταστροφέας σταματά αμέσως να λειτουργεί 
και το κόκκινο σύμβολο ανοιχτής θύρας αναβοσβήνει στον πίνακα 
ενδεικτικών λυχνιών.

Για να συνεχίσετε να καταστρέφετε χαρτί, κλείστε τη θύρα και 
πατήστε το κουμπί .

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΊΗΣΗ 
• �Η θύρα του καταστροφέα πρέπει να είναι εντελώς 

κλειστή για να λειτουργήσει το μηχάνημα.
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Απόβλητα ηλεκτρικού και ηλεκτρονικού 
εξοπλισμού (ΑΗΗΕ)   
Στο τέλος της ωφέλιμης διάρκειας ζωής του, το προϊόν σας 
θεωρείται ΑΗΗΕ. Συνεπώς, θα πρέπει να σημειωθούν τα εξής:

Το ΑΗΗΕ δεν προορίζεται για απόρριψη ως αδιαχώριστο 
αστικό απόβλητο. Προορίζεται για χωριστή συλλογή με τέτοιον 
τρόπο ώστε να μπορεί να αποσυναρμολογηθεί και, επομένως, 
τα στοιχεία και υλικά του να μπορούν να ανακυκλωθούν, να 
επαναχρησιμοποιηθούν και να ανακτηθούν (όπως κάποιο καύσιμο 
για ανάκτηση ενέργειας στην παραγωγή ηλεκτρικής ενέργειας). 

Οι εκάστοτε δήμοι έχουν ορίσει δημόσια σημεία συλλογής για τη 
συλλογή των ΑΗΗΕ δωρεάν για εσάς. 

Επιστρέψτε το ΑΗΗΕ σας στην πλησιέστερη εγκατάσταση 
συλλογής.  

Εάν αντιμετωπίζετε δυσκολία στον εντοπισμό μιας εγκατάστασης 
συλλογής, το κατάστημα λιανικής πώλησης από το οποίο 
αγοράσατε το προϊόν θα πρέπει να αποδεχτεί το ΑΗΗΕ σας.  

Εάν δεν είστε πλέον σε επαφή με το κατάστημα λιανικής πώλησης, 
επικοινωνήστε με την ACCO για βοήθεια σχετικά με αυτό το 
ζήτημα. 

Η ανακύκλωση ΑΗΗΕ συνδέεται με την προστασία του 
περιβάλλοντος, την προστασία της ανθρώπινης υγείας, τη 
διαφύλαξη των πρώτων υλών, τη βελτίωση της αειφόρου 
ανάπτυξης και τη διασφάλιση καλύτερης παροχής βασικών 
προϊόντων στις χώρες της Ευρωπαϊκής Ένωσης. Αυτό θα 
επιτευχθεί με την ανάκτηση πολύτιμων δευτερευουσών πρώτων 
υλών, καθώς και με τη μείωση της απόρριψης αποβλήτων. 
Μπορείτε να συνεισφέρετε στην επιτυχία αυτών των στόχων, 
επιστρέφοντας το δικό σας ΑΗΗΕ σε μια εγκατάσταση συλλογής.

Το προϊόν σας φέρει σήμανση με το σύμβολο ΑΗΗΕ (τροχήλατος 
κάδος απορριμμάτων διαγραμμένος με ένα X). Το σύμβολο 
αυτό σας ενημερώνει ότι το ΑΗΗΕ δεν πρέπει να απορριφθεί ως 
αδιαχώριστο αστικό απόβλητο.

Εγγύηση
Η λειτουργία της συσκευής είναι εγγυημένη για δύο χρόνια 
από την ημερομηνία αγοράς της, υπό τον όρο ότι υποβάλλεται 
σε συνηθισμένη χρήση. Εντός της περιόδου της εγγύησης, η 
ACCO Brands Europe, κατά τη διακριτική της ευχέρεια, είτε θα 
επισκευάσει είτε θα αντικαταστήσει δωρεάν την ελαττωματική 
συσκευή. Η εγγύηση δεν καλύπτει ελαττώματα που οφείλονται σε 
κακομεταχείριση ή σε χρήση για ακατάλληλο σκοπό. 

Απαιτείται απόδειξη της ημερομηνίας αγοράς. Επισκευές 
ή τροποποιήσεις που γίνονται από άτομα που δεν είναι 
εξουσιοδοτημένα από την ACCO Brands Europe ακυρώνουν την 
εγγύηση. Σκοπός μας είναι να εξασφαλίσουμε ότι τα προϊόντα μας 
έχουν επιδόσεις σύμφωνες με τις αναφερόμενες προδιαγραφές. 
Η παρούσα εγγύηση δεν επηρεάζει τα από του νόμου απορρέοντα 
δικαιώματα τα οποία έχουν οι καταναλωτές, σύμφωνα με τη 
νομοθεσία που ισχύει στη χώρα τους, που αφορά την πώληση 
αγαθών.

Αντιμετώπιση προβλημάτων
Αν ο καταστροφέας χαρτιού δεν λειτουργεί, ελέγξτε τα παρακάτω:

1.	 Το μηχάνημα είναι συνδεδεμένο σωστά στην πρίζα;

2.	 Ο διακόπτης βρίσκεται στη θέση  ;

3.	 Μήπως υπάρχει εμπλοκή χαρτιού στο μηχάνημα;

4.	 Μήπως έχει υπερθερμανθεί ο κινητήρας;

5.	� Ο κάδος του καταστροφέα είναι τοποθετημένος σωστά στη 
θέση του;

6.	 Η θύρα του καταστροφέα είναι κλειστή;
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• �Makineyi sadece amacına uygun olarak kullanın.

• �Bu makine sadece üzerinde belirtilen elektrik özelliklerine uygun 
bir voltaj kaynağına bağlanmalıdır.

• �Makine yakın ve kolay erişimli bir prize takılmalıdır.

• �Makineyi çoklu priz adaptörüne takmayın ve uzatma kablosu 
kullanmayın.

• �Bu talimatlara uymamak hasar/yaralanma sonucunu doğurabilir 
ve garantinizin geçersiz olmasına yol açar.

• �Makinenin servisini veya onarımını kendiniz yapmaya çalışmayın.

• �Geri dönüşüme gönderecekseniz, doğranmış kağıt ve kredi 
kartlarını ayırın.

• �Kablo veya fişin hasar görmüş olduğu durumlarda makineyi 
kullanmayın.

• �Makineyi taşırken bozuk zeminlerden veya yerdeki cisimlerden 
kaçınmaya dikkat edin.

• �Lütfen tüm güvenlik bilgilerini ve talimatları okuyun. Üretici, 
cihazın doğru kullanılmamasından veya güvenlik talimatlarına 
uyulmamasından kaynaklanan maddi hasarlardan veya fiziksel 
yaralanmalardan sorumlu değildir. Bu gibi  durumlarda garanti 
geçersiz kılınır.

• �Cihaz kapalı alanda kullanılmak üzere üretilmiştir. Asla açık 
alanda kullanmayın.

• �Cihazı nemden uzak tutun.

• �Her zaman ihtiyatlı olun ve yaptığınız çalışma sırasında dikkati 
elden bırakmayın. Konsantrasyon eksikliği yaşıyorsanız veya 
bilinciniz azalmışsa veya uyuşturucu, alkol veya ilaç etkisi 
altındaysanız elektrikli ekipmanları kullanmayın. Elektrikli 
ekipmanlar kullanılırken bir anlık dikkatsizlik bile ciddi kazalara 
ve yaralanmalara neden olabilir.

• �Cihazı açmaya, modifiye etmeye veya onarmaya çalışmayın. 
Düşürmeyin, delmeyin, kırmayın veya yüksek basınca maruz 
bırakmayın.

• Cihaz üzerinde teknik değişiklikler yapmak yasaktır.

• �Kullanmadan önce cihazı ve kablosunu (ve mümkünse 
adaptörü) herhangi bir hasara karşı kontrol edin. Gözle görülür 
herhangi bir hasar, ağır koku varsa veya parçalar aşırı ısınıyorsa 
tüm bağlantıları derhal ayırın ve cihazı kullanmayı bırakın.

• �Sprey temizleyiciler veya sprey yağlayıcılar kullanmayın, bunlar 
ani yangın riski oluşturabilir.

Lütfen bu önemli güvenlik 
talimatlarını okuyun ve saklayın
Kullanım talimatlarının eksiksiz bir nüshası,  
yararlı bilgiler ve sorun çözme kılavuzu için, lütfen  
www.rexeleurope.com/support adresini ziyaret edin.

Ürünün üzerinde bulunan 
aşağıdaki simge, makineyi 
açarsanız ciddi bir şekilde 
yaralanma veya ölme tehlikesi 
olduğunu gösterir. MAKİNEYİ 
AÇMAYIN.

Elektrik çarpma tehlikesi. 
Ürünü açmayın. Kullanıcı 
tarafından onarılabilecek 
parçası yoktur. Kalifiye servis 
elemanlarına başvurun. 

UYARImc

Güvenlik kilidini asla kurcalamayın (özellikle de makine bir güç 
kaynağına bağlı ise kesinlikle yasak ve tehlikelidir).

Dikkat: 
Keskin kenar. Kesicilere dokunmayın.

Dikkat: 
Hareket eden parçalar. Kesicilere dokunmayın.

Genel bakış
a	 Gösterge paneli
b	 Çek çıkar çöp kutusu
c	 Çöp kutusunu izleme penceresi
d	 Güvenlik işaretleri
e	 Kâğıt besleme yuvası
f	 Açma/kapama düğmesi

f
e

c

b

a

d
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Uzun saçları makineden uzak tutun

Mücevherat ve ziynet eşyalarını makineden uzak tutun

Kravat ve giysileri makineden uzak tutun

Kredi kartı imha etmeyin 

İkaz simgeleri

Bu makine çocuklar tarafından kullanılmamalıdır

Elinizi besleme girişine sokmayın

Besleme yuvasının yaprak kapasitesi

CD imha edilemez

9797

Çalıştırma
1.	� Makineyi ambalajından çıkarın ve çöp kutusunu makine 

gövdesine yerleştirin. Güç kablosunu makinenin arkasına takın.

2.	� İmha makinesi uygun bir elektrik kaynağına bağlayın.

	� Açma/kapama düğmesinin “açık” konumda olduğunu kontrol 
edin. Mavi makine çalışıyor simgesi  her 3 saniyede bir yanıp 
söner.

3.	�� İmha işlemini başlatmak için  ddüğmesine basın ve bırakın. 
 simgesi artık yanıp sönmez ve kesintisiz olarak mavi 

yanmaya başlar. Artık imha işlemini gerçekleştirebilirsiniz.

4.	� İmha edilecek kâğıtları besleme yuvasına (e) sokun.

	� İmha işlemi sürerken mavi makine çalışıyor simgesi yanmaya 
devam eder. 

	 �Not: Yerleştirilecek kâğıtların düzgünce istiflendiğinden emin 
olun.

	� Kalınlık, imha makinesinin kapasitesini aşmıyorsa motor çalışır 
ve kâğıtlar imha edilir. İmha işlemi tamamlandığında kesiciler 
durur.

5.	� Kalınlık imha makinesinin kapasitesinin üstündeyse otomatik 
ters yönde çalıştırma simgesi kırmızı renkte yanıp söner  ve 
motor ters yönde çalışır.

6.	� Bu durumda kâğıt yığınından birkaç yaprak çıkarın ve tekrar 
deneyin. Makine otomatik olarak çalışmaya başlar ve kâğıtlar 
imha edilir.

7.	� İmha makinesi kullanılmadan 15 dakikadan uzun bir süre 
boyunca çalışır durumda bırakılacak olursa, elektrik tasarrufu 
için otomatik olarak kapanır.

Dikkat: Kâğıt girişini temizlemek için hiçbir zaman metal 
nesneler (makas, mektup açıcı vs.) KULLANMAYIN.

Sessiz imha işlemi
Bu kâğıt imha makinesi, sessiz imha teknolojisi ile tasarlanmıştır.
Bu teknoloji sayesinde başkalarını kimseyi rahatsız etmeyeceğinizi 
bilmenin rahatlığıyla kâğıt imha edebilirsiniz.

Çalıştırma süresi 
İmha makinesi aralıksız olarak 120 dakika veya daha uzun bir 
süre boyunca çalıştırılırsa aşırı ölçüde ısınabilir. Bu durumda aşırı 
ısınma simgesi  kırmızı renkte yanar.
İmha makinesi yeniden kullanılmaya hazır olduğunda kırmızı aşırı 
ısınma simgesi söner. Soğuma işlemi yaklaşık 60 dakika sürer.
İmha işlemine devam etmek için Açık düğmesine basın ve 
belgeleri besleme yuvasına yerleştirmeye başlayın.

Güvenlik kilidini etkinleştirme
Bu makine ek bir güvenlik özelliği olan güvenlik kilidine sahiptir.
Bu kilidi etkinleştirmek için, Açık  ve Ters Yönde Çalıştırma  
düğmelerinin ikisine birden 3 saniye boyunca basın  Kilit devre 
dışı kalıncaya veya makine bekleme moduna geçene kadar her iki 
düğme de yanmaya devam eder.
Kilidi devre dışı bırakmak için aynı düğmelerin ikisine birden 3 
saniye boyunca basın.
Artık imha işlemini gerçekleştirebilirsiniz.

Gösterge 
Paneli

Simge Renk

Açma Düğmesi Beyaz Makineyi çalıştırmak 
için basın ve bırakın.

Ters yönde 
çalıştırma 
düğmesi

Kâğıdı elle çıkarmak 
için basılı tutun.

Makine çalışıyor 
göstergesi

Mavi Sürekli yanar durum-
da (Güç Tasarrufu 
modunda değilse).

Makine soğuyor 
göstergesi

Kırmızı Makine soğurken 
yanar

Otomatik ters 
yönde çalıştırma 
göstergesi

Kırmızı Motor ters yönde 
çalışırken yanıp söner

Çöp kutusu dolu 
göstergesi

Kırmızı Çöp kutusu doluyken 
yanar  

Kapı Açık 
göstergesi

Kırmızı Kapı açıkken yanar  Nadiren gerçekleşen kâğıt sıkışmaları
Kâğıt sıkışması giderilmezse,  düğmesini 2 saniye boyunca 
basılı tutun, ardından 2 saniye boyunca  düğmesini basılı tutun. 
Sıkışma giderilene kadar bu işlemi tekrarlayın. Lütfen Ters Yönde 
ve İleri Yönde çalıştırma işlevleri arasında hızlı geçiş yapmayın, aksi 
takdirde motor zarar görebilir.

Ters yönde çalıştırma işlevi
1.	� Ters yönde çalıştırma işlevi , bir belgeyi imha ederken 

makinenin çalışma yönünü tersine çevirmek isteyeceğiniz 
durumlar düşünülerek tasarlanmıştır.

2.	� Ters yönde çalıştırma düğmesine basılı tuttuğunuzda kesiciler 
ters yönde çalışmaya başlar ve böylece imha edilmekte olan 
belgeyi geri alabilirsiniz.

3.	� Makine ancak  düğmesi basılı olarak tutulduğu sürece geriye 
doğru çalışır. Düğme bırakıldığında makine tekrar hazır moda 
geçer.

Aerosol yok
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Aksesuarlar
Sadece Rexel aksesuarları kullanın:

Yağlama Sayfaları (20) - 2101949 
Yağlama Sayfaları (12) - 2101948

Momentum X312/X410 imha kapasitesi

Aşağıdakileri imha EDEBİLİR:

• �X312: 12 sayfa 
X410: 10 sayfa

• �Zımbalı kağıt, tel kağıdın köşesinden en fazla 
25mm içeride olmak üzere 

• �26/6 ve 24/6 veya daha küçük zımba telleri
• �Küçük boy kâğıt. 

• �X312: 12 sayfa 
X410: 10 sayfa

• �Ataşla tutturulmuş kağıt, ataş kağıdın köşesinden en 
fazla 25mm içeride olmak üzere

• Küçük/orta boy (maksimum tel kalınlığı = 0,9 mm) ataş.
• �> 80/100 gr/m² kâğıt.

< 200 gr/m² kalın kâğıt veya 
kartpostal.

Çok katlı yapraklar (örn., 
ikiye katlanmış A3 kâğıtlar).

Kuşe kâğıt veya her iki yüzü 
de basılı kâğıt.

Aşağıdakileri imha EDEMEZ:

Birden fazla zımba teli veya 
ataşla birleştirilmiş dergi ya 
da belgeler.

Yapışkan etiketler

Büyük ataş. Ataş 
uzunluğunun 32mm’den 
fazla olmadığını kontrol edin.

Büyük ve kalın zımba 
telleri. Zımba teli bacak 
uzunluğunun 6mm’den fazla 
olmadığını kontrol edin.

Poşet dosyalar, 
laminasyonlu belgeler, 
plastik dosyalar.

CD ve DVD’lerSprey kullanmayın Yağ kullanmayın

Ciltlenmiş belgelerKıskaçlar Kredi kartı 

Çöp kutusu do
Çöp kutusu dolduğunda imha makinesi çalışmayacak ve kutu 
doldu simgesi kırmızı renkte yanıp söner.

Bu durumda kutuyu boşaltmanız gerekir.

Boşaltmak için kutuyu çekip çıkarın.

Kutuyu boşalttıktan sonra, imha işlemine devam etmek için kutuyu 
yerine koyun ve Açık düğmesine basın.

DIKKAT 
Makinenin çalışması için, çöp kutusunun yerine iyice 
yerleştirilmiş olması gerekir.

• �Çöp kutusu dolduğunda boşaltın, yoksa makinenin 
performansı olumsuz yönde etkilenir. Çöp kutusu 
doluyken makineyi çalıştırmak kâğıdın kesicilerde 
sıkışmasına yol açabilir ve bu da makinenin çalışırken 
daha çok ses çıkarmasına neden olur.

• �Çöp kutusundaki kâğıtları ayaklarınızla bastırmayın.

Kapı Açık
İmha işlemi sırasında kapı açılırsa, güvenliğiniz için, imha makinesi 
derhal duracak ve gösterge paneli üzerindeki açık kapı simgesi 
kırmızı renkte yanıp sönecektir.

İmha işlemini sürdürmek için kapıyı kapatın ve  düğmesine 
basın.

DIKKAT 
• �Makinenin çalışması için, çöp kutusunun yerine iyice 

yerleştirilmiş olması gerekir.
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Elektrikli ve Elektronik Ekipman Atıkları 
(EEEA)   
Kullanım ömürleri sonlandığında ürününüz EEEA niteliğine 
kavuşur. Bu nedenle şunları dikkate almanız gerekmektedir:

EEEA sınıflandırılmamış kentsel atıklarla birlikte atılmamalıdır. 
Parça ve materyallerinin geri dönüşümü, yeniden kullanımı ve 
(elektrik üretiminden enerji kazanımı için bir yakıt olarak) geri 
kazanımı için parçalarına ayrılmak üzere ayrı olarak toplanmalıdır. 

Belediyeler tarafından, EEEA’nın toplanması için ücretsiz 
olarak kullanımınıza sunulmuş kamusal toplama noktaları 
oluşturulmuştur. 

Lütfen EEEA’nızı evinize veya işyerinize en yakın olan toplama 
tesisine götürün. 

Bir toplama tesisi bulmakta zorluk yaşıyorsanız, size ürünü satan 
bayi, EEEA’nızı alacaktır.

Bayinizle irtibat halinde değilseniz, lütfen bu konuyla ilgili yardım 
almak üzere ACCO’ya danışın. 

EEEA’nın geri dönüşümü; çevrenin korunması, insan sağlığının 
korunması, hammaddelerin korunması, sürdürülebilir kalkınmanın 
geliştirilmesi ve Avrupa Birliği’nde ürünlerin daha iyi bir şekilde 
tedarik edilmesinin sağlanmasına yöneliktir. Bu, değerli ikincil 
hammaddelerin yeniden kazanılması ve atık imhasının azaltılması 
ile mümkün olacaktır. EEEA’nızı bir toplama tesisine götürerek bu 
amaçların gerçekleşmesine katkıda bulunabilirsiniz.

Ürününüzün üzerinde EEEA sembolü vardır (üzerinde bir X işareti 
olan çöp konteynırı). Bu sembol, EEEA’nın sınıflandırılmamış 
kentsel atıklarla aynı şekilde imha edilmemesi gerektiğini belirtir.

Garanti
Bu makinenin işleyişi, normal şekilde kullanılması kaydıyla, satın 
alındığı tarihten itibaren iki yıl süreyle garantilidir. Garanti süresi 
içinde ACCO Brands Europe, kendi takdirine göre arızalı makineyi 
ücretsiz olarak ya tamir edecek ya da değiştirecektir. Kullanma 
hatalarından veya makinenin amacı dışında kullanılmasından 
kaynaklanan arızalar garanti kapsamında değildir. 

Garantiden yararlanabilmek için satın alma tarihinin kanıtlanması 
gerekmektedir. ACCO Brands Europe tarafından yetki verilmemiş 
kişilerce yapılacak onarımlar ya da değişiklikler garantiyi geçersiz 
kılacaktır. Amacımız ürünlerimizin belirtilen teknik özelliklere göre 
performans göstermesini sağlamaktır. Bu garanti, tüketicinin 
satılan mallara ilişkin ulusal mevzuat uyarınca sahip olduğu yasal 
hakları etkilemez.

Sorun giderme
Makine çalışmıyorsa, lütfen şunları kontrol edin:

1.	 Makinenin fişi prize doğru şekilde takılmış mı?

2.	 Düğme  konumuna getirilmiş mi?

3.	 Makineye kâğıt sıkışmış mı?

4.	 Motor aşırı ısınmış mı?

5.	 Çöp kutusu yerine tamamen yerleştirilmiş mi?

6.	 Makine kapısı kapalı mı?
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تنشيط قفل السلامة
قفل السلامة هو أحد سمات السلامة الإضافية الذي تتمتع به آلة التمزيق هذه.

 لتنشيطه، اضغط على زر التشغيل  وزر إلى الخلف  سوياً لمدة 3 ثواني. سوف يضيء 
الزران ويبقيان مضيئان إلى أن يتم إلغاء القفل أو إذا انتقلت آلة التمزيق إلى نمط الاستعداد.

لإلغاء القفل، اضغط على نفس الزرين سوياً لمدة 3 ثواني.
يمكنك الآن القيام بالتمزيق.

حافظ على الشعر الطويل بعيدا عن فتحة التغذية

حافظ على أية مجوهرات متدلية بعيدا عن فتحة التغذية

حافظ على أربطة العنق والملابس الفضفاضة بعيدا عن فتحة التغذية

ممنوع إدخال بطاقات الائتمان

رموز التحذير

ليس الغرض من هذه الآلة أن تخضع لاستخدام الأطفال

لا تدع يدك تصل بداخل فتحة التغذية

سعة تمزيق خانة التغذية اليدوية

)CD( ممنوع إدخال الأقراص المدُمجة

ممنوع استخدام البخّاخات التي تعمل بالهواء المضغوط

لا تستخدم بخاخات التنظيف أو بخاخات التشحيم حيث أن هذه قد تشكل خطر 
لاندلاع حريق مفاجئ.

اللونالأيقونةلوحة المؤشرات

زر التشغيلأبيضزر التشغيل

 زر إلى الخلف زر إلى الخلف

مؤشر آلة التمزيق تعملأزرقمؤشر آلة التمزيق تعمل

مؤشر جاري التبريدأحمرمؤشر جاري التبريد

مؤشر إزالة الأوراق 
مؤشر إزالة الأوراق أحمرالمنحشرة الأوتوماتيكي

المنحشرة الأوتوماتيكي

يضيء عندما تكون السلة أحمرمؤشر السلة ممتلئة
ممتلئة

يضيء عندما يكون الباب أحمر مؤشر الباب مفتوح
مفتوحًا

التشغيل
	�أزل آلة التمزيق من التغليف وضع السلة بداخل إطار آلة التمزيق. ضع العجلات في موضعها  .1

ثم أوصل قابس سلك الطاقة في ظهر آلة التمزيق.

أوصل آلة التمزيق بمصدر كهرباء رئيسي ملائم. 	.2

	�تأكد من أن زر التشغيل/الإطفاء موضوع في وضع التشغيل ’on‘. سوف تومض أيقونة ’آلة 
التمزيق تعمل‘   الزرقاء كل 3 ثواني.

	�لبدء التمزيق، اضغط على زر  ثم حرره. سوف يتغير وميض الأيقونة  إلى ضوء أزرق  .3
ثابت. يمكنك الآن القيام بالتمزيق.

.‘e’ ادخل الورق المرغوب تمزيقه داخل خانة التغذية 	.4

أثناء تمزيق الأوراق، سوف تبقى أيقونة ’آلة التمزيق تعمل‘ الزرقاء مضيئة. 	 

ملاحظة:تأكد من أن الورق الذي سيتم إدخاله مُرتب جيداً. 	

ُـمك الأوراق في حدود سعة آلة التمزيق، سوف يبدأ المحرك في العمل ويتم تمزيق  �وإذا كان س 	 
وثائقك. ستتوقف القاطعات فور اكتمال عملية التمزيق.

ُـمك الأوراق يفوق سعة التمزيق الخاصة بالآلة، فسوف تومض أيقونة ’إلى الخلف‘  	�إذا كان س .5
الأوتوماتيكية باللون الأحمر  ويبدأ المحرك في الدوران بالاتجاه المعاكس.

	�إذا حدث هذا، قم بإزالة بعض الأوراق من مجموعة الأوراق وعاود المحاولة. ستعاود آلة  .6
التمزيق العمل أوتوماتيكيا بعد ذلك وتسمح بتمزيق الأوراق.

	�إذا تُركت آلة التمزيق في نمط التشغيل لأكثر من 15 دقيقة دون استخدامها، ستنطفئ آلة  .7
التمزيق أوتوماتيكيا لاقتصاد استهلاك الطاقة.

		�تحذير: لا تستخدم أية أشياء مصنوعة من المعادن )مقصات، فتاحات خطابات   
إلخ(، تحت أية ظروف كانت، محاولة منك في إخلاء خانة الإدخال.

النادرة حالات الانحشار 
في حالة تعذر إزالة انحشار الأوراق، اضغط على زر  وامسكه في مكانه لمدة ثانيتين، ثم اضغط 

على زر  وامسكه في مكانه لمدة ثانيتين. كرر هذه العملية إلى أن تتم إزالة الانحشار. الرجاء عدم 
التحويل بين وظيفتي إلى الخلف وإلى الأمام بسرعة حيث قد يلحق ذلك الضرر بالمحرك.

التمزيق الهادئ
لقد تم تصميم آلة التمزيق هذه بحيث تتضمن تكنولوجيا‏ التمزيق الهادئ.

تسمح لك هذه بتمزيق الأوراق أثناء التمتع براحة البال لعدم إزعاج الآخرين.

زمن التشغيل
عند استخدام آلة التمزيق بشكل مستمر لمدة 120 دقيقة أو أكثر فقد تزيد سخونتها. إذا حدث هذا 

فسوف تضيء أيقونة  باللون الأحمر.

عندما تكون آلة التمزيق جاهزة للاستعمال من جديد سينطفئ ضوء أيقونة زيادة الحرارة الأحمر 
اللون. يستغرق هذا حوالي 60 دقيقة.

للاستمرار في التمزيق، اضغط على زر التشغيل وابدأ في تغذية الوثائق بداخل خانة التغذية.

وظيفة إلى الخلف
	� إذا رغبت في عكس اتجاه التمزيق أثناء تمزيق وثيقة ما، فقد تم تركيب وظيفة إلى الخلف   .1

لراحتك.

2.	 �بالضغط على زر إلى الخلف ومسكه في مكانه، تغير قاطعات التمزيق اتجاهها بحيث يمكن 
استرداد الوثيقة الجاري تمزيقها.

	�لا تعمل وظيفة إلى الخلف إلا بينما يكون زر  مضغوطا. عند تحرير زر إلى الخلف تعود آلة  .3
التمزيق إلى نمط الاستعداد.
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استعراض عام
لوحة المؤشرات 	a

سلة قابلة للسحب 	b
نافذة معاينة السلة 	c

رموز السلامة 	d
خانة تغذية الأوراق 	e

مفتاح التشغيل/الإطفاء 	f

f
e

c

b

a

d

101101

الرمز التالي الموجود على المنتج يعني أنه 
يمكنك أن تصاب بأذى بالغ أو أن تُقتل إذا 

 فتحت الآلة
ممنوع فتح المنتج.

خطر الصدمة الكهربائية. لا تفتح. لا 
أجزاء المستخدم للخدمة في الداخل. 
إحالة الخدمة إلى موظفي الخدمة 

المؤهلين.

تحذير mc

الرجاء قراءة إرشادات السلامة الهامة هذه 
والاحتفاظ بها.

للحصول على نسخة كاملة من إرشادات التشغيل، والنصائح والتلميحات، ودليل 
 تشخيص الأعطال، الرجاء زيارة الموقع الإلكتروني 

www.rexeleurope.com/support

• لا تستخدم الآلة إلا للغرض المقصود منها فقط.
 ‎الكهربائية‎ ‎قدرة الطاقة‎ ‎مع‎ ‎يتناسب‎ ‎فولطي‎ ‎بإمداد‎ إلا‎ ‎الآلة‎ يتم توصيل‎ لا ‎أن‎ ‎يجب‎� •

‎.‎الآلة‎ ‎على‎ ‎المبينة‎
• �يجب أن تكون الآلة متصلة بمقبس تغذية قريب منها يمكن الوصول إليه بسهولة.

• �لا توصل الآلة بمهايئ متعدد المقابس ولا تستخدم سلك تمديد.
• �إن عدم إتباع هذه التعليمات قد يؤدي إلى إلحاق الأضرار/الإصابات وسوف يبطل 

الضمان.
• لا تحاول صيانة أو إصلاح الآلة وحدك.

• �في حالة إعادة التدوير، افصل الورق الممُزق عن شظايا بطاقات الائتمان.
• لا تستخدم هذه الآلة إذا لحقت أية أضرار بالسلك أو القابس.

• �ينبغي توخي الحرص عند تحريك المعدات لتجنب أي أسطح غير مستوية.
• �الرجاء قراءة جميع معلومات السلامة والإرشادات. المصُنع غير مسؤول عن حالات 

الضرر المادي أو الإصابة الشخصية الناتجة عن التناول غير الصحيح أو عدم 
الامتثال لإرشادات السلامة، وفي مثل هذه الحالات يبطُل الضمان.

• �هذا الجهاز مُصمم للاستخدام بداخل المباني، لا تستخدمه خارج المباني أبدا.
• �احتفظ بالجهاز بعيدا عن الرطوبة.

• �توخى الحذر في جميع الأوقات، وكن حريصًا دائما فيما تقوم به. لا تستخدم 
المعدات الكهربائية إذا كنت تفتقر إلى التركيز أو الوعي، أو إذا كنت تحت تأثير 

المخدرات أو الكحول أو الأدوية. فإن لحظة واحدة فقط من عدم الانتباه قد تؤدي 
إلى حوادث وإصابات خطيرة عند استخدام المعدات الكهربائية.

• �لا تحاول فتح هذا الجهاز أو تعديله أو إصلاحه. لا تترك الجهاز يسقط ولا تثقبه 
أو تكسره أو تعرضه لضغط عالي.

• يحظر القيام بأي تغييرات أو تعديلات فنية على هذا الجهاز.
• �تحقق من عدم وجود أي ضرر بالجهاز والكابل )والمحول، إذا انطبق( قبل 

الاستخدام، وفي حالة وجود أي ضرر مرئي، أو رائحة قوية، أو سخونة زائدة عما 
ينبغي في المكونات، اسحب قابس جميع التوصيلات فورًا وتوقف عن استخدام 

الجهاز.
• �في حالة عدم استخدام آلة التمزيق لفترات مُطولة من الوقت فإنه يجب فصلها من 

مصدر الطاقة.
• �لا تستخدم بخاخات التنظيف أو بخاخات التشحيم حيث أن هذه قد تشكل خطر 

لاندلاع حريق مفاجئ.

أبداً )خطر وممنوع منعاً باتاً، وبخاصة عندما تكون الآلة متصلة  لا تتخطى تعشيقات الأمان 
بمصدر طاقة(.

 تحذير:
حواف حادة؛ لا تلمس القاطعات

 تحذير:
أجزاء متحركة؛ لا تلمس القاطعات
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تشخيص الأعطال
إذا لم تبدأ آلة تمزيق الورق في العمل، الرجاء التأكد مما يلي:

هل الآلة مُتصلة بالكهرباء بشكل صحيح؟ 	.1

هل المفتاح مدفوع في وضع  ؟ 	.2

هل هناك ورق منحشر في الآلة؟ 	.3

هل زادت سخونة المحرك؟ 	.4

5. هل سلة آلة التمزيق مدفوعة إلى الداخل بالكامل؟

هل باب آلة التمزيق مُغلق؟ 	.6

)WEEE( نفايات المعدات الكهربائية والإلكترونية
عند نهاية العمر الإنتاجي للمنتج، فإنه يُعتبر ضمن نفايات المعدات الكهربائية والإلكترونية. ولذلك 
من المهم ملاحظة أنه يجب عدم التخلص من نفايات المعدات الكهربائية والإلكترونية كنفايات بلدية 

غير مُصنفة. يجب تجميعها بمفردها بحيث يمكن تفكيكها بطريقة تضمن إعادة تدوير مكوناتها 
وموادها، وإعادة استخدامها، واسترجاعها )كوقود لاسترجاع الطاقة في عملية انتاج الكهرباء(.

لقد قامت البلديات بتخصيص نقاط التجميع العامة لتجميع نفايات المعدات الكهربائية والإلكترونية، 
بشكل مجاني لك.

الرجاء إعادة نفايات المعدات الكهربائية والإلكترونية الخاصة بك إلى مقر التجميع الأقرب إلى منزلك 
أو مكتبك.

إذا واجهت صعوبات في تحديد مقر للتجميع، فعلى بائع التجزئة الذي اشتريت منه المنتج أن يقبل 
نفايات المعدات الكهربائية والإلكترونية الخاصة بك.

إذا لم تكن على اتصال ببائع التجزئة المعين، الرجاء الاتصال بشركة ACCO للحصول على 
المساعدة في هذا الصدد.

إن الغرض من إعادة تدوير نفايات المعدات الكهربائية والإلكترونية هو حماية البيئة، وحماية صحة 
الإنسان، والحفاظ على المواد الخام، مع التحسين من التنمية المستدامة، وضمان إمدادات أفضل 
للسلع الأساسية داخل الاتحاد الأوربي. سوف يتم تحقيق هذا من خلال استعادة المواد الخام 

الثانوية القيمة وتقليل التخلص من النفايات. ويمكنك المساهمة في نجاح هذه الأهداف عن طريق 
إعادة نفايات المعدات الكهربائية والإلكترونية الخاصة بك إلى مقر التجميع المخصص.

يحمل المنتج الخاص بك رمز نفايات المعدات الكهربائية والإلكترونية )سلة تجميع كبيرة تحمل 
علامة X(. الغرض من هذا الرمز هو إخبارك بأنه يجب عدم التخلص من نفايات المعدات 

الكهربائية والإلكترونية كنفايات بلدية غير مُصنفة.

الضمان
نضمن تشغيل هذه الآلة لمدة عامين من تاريخ الشراء، بشرط الاستخدام الطبيعي للآلة. أثناء فترة 
الضمان، سوف تقوم شركة ACCO Brands Europe وفقاً لما تراه ملائماً إما باستبدال أو 
إصلاح الآلة العاطلة مجاناً. لا يغطي الضمان أية عيوب ناتجة عن سوء الاستخدام أو الاستخدام 

لأغراض غير ملائمة.  

سوف يُطلب منكم إثبات تاريخ الشراء. أية إصلاحات أو تغييرات يقوم بها أشخاص غير معتمدون 
ِـبل شركة ACCO Brands Europe سوف تبطل الضمان. إن هدفنا هو ضمان أداء  من ق

منتجاتنا وفقاً للمواصفات المحُددة. لا يؤثر هذا الضمان على الحقوق القانونية التي يتمتع بها 
المستهلكون وفقاً للتشريعات الوطنية السارية والتي تحكم بيع البضائع.

لا ينطبق هذا الضمان على العملاء الأستراليين - راجع تفاصيل الضمان صفحة 100

.
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الباب مفتوح
إذا تم فُتح الباب أثناء التمزيق، ستتوقف آلة التمزيق في الحال كتدبير وقائي، وسيومض مؤشر رمز 

الباب مفتوح على لوحة المؤشرات باللون الأحمر.

.  للاستمرار في التمزيق، اغلق الباب واضغط على زر 

تحذير

• �يجب أن يكون باب آلة التمزيق مدفوع إلى موضعه بالكامل لكي تعمل الآلة.

السلة ممتلئة
عند امتلاء السلة تتوقف آلة التمزيق عن العمل ويضيء رمز السلة ممتلئة ويومض باللون الأحمر.

عندما يحدث ذلك يجب عليك تفريغ السلة.

اسحب السلة لتفريغها.

بعد تفريغ السلة، ادفعها إلى الداخل مرة أخرى واضغط على زر التشغيل لمعاودة التمزيق.

 تحذير
يجب أن تكون سلة آلة التمزيق مدفوعة إلى الداخل بالكامل لكي تعمل الآلة.

•� فرغ سلة آلة التمزيق عندما تكون ممتلئة وإلا سوف يؤثر هذا بشكل عكسي على أداء 
آلة التمزيق. تشغيل آلة التمزيق بسلة ممتلئة قد يؤدي إلى انحشار الأوراق في 

القاطعات، مما سيزيد من مستوى الضوضاء الصادرة عن الآلة.

• لا تدفع الورق عنوة بداخل سلة آلة التمزيق باستخدام قدميك.

التوابع
:Rexel لا تستخدم سوى توابع

أوراق التزييت )20( – 2101949
أوراق التزييت )12( – 2101948

X415 و Momentum M510 قدرة تمزيق آلتي

الآلتان قادرتين على تمزيق ما يلي:

•M510: 10 ورقة
X415: 15 ورقة

• الورق المدُبس، أقصى بُعد للدبوس عن ركن الورقة 25 ملم
• 26/6 و 24/6 أو دبابيس أصغر

• الورق صغير الحجم

• M510: 10 ورقة
X415: 15 ورقة

• �الأوراق المشبوكة بمشابك الأوراق، أقصى بُعد للمشبك عن ركن الورقة 25 ملم
• مشابك الأوراق الصغيرة/المتوسطة )أقصى سمك للسلك = 0,9 ملم(

•< الورق < 80/100 جم لكل متر مربع

الورق السميك أو البطاقات > 200 جم 
لكل متر مربع.

 A3 عدة أوراق مطوية )أوراق مقاس
مطوية إلى نصفين(.

الورق المصقول أو الورق المغُطى بطباعة 
على كلا الجانبين.

الآلتان غير قادرتين على تمزيق ما يلي:

المجلات أو المستندات الأخرى المجُلدة 
بعدة دبابيس أو مشابك. البطاقات اللاصقة.

مشابك الأوراق الكبيرة. تأكد من أن 
طول مشبك الورق لا يزيد على 32 ملم.

الدبابيس المتينة.   تأكد من أن طول ذراع 
الدبوس لا يزيد على 6 ملم.

الأوراق البلاستيكية، المستندات المغُلفة 
حرارياً، الحافظات البلاستيكية.

 )CD( ممنوع إدخال الأقراص المدُمجة
)DVD( وأقراص الفيديو الرقمية

ممنوع استخدام الزيتممنوع استخدام البخّاخات

المستندات المجُلدة. بطاقات الائتمانمشابك بولدوج.
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This document details the terms and conditions of the warranty against defects provided with this product. 
Please disregard any other representation contained on this product’s packaging or provided with this 
product which constitutes or appears to constitute a warranty against defects.

WARRANTY AGAINST DEFECTS 
This product comes with ACCO Brands Australia Pty Ltd (ACCO 
Brands) warranty against defects, the details and conditions of 
which are set out below. 

Subject to the terms and conditions set out in this warranty, ACCO 
Brands will (at ACCO Brands’ option) repair or replace this product 
with a new or refurbished product if it contains defects which are a 
result of faulty manufacturer workmanship or materials.

PERIOD OF WARRANTY 
You may claim on this warranty if you notify ACCO Brands within 2 
years of the date of purchase in the manner set out below and if 
you comply with the other conditions of this warranty.

WHO CAN CLAIM UNDER THIS WARRANTY? 
This warranty applies to and can be exercised by the original 
purchaser of the product only. This warranty is not transferrable to 
any other person or party under any circumstances.

WHAT THIS WARRANTY DOES NOT COVER 
If we reasonably consider that any of the following situations are 
present, this warranty does not apply. The situations to which this 
warranty does not apply are:

• �any cosmetic damage;

• �any product where the product’s serial number is no longer 
present or visible; 

• �loss or damage caused by factors beyond ACCO Brands’ control 
including, but not limited to, damage or failure due to power 
fluctuations, overload, excessive heat or humidity;

• �any product which has not been installed and/or maintained 
according to any care or operating instructions provided with the 
product;

• �any alterations or repairs to the product not authorised in writing 
or performed by ACCO Brands;

• �damage or defects caused to the product due to unusual, 
abnormal, non-recommended or negligent use of the product;

• �any wearable component in any product, including but not 
limited to blades, slitters, cutting sticks, cutting light bulbs, drill 
bits, base boards, feed wheels, separators, fuses, cutters and 
carriers, manual punches and cutting disks, light bulbs and 
staple inserts; or

• �liability based on any service agreement entered into with third 
parties.

PROCEDURE FOR MAKING A CLAIM 
Any claim made under this warranty must be made by sending 
the faulty product to ACCO Brands at the address noted below, 
together with the following information in writing:

• �Your name or company name (if applicable);

• �Your address;

• �Your telephone number;

• �Contact name;

• �Machine type, model number and serial number;

• �Proof of your purchase of this product, such as your receipt; and

• �A detailed description of the defect you believe the product to 
have.

WHAT WE WILL DO TO HONOUR THIS WARRANTY 
Upon delivery to us we will organise for the product to be assessed 
to determine if the fault or problem is covered by this warranty. We 
will advise you by telephone, email or in writing whether the fault is 
covered by this warranty. 

STATUTORY GUARANTEES AND YOUR OTHER RIGHTS AND 
REMEDIES 
This warranty against defects is provided in addition to other rights 
or remedies you, as a consumer, may have under a law in relation 
to this product.

Our goods come with guarantees that cannot be excluded under 
the Australian Consumer Law.

You are entitled to a replacement or refund for a major failure and 
for compensation for any reasonably foreseeable loss or damage. 
You are also entitled to have the goods repaired or replaced if 
the goods fail to be of acceptable quality and the failure does not 
amount to a major failure. 

CONTACTING US 
ACCO Brands Australia Pty Ltd (ABN 16 000 265 047) 
Australia and New Zealand Distributor 
Locked Bag 50 
Blacktown BC NSW 2148

For product purchased in Australia call: 1300 278 546 
Email: enquiry.nsw@acco.com

For product purchased in New Zealand call: 0800 800 526 
Email: enquiry.nz@acco.com
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